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AHOTALISA

VY cTarTi Wepe3 MOETHKY oxapakTepu3oBaHO auckypc pomany I1. Copoku «Cumdonis IleTpukiBChKOTo Iicy»
(2015), sxmii pO3TISIHYTO Y KOHTEKCTI BCi€i TBOPUOCTI MUCHMEHHUKA, BCTAHOBJIICHO MIANOTIYHI BiTHOCHHHU MK
COPOKIBCHKHMM TEKCTOM 1 TEKCTaMH IHIINX IMHCbMEHHHMKIB, TakuX, sk A. briok, JI. Koctenko, M. KolroOUHCHKHIA,
M. Hekpacos, M Punsckuid, JI. Jleonos, b. JlecbmsH, b. [TactepHak Ta iH., @ TAKOX 13 TEKCTAMH 1HIIIMX MHCTEIITB,
30KkpeMa >kuBomMcHMMHU TojoTtHamu A. Kyinmki, Kama TIamxyma, mononoi muctkuHi K. TuModdiiioBoi iH.
[IpoaHaizoBaHO PUHOMHU CTBOPEHHSI CUM(OHIYHOT MY3HKH CJIIOBOM, BH3HAUYEHO ii (QyHKIIIT Y XyHOXHii cucteMi
TBOPY, po3kpuTo MakicTepHicTh I1. Copoku-neiizaxucra.

KarouoBi caoBa: bor, Bcecsit, miamor, &IucKypc, KOHTEKCT, MYy3HKa ONOBija4, cuMdoHis, Tmei3ax,
TpPaHCICHACHTHHUH CBIT.

The discourse of P. Sorok’as novel «Symphony of Petrykivsky Forest» (2015) is characterized in this article, it is
considered in the context of all the writer&apos;s works, establishes dialogic relations between Soroka’s text and
the texts of other writers are examined, such as A. Blok, L. Kostenko, M Kotsiubynskyi, M. Nekrasov, M. Rylskyi,
L. Leonov, B. Lesmian, B. Pasternak and others, as well as with texts of other arts, in particular paintings by
A. Kuindzhi, Kal Gajoum, and the young artist K. Timofeyova. The methods of creating symphonic music in words
are analyzed, its functions in the literary system of the work are determined, the skills of P. Soroka as landscape
painter are revealed.

Key words: God, Universe, dialogue, discourse, context, music narrator, symphony, landscape, transcendent world.

Hem, 6ecb st e ympy — Oywa 6 3a6emuou 1upe
Moii npax nepesicueem u mietvs yoexcum....
Anexcanop Ilywkun. Iamamuux.

Hi, 5 ocusa, s 6y0y giuno sicumu!
A 6 cepyi maro me, wo ne emupac!
Jleca Ykpainka. Jlicoea nicus

®inocodis «JlicoBUX IEHHUKIB» 3BOAWTHCS (AKTUYHO JIBOX IIOJIOXKEHB: OE3MEKHOT pajoCTi JIOIACHKOTO
OararobapBHOro OaueHHS BojkecTBEeHHOI CBITOOYHOBH... 1 HECTPUMAHOTO MpParHeHHs JIIOJWHM... 3aTJITHYTH 32 MeXi
BUIMMOTO CBITY — B bokecTBeHHHI BUMIp.

Cepeiti Tkauenxo. CBiT sk Becenka, abo 6e3 «JlicoBux aennukiBy [lerpa Copoku «Cumdonii [leTpukiBcbkoro
JCY» HE iCHYE.

Bupnatnuii ykpaincekuit nmucemeHHuK [letpo IBaHOBHY Copoka (06. 1. 1956 — 05. VI. 2018)
3aBepIIMB CBifl 3eMHUH LUIAX, a TOMY HOro n0poOOK MOCTaB LUTICHUM TineprekcToM. | Xxoua
tBOpyOocTi [1. Copoku BiracTuBa Oarara pisHOMaHITHA TEMaTHKa — PO 11€ CBIAYATh YXKE 3a20106KU /

npemexcmu oro KHAT:
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MI3HATH HE JIMIIE JIOUHY, CEHC ii OyTTS Ta 3€MHE KUTTS y BCI MOTO MOBHOTI, a M JI3HATHUCS, YH €
BOHO micyist cMepTi? | sSKiio €, To M0 Yekae B HbOMY JIoAuHy? | Termep HacTaB 4ac OCMUCIICHHS HE
TIJIBKH TOTO YH 1HIIOTO TBOPY NUCHbMEHHUKA, a i Xy0KHBO-(D1710CO(PCHKOI Ta XyT0KHBO-E€CTETUIHOL
LIHHOCTI BCBOIO MOro AOpoOKy. 3aBHaHHS Il CKJIagHe 1 pI3HOACNEKTHE, TOMY JOLIJIBHO
30CepeKyBaTUCS Ha OKPEMHUX paKypcax, IO 3 4acOM CKJIaje LUIICHY KapTuHy. OJHUM i3 HUX €
npobiemMa iHANBIIyaJIbHOTO XYI0KHBO-peNiriiHo-(pinocodcepkoro auckypey 1. Copokn.

A momy MeTa CTaTTi MoJsirae B ToMy, 1100 4epe3 MOeTUKY 0XapaKTepH3yBaTH JTUCKYPC POMaHY
I1. Copoku «Cumponis IlerpukiBebkoro sicy» (2015) sk rojgoc po3ymy i cepiis, B3sBIIN HOro TEKCT
y KOHTEKCTI BCi€1 TBOPYOCTI MUCHMEHHUKA. .

st mOCSITHEHHST METH JIOUUIBHO BUXOAUTH 3 TEOPETUYHOTO TMOoKkeHHs M. baxTiHa, skuid,
BH3HAYAIOUH IUCKYPC SIK BHCJIOBIIOBAHHS, HATOJIOIIYBAaB HA OTO iaJOT19HOCTI:

«lenoe Bricka3biBanue, — nume M. baxTiH, — 3TO yxe He eqUHMLA A3bIKA (M HE €AMHULA “PEYEeBOTO
MOTOKA” WM “peueBOi Ienn” ), a IMHUIIA PE Y€ BOT O 0 O I € H U 5, UMEIONIasi He 3HAYCHUE, & C M bI C
71 (T. €. LEJIOCTHBIN CMBICII, IMEIOIIMI OTHOIIEHHE K IIEHHOCTH — K UCTHHE, KPacoTe M T. 1. — TPEOYIOUN O T
BE€THOTO IMOHMMaHUs, BKIIOYAIOIIECTO B ce0s OlleHKY). OTBETHOEC OHUMAaHKE PEUEBOrO IIEJIOTr0 BCeria
HOCHT IMaJOru4YecKuil xapakrep» [2 , c. 337].

BaxTiHCbKe BU3HAUEHHS TUCKYPCY CIYT'Ye MIIPYHTSAM /10 BCEOIYHOTO OCSATHEHHS, PO3YMIHHS 1
rmbokoro ycimomsieHHs mianorismy «Cumdonii [leTpukiBCchKOro Jicy», BBa)KarO4M HOTO 3a
TOJIOBHY CMHCIOTBOpYY (YHKIIIIO. A HIUPICTH OMOBigaya, M0 BOJHOYAC € 1 TEPOEM POMaHY, 1
PEANBHOIO MOCTATTIO — TOOTO alter ego SI-aBTOpa, — Ta MpUTaMaHHa HOMY CIIOBIIaTbHICTh — AKTHUBI3YE
PO3MUCIH PELHUIIEHTA, HANAMTOBYIOYH HOTo Ha coMuciie i mianor. [IpoTe mpoayKTHUBHICTH TyMOK
MMMUCbMEHHUKA MPOABHUTHCS SCHIIIE 1 SACKpaBIiIIe, SKIIO MaTh Ha yBa3i Taki TekcTu I1. Copoku, sx
«dyxoBHnuit pydast» [12] «3nak cepus: neanuku 2008 poky» [13], «Hatmecepue: nennuku 2009
poky» [14], «I1am’siTi HaBnepeliMmy [15], Ta iH.

e BinOyBaeTbcs TOMYy 1O Jipo — peniriiiHo-inocoperka Tpusoris «Cumdonis
[leTpuKiBCHKOTrO JiCy», A€ IITICHO OXOIUTIOETHCS PeaTbHUI 3eMHUH CBIT 13 HAMaraHHAM MPOHUKHYTH
JI0 TaTHU CBITY TPAHCIICHICHTHOTO, HAa HAITy IYMKY, MTOCIiJa€ TICHTPaJbHE MICIIe Y B3SATIH 32 € TMHUNA
TiMEepTeKCT TBOPYOCTI MUCHMEHHUKA, 00 camMe B Hill CKOHIIEHTPOBAHO HOTO OCHOBHY METy —
XYA0XHBO-(DITOCOPCHKU — M HacaMIepe] pelliriiHo — Mi3HaTH, OCSTHYTH NMPU3HAYEHHS, 30KpeMa,
okpemoi mroauHH. 3BicHO, [I. Copoka, 3aMUCIMBIIMCH HaJ MUTAHHSIM I103a3€MHOTO 1CHYBaHHS
JIOMWHHA, PO3YMIB, IO B 1€ MOXKHA PENITifHO BIpUTH, MOXKHA HE BIPUTH, MOXHA, HAPEIITI,
MIPUITYCKaTH 1 Te, 1 Te. BiH ke 0coOuCTO MparHyB XyJI0>KHIM CIIOBOM OXOIIUTH BCE 1I€ pa3oM — y
2apmonitiHomy €Onanni: «51 HanuIry mock BidHe i Benuke» [16, €. 7]. [ xodya B koMY psAKY Bipiia
HOeThCs PO PILIYYiCTh HAMIPY: «HAMUIILY...», MUCbMEHHUK — TYT MO>KHa CTBEP/KYBATH JBOSKO:
Juute abo 6xxce — BIPUTY HAOTU3UBCS IO CBOET METH, KOJIU 3ayBaKyBaB:

S TiNBKM 3a3UpHYB y TaiHY,
Ilo He minBNaIHA JIOTIMI Ta CIIOBY,
Komnu st Mmynpicts Jticy ocsirHy,
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To 3po3yMito BCIO CBiTOOYIOBY.
VYci 3akoHn —
TopHi Ta 3emHi, —
Bci cokpoBeHHi icTHHU TIHOOKI.
1 BizKpHETHCA rapMOHis MeHi,
Yy iHIIMMHY CJIOBaMH — MHP 1 criokii. [16, c. 210].
VY upomy Bipmii O0ys0 3akiageHo Te, M0 NOoTpeOdyBao CKIIAIHY 32 CBOIMH CMHUCIOTBOPUYUMHU

(GyHKLISIMU ABOPIBHEBY CTPYKTYPY: NEPIUINHA PiBEHb, SKUH CKIAJA€THCS 3 YUCICHHUX (ParMeHTiB —
BIpIIIB y Mpo3i, — 1 MicTUTh y co0i yactuny mnepuy («JlicaunuiBka») ta apyry («l. Anoxpudu
mimmHany, «ll. 3uMOBI pallyru»), Ipe3eHTye PO3KPUTI «neputi maemMuuyiy; TPYTHH, BIpIIOBaHHIMA
piBeHb — peNiriiHo-¢pi10coPChke OCMHCIEHHS BCHOTO TOTO, IO MPOWIIO Yepe3 AYILy 1 ceprie
aBTOpa-HapaTopa. [Ipore opraniuHiCTh Ii€l CTPYKTYpH 3a0€31eYeHO MY3HUKAIbHUMH BIIACTUBOCTSIMHU
TeKCTy?.

Ocp yomy 1 3’sIBUBCA B Ha3Bi poMaHy o0pa3-meTtadopa cumgponis, odpas, ssIkuii BTUTIOE B COO1,
TOBOPSYH CIIOBAaMHU APHCTOTEIS, 2apMOHito chep, capmonito (GpUovioy), TOPOIKEHY PYXOM CBITHIL
Leit pyxX 1 BIATBOPIOE TapMOHIIHY MY3HUKY cep:

«/lpmxenne [cBeTwn|, — mmcaB ApPHUCTOTENb, — pPOXKIAET TapMOHHIO (GPUOVIOV), TOCKOIBKY
BO3HHKAIOIIUE MPU 3TOM [JBIDKCHHH | 3BY9aHUS OJIaro3ByYHBI (GUUP®VOL WYOPOL) <...> CKOPOCTH [CBETHI],
paccuMTaHHBIE B 3aBUCHMOCTH OT PAacCTOSHHUH [MEXKAY HUMH]|, BBIPAXKAIOTCS YHCIOBBIMH OTHOIICHUSIMHU
KOHCOHAHCOB (TOVG TAV GUUP®VIAY Adyovg)» [1].

Kanp cumdoHii 3aBAsIKM CBOIM BIIACTUBOCTSIM BITBOPIOE BKa3aHE SBUIIEC BXKE HA BCIX PIBHSX
CTPYKTYpPH, a II€ Y CBOIO YEPTy € MepeayMOBOIO TOTO, IO BiH Y MY3HYHOI TBOPYOCTI JTOPIBHIOETHCS
pomany-emoniei. Ock gomy TBip 1. Copokn 3aKOHOMIpHO BH3HAYAETHCS POMAHOM, TOYHIIIE HOTO
€KCKJIFO3UBHUM >KaHPOBHUM HiABHJIOM — POMAHOM-CUMGPOHIEIO.

Bapto naromocutu, mio ogHa 3 6araTb0X CMUCIOTBOPYHX (DYHKIIIH 1IbOTO 3aT0JIOBKY MOJISTAE
B TOMY, III00 CIIPSAMYBATH yBary peluIieHTa Ha JTOMIHYIOYY POJIb 3ByKa B CUCTEMI 300padicaibHO-
BHpaKaJTbHUX 3ac00iB y TBOpi, MO0 BiH, YCBIAOMHBIIM CHElU(}iKy 3BYKOYTBOPEHHS, 3MIT Ou
3pO3yMITH 1 MOSCHUTH JICOBUM Nei3ax sk ruOuHHui 00pa3 BeecBity. | e € oHI€I0 3 TOTOBHHUX
OPUYMH U1 TOro, 100 po3moynHaTé aHaniz pomaHy «Cum¢onis IleTpukiBcbkoro micy» i3
3aroJIoBKy, 00 BiH € )OpMO- 1 CMHUCIIOTBOPYMM YMHHHUKOM: caMme BiJl HbOTO, 3a B. Bunorpagosum,
BIJILITOBXYETHCS MEpIla, KI04oBa (pa3za TEKCTY, 3 HOrO B IOJAJIBIIOMY 1 PO3KPHUBAETHCI TEMA;
BOJHOYAC 3ayBaXXKMMO, IT[0 Y 3ar0JIOBKY, SIK Y KOJIi, CKOHIIEHTPOBAHO 1 BECh 3MICT TBOPY, 110 Ma€ —
Haye PYJOH — PO3ropHyTHCs y TeKcTi. Poman-cumdonis I1. Copoku miaTBepaxKye cripaBelInBiCTh
JYMKH YYEHOTO 1 THM, 1[0 CaMe CJIOBO CUM@OHIs BKE 3ByYUTh MENOAIIHO, a nepiia gpaza pomaHy
PO3BHBAE IO MENOJII: «A M08y aicy uguumu Xomis...», MEIOAII0, sfKa naii OyJe HapocTaTu 1
PO3LIUPIOBATUCS OE3MEKHO.

I xoua e € ouesuoHum, BCE X TakKi B JIUCKypCl MUCBMEHHHKA CIIOBO CUM@DOHIs TIOCTAE

3araJKOBUM 1 BUKIIMKA€ 3alUTaHHS: 4YOMY BOHO TYT? A e, 3a AYMKORO M. XpanquKo, YXKE €
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(YHKIIIOHAJILHOIO 03HAKOIO CTUJIIO, CIIOCOOOM 3alliKaBJIEHHS PELUITIIE€HTA, 1110 CIIOHYKA€ HOro YuTaTu
Taii.

OTtxe (noni)yHKIIOHANTBHICTE COPOKIBCHKOTO 3aroJIOBKY HE BHKJIHMKA€ CYMHIBY 1 HOTpiOye
JIeTaJIbHOTO PO3TJIIANY.

Sk BusznaueHo y CYM, «cumeonis, i, 1. Benukuii My3udHHIA TBIp JJIsI OPKECTPY 3 OAHIET a00
KUTPKOX YaCTHH, IO BIAPI3HAIOTHCS XapakTepoM My3ukd U TtemrnoMm. <...> 2. [apmoHiiiHO
CIIOJIy4CHHSI PI3HOMaHITHHX 3BYKiB, KOJIBOPIB, TOHIB 1 T. iH.» [11, C. 178].

Binomo i Te, mo kmacuyHa cUMQOHIA, IKa CTBOPEHAa KOMIIO3UTOPaMH BiACHCHKOI KIACHYHOI
uikony, Hacammepen Opamnem Hosebom Taitanom (1732 — 1809) i Boasdranrom Amameem
Moraprom(1756 — 1791), ckiamgaeTsCcsl K MPaBUIO 3 YOTHPHOX YACTHH, HAMMCAHUX B COHATHIN
mukiigHi Gopmi. Y JI. Ban berxoBeHa 3’sBiseThes popremianHe Tpio. A coramuo-cumponiunuil
yux, TOOTO IUKIJIIYHA MYy3HKaJIbHA (OpMa Pi3HOKAHPOBUX TBOPIB, 30KpeMa J10 JKaHPy CUMQOHIi, e
xo4ya 0 ofHa 3 yaCTMH Ma€ OyTH BMKIAJeHa B COHATHIM (opmi, 110 BiJIPI3HAETHCS BEJIMKOIO
3HAYMMICTIO 3MICTY, €HICTIO JIiHII PO3BUTKY Ta OLIBIIOI YHOPSJIKOBAHICTIO MOOYIOBU HHKITY. |
SKIIO IOJMUBUTBCA Ha CTPYKTYypy pomany-cuMonii II. Copoku, TO HEBa)KKO IMOMITHTH, LIO
MUCHbMEHHUK MAaNCTEPHO CIiBBIJHOCHUTH BEHELIAHCHKY CHUMQOHIIO, SIKa 0 KOMIIO3HUTOpa Oapoko
Aneccangpo Ckapnarti (1660-1725) cknamanack i3 JBOX YacTHH, 3 BiJEHCHKOI KIIACUYHOIO
IIKOJIOK, IO TO3HAYWJIOCS Ha crenu@imi CTPYKTypH COPOKIBCBKOTO pPOMaHY-CUM(OHII, sKa
3BUYAITHO Ma€ TPU YaCTHH, aji¢ YaCTHHHM JIpyTa 1 TPETs MOIIISIOTHCS 111€ Ha Bl YaCTHHHU.

My3ukanpHICTh CTPYKTYpu pomany «Cumdonis I[leTpuKiBCHKOTO JCy» aKIEHTYEThCS
CTIOBifaTbHUM BipmeM-emirpadomS, ne Jlic He MPOMOBIISE OMOBiNady, IO MParHe BUBUMTH JiCOBY
MOBY — BiH HOMY CIIiBae.

A moesy nicy eusuumu xomis,
A bpas ypoku 6 6inku i cunuyi,
Ta minvku i3 nepebicom poxis
Meni 6ioxkpunuco nepuii maemuuyi.
A nocenuscs 6 nempsix,

oe Aza,

e 6ce na ceéimi 3nac myopa muuia,

Jle max npupoono i naciono asea
3enenuii wiym Ha napmumypy 8ipua.
IHo3bymucs oywa cyemuux nym,
Towesno 6ce mizepue i dsouKe.

1 wenue 0y6 meni, wo minoku mym

A nanuwy woce eiune i enuxe [16, C. 7].

A micHsa Jlicy nneThcsl TUIaBHO, BUTBHO Ha (DOHI 3e1eH020 wiymy 1 «iacioHo jsed... Ha
napmumypy sipwiay. 1 BXke caMmoro 1i€l0 METOJII€I0 CKIIATAeThes YABICHHS TIPO Te, 1o J/ic He nuIie
BTATYEThCS Y Bcecsim, a i Bceceim BIMBAEThCS B HBHOTO. I[HIMUMU cioBamu, Jlic — HEBiJ €MHa
yactuHa BcecBity 1 BogHOuac BiH 1 € BeecBit, ioro metamopdo3sa, 1o 3aBopoxye. | «minvku i3
nepebicom pokie» Jlic-BcecBiT «giokpue nepuwii ¢BOi maemuuyi», siKi MOCTaHYTh HAOIMXKEHO 0

ceimnomysuxu. Haltsickpasite 1ie nposiBiseThest B MiHiaTiopi «I'padika ITana boray:
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«CTOSATH Temi CBITII HOYi — “BMIHO, X0OU FoJIKH 361pait™. I e npu ToMy, 10 He6O 3aciaHe XMapaMH, 3ipoK Ta
MicAIl HEe BHIIHO, aJie MiICBIYYIOTh Ty HAMiBIIPO30pYy MOBCTh XMap, i BOHA cs€, K HeoHoBa. llel BinOIMCK Mmagae Ha
TpaBy, i HDKHE MaTOBE CBITJIO PO3JIMBAETHCSA 3HA0014. Y IbOMY CBITIIi 3MilllaHi pi3Hi 6apBi — *KOBTI, cHHI, roiy0i... Bee
Habupae HE3BUYHUX BIATIHKIB 1 Haramye rpadiky HE3eMHOTO MalcTpa: 3aCTUTJIl, TPUHUAIIKII KYIIi, JJAIK MarnopoTi, 1o
BUTOMJIYIOTH CTPYM, XUTJIUBI TiHi cocen» [16, ¢. 123].

3o06paxena I[1. Copokoro KapTHHA, IO Bi3yaJIbHO € HE MEHIII MAWCTEPHO BUKOHAHOIO CIIOBOM,
HIK ¢apbamu, pazom 3 nosnoTHamu A. Kyinmki — “Ykpainceka Hiu” (1876) Ta “MicayHa Hi4 Ha
Juinpi” (1880)° — ckianae ysBIEGHHS NPO Pi3HOMAHITTA HIiYHOrO yKpaiHCBhKOTO meifzaxy. 060X
MUTLB-)KMBOIKCIIB PIAHUTH T€, 110 B iXHIX KapTUHAX IOCTAE SICKPABO CBITJIO 1 CBITATHCS KOJIBOPH.
Ane BoJHOYAC BCe Ile: i KOJBOPH, i CBiTNO, i iHNI peanii — MenofiitHo 3ByduTH»®. MysuKa, M0
BUHHKAE, NIepeaeThes 6ararbMa criocodami. I o1MH 3 HUX — pi3HOMaHITHA JOBroTa 1 BUCOTA 3BYKa.
SIckpaBUM J1OKa30M LIbOTO MOJKE CIYTyBaTH, HAIllPUKJIaJ, OpraHizallisi My3UKaJbHOI'O 3By4aHHS Y
¢dpa3i: «...BIIOJTUCK Taga€ Ha TpaBy, 1 HIKHE MaTOBE CBITJIO PO3JIMBA-A-A-€ThCS 3HAO0IU» —
NOTPIOHUIM e(eKT AOoCATaeTbCcsl XBWIEMOAIOHMM 3BYYaHHSIM TOJIOCHHUX: CIIOYAaTKy BOHO 3JIeTKa
KOJIUBAETHCA, ajle MOCTYNOBO HaOWpae CHIM M y CIIOBI po3iusaemscs, MIIHO 3JETIBIIU B TOpPY,
JIOCATAI0OYM CBOTO arorero, BUIBHO HIMPUTHCSA y HpocTopi 1 — pantom(!) crajnae BHU3 31 CIOBOM
3HA00IY.

Cum@oHis jicy CKIaJHa, BOHAa MICTUTb y c001 0arato cuMdoHii-apTiii — HAWMOTYTHIILI 3 HUX
3ByuaTh B MiHiaTiopax «CumQoHis nurooHux criBiy [16, €. 77-78], «omii ta my3uka» [16, €. 78],
«Komammmnauit Apmarenon» [16, c. 79], «My3uka ounmmenus» [16, €. 102], «lyma cuanyakn» [16,

. 107] Ta in. — | Bce pa3oM 3MBAIOTHCSA Y MOTYTHIO «CHM(DOHIIO JiCy»:

«Crepury cisBcst THXHH IpiOHMIA 1 Maike He YyTHHIA JIOIL, IO TMiJl HUM HE 3PUTaBCs )KOJIEH JTUCTOYOK,
aJie MOCTYIOBO BiH Jy)K4aB, HAOUPAB CUJIN # JINCTKHU TTOYAIIU TPOTUHATHCS, SK KJIABiIli BETMKOTO OpraHa, — i
3HOB 3a3By4Yajla HATXHEHHA it moTyxHa My3uka. Cumdonis mnicy» [16, c. 111].

3apnsku npuiiomy rpazgauii I1. Copoka nocsirae moTpiOHOro edekrty: 3a psIKaMu TEKCTYy
9YETHCS, SIK HAPOCTAE 3BYK JIOINY: BiH — CIIOYATKY THXECEHBKHI — TIOCTYIIOBO AyX4a€, Habupae Cuim
— 1 OCh HapemITi BUIHO 1 MOTYTHBO JIyHA€ po3jiora, 0e3mekHa Menomis. | 3a BCIM IIMM BUHHKA€E
MOYYTTS JIyXOBHOTO BUBUIbHEHHS.

[ToTpiOHMIA pe3yabTaT MOCATAETHCSA HE JIMIIE PUTMIKO-IHTOHAILIMHOI TOOYAOBOIO BipIla.
Benukoro cunoro BupaszHocti nig nepom II. Copoku HaOyBae ¢oHETHYHE 3BYYaHHS JIEKCUYHOTO
apy, 10 SIKOro HacaMIiepe] HaJleXaTh Taki cJIOBa, SIK muuid C oT0 3BYKOM L.

KonTekcTyanbHUM CHHOHIMOM THINI € HE IMPOCTO CIOKIM, a CIOKIMA Ay, sika Hapemri
3BUIBHUJIACS BiJ] TATOT CYETHOTO KUTTS. THINa, BXOJSYM JO TEKCTY CBOIM KOHTEKCTYaJbHUM
CUHOHIMOM be32Ominb, 300paxeHa 1. Copokoro y BcboMy 6aratcTBi CBOIX CMHCIIIB.

Tuma TpakTyeTbCsi B TEKCTI SK KIFOUOBE MOHATTS, K CMAHOBUL Xpebem, K cepyesuHd
MmocTynoBo. Ane i y iici Bce BigOyBaeThCsl TEX NECh Y KPOMIIIHINA TeMpsiBi, B HEMPOXiTHiH

«TIIYIIUHIY, 0 «Harajaye iHIii cBiT» 3 10ro BIaCHUMH 3aKOHAMU:
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«/e xpoHHM nepeB Maiibke HE MPOIYCKAIOTh CBITJA...BHOPOKYIOTh THINA, CIOKiH 1 OjarogatHa
YMHPOTBOPEHICTB, [0 CaMe 3BiJICH BOHH PO3IIPOCTOPIOIOTHCS Ha Bech Jiic» [16, €. 17].

Bupa3zna Bi3yasibHa KapTHHA THIII 1 CYIIUIBHOTO CIIOKOK TOCTa€ Ha (OHI 3BYKOBOTO
MOTIEPE/IKEHHS, HA4e0TO XTOCH MPHKJIAB MaJIeb 10 POTa: «C —C— M —C—C—C—C—C—C...»
Ane BonmHouac «ruma» B pomaHi «Cum¢onis IleTpukiBcbkoro yicy» He mnepeOyBae y

0€33BY4YHOCTI, HaBIaKM 11 MOBYaHHS Ma€ HAA3BUYAITHO 6araTo 3ByKOBUX BIATIHKIB.
Binomo, mo A. biok, Tex, BiITBOPIOIOYHM MY3UYHUNA 00pa3 THII B €MOIINHO HAIPYy>KEHOMY
Bipmn «CMbIuok 3amnen. M obmak JyniHbIi. .. » K 0€3yTINIHICTb, TUCaB:

He conogeti — To ckpunka nena,
Kornma >x o6opBanace cTpyHa,
Kpyrowm peinana u 3BeHena,

Kak B Bemneii poie, TUIINHA.
[3, c. 289]
Ha Binminy Bix pociiicekoro noeta, y I1. Copoku He Mae THIl cTpakJaHb. | Xoya B HbOro BOHO

HE pUJaE, IPOTE TeXK 3BUHUTD, TIIHKH 30BCIM 1HAKIIIE: PI3HOMAHITHO, YMUPOTBOPEHO 1 KHUTTEPAIICHO.
MoxHa CTBEpKYBaTH, 1110 HE MEHII 00JapoBaHUi HIK A. BIIOK, BHYTPILIIHIM CIIyXOM JIO «CBITOBOI
MY3HKH», SKHM, TOBOPSIYM CJIOBaMHU POCIHCBKOTO MOETa, «BOJIOJIE JIUIIE ICTUHHUHA MHTELbY,
I1. Copoka, cIOBO SKOTO HANOBHEHO 3BYKOCMHKCIIOM, CTBOPWMB 00pa3 I1HINOI, JariaHOi THIII,
PO3BHBAIOYM TUM CaMHUM TPAAMIIIO0 YKPAaTHCHKOI 1MOe3ii, 110 3HaWIIa CBOE BTUICHHSA, 30KpeMa, y
npo3i O. Kobunsueskoi, M. Komrobuncrkoro, Bipmax M Punscbkoro, B. Coctopu Ta 6aratsox iH.

JlicoBa Tuma (6€3roMiHb) CIIOYATKYy TypOOTIMBO 3ycTpidae JIOJIWHY, 1 TUIBKH 3rOJIOM BOHA
PO3KpUBAETHCS OaraTorpaHHoO, LIJIIOIIE BIUIMBAIOYM HA HET:

«JTarigaum criokoem, — muire [1.Copoka, — ormoBuBaa ayiny cyTeMHiroua 6e3romins icy» [16,, ¢. 3].

Tuma BriMBae Ha JIIOJCHKE IMOYYTTS HacaMIlepell CBOEH BCEOXOIUIIOIYOI Oe3rydHICTIO,
PO3CITa0IIsIFOYM HEPBOBY CHCTEMY. | 3ByKOBa opraHizamis (parMeHTy CHpHUsI€E [IbOMY THM, IO JBidi
HOBTOPEHI (hoHeMu «uia — way cnoay4aomscs 3 0a2amosi#CUusaHuUMu GoHemMami o — o — uje — wo
—wy...

«MuricHa JicoBa 6€3roMiHb... Konm-He-Konn 3a1epKOTUTh ASTEN, JIyHa MTOABOITH i 3BYKH — M 3HOBY
rycHe, HiOM BiKOBiuHie THma. HaBiTh He THINA, a IIOCh HEOCSIKHO-IIEMKEe, O€3MEKHE, Bl YOTO BiT4yBaEIl
0e3cMepTHY IyIIy, SIK BiIdyBa€l cepie, mo 6’erses, 1 odi, mo 6avars...» [13,, ¢. 10].

JsTen, mo 3a7epKoTiB, HE TUTBKM HE MOpYIIA€ THITY, a HABIMAKHA CBOIMH 3BYKaMH NEBHOIO
MIPOIO KOHTPACTHO MIAKPECIIOE i 1 pOOUTh TUM CaMUM OUIbII BITUYTHOIO.

Cayrye BiITBOPEHHIO MIHOPHOT'O CTaHy JIFOJICHKOT TylIi 1 3a0apBiIeHHS TULI Y 6eYipHi CUHbO-
Oy3KOB1 KOJIbOPH, TOMY III0 BOHH € KOJIbOPAMHU CYTiHOK..

Crnenudika BIATBOpeHHS 00paza 0€3roMiHHS MPOSBISETHCS 1 B TOMY, III0O BOHA OJIIOJTHEHA U
MoKa3aHa K «3HECHIICHa TUIIIay, «CYMOBHUTA THIIAY. [IpoTe He3BaXkaroun Ha I1ie BOHA YMUPOTBOPEHO
BIUIMBA€ HA MICUXOJIOTIYHUNA CTAH JIIOIUHHU:

«Homy Tak xBmtO€ 1 MaHUTH Jic? TH #nemm — i MaJeHbKi Ta BEJIMKi TUBA BiIKPUBAKOTHCS HA KOKHOMY
KPOTIIi.
CymoBuTa THIIIa, CIIOKi# i pamicte» [16, €. 28-29].
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brnarorBopHa nist Tumn / 0€3rOMiHHS HE € BUMAQAKOBICTIO. X04Ya YacOM BOHA 1 MOXE CTaTH

«BHECUJICHOIO», IPOTE 3aBXKAU 3AJIUIIAECTLCA HENEPEMOIHICHOIO

«Slkace ocobmmBa riaMOOKa THINA CTOITH Y JIiCi, OMOBHTA HEMOPYIIHUM CIIOKOEM 1 JIariJHOIO
onaromattion [16, c. 93].

I st 11 HEMEPEMOKHICTh 3aBXKIH 3JUIIAETCS CTIMKOIO 1 HEITOPYIITHOO: :

«I 3paHKy cTpyMie He3aBwKeHHa Thiay [16, ¢. 101].
I mapemTi y3araJbHIOIOUWN, BXXKE IIUTICHUHA Yy pPI3HOMAHITHOCTI CBOTO 3By4aHHS 00pa3s
0e3roMiHHSI.

«Slka BoHa pi3Ha — 14 JicoBa Tuma. [lepeacBiTaHKoBa, MONyIeHHA, BEYepoOBa, HiYHA... Pi3HI y HuX
rimOuHa i TeMOp 3By4YaHHs. Y KOXHili CBO€ HATIOBHEHHs, CBOSl BHYTPIIIHS Hampyra, HEUyTHI BiOpamii —
OpUHIHHSL.

Tuina nepenociHHs, THINA MEpeA3MMOBa — OYIKYBaHHS 3MiH, COHHA OMJIaBa, 3aXypa i jerapris» [16,
c. 105].

[IpoTte xapakTepucTrKa THIII HE 0OMEKEeHA BIUTMBOM CBOET MY3UKAIBHOCTI JIUIIE HA CITYX, BOHA

BILUIMBAE 1 HA THIII PEIeNTOpH, 30KpeMa OIOBi1ad BiquyBae «3amax tami» [13, ¢. 122].
Pazom 3 TuM Ge3rominb ctae moTpedoro Juis IIoAuHH. | Konu 11 He BUcTavae, TO BUHUKAE «Tyra
3a tuiero» [ 13, ¢.130-131]

«SIK TOCTpO BiAUYyBa€ETHCA B OKYTOMY MOPO30M JIiCl, III0 caMe JiepeBa — MPOBOAHUKH THIIH. <...> SIKIIO
B3MMKY XTOCH 1 IOPYIIIYE IF0 BUCTOSIHY THIITY, TO TIJIbKH BUIAKOBO 1 3aJIe/lb Ha IKYCh XBUIHHY» [13 , C. 145].
AJie B pe3ysbTaTe CTa€ OYSBUIHUM, 110 TOJIOBHA METa MOJIATAE HE CTUIBKU y CTBOPEHHI 00pa3a

THUII, CKUTBKH B PO3KPUTTI 3MiH Yy TICHXOJOTIYHOMY CTaHi JIIOJAWHHU 3aJIEKHO B OOpPOTHOM Mix
THILEIO Ta IIIyMOM 1 TPOMOM, KOJIU BEJTUKE HANPYKECHHS 3MIHIOETHCS PAIITOM Ha CHOKIM, 110 SICKPaBO
BUPAXEHO Ha (POHETUYHOMY piBHI. CIIOYATKY IUCOHAHCOM : TP — 3T — P, SIKUIl 3r010M NEPEXOIUTD Y

rapMoHiunuii cta: cCOKOTA-nA—cA HEnOp YimHA cUnA...

«AJie B 1l HABANI TPO3U BIIOBIOBANIACS SKACh HEY3TrOJKCHHICTh — BOHA TO HApOCTalla, TO CHIUXAIA,
BiTYyBalOCs, IO BOHA IIBUJKO BUIOXHETHCA. | cpaBii, HEBIOB3i MPOSCHUJIOCS, 3JMBHHU JIOI 3HOBY
TIEPEHIIIOB Y MOPOCIHHS, a BiATaK MEPEIIypXOTiI0O i BOHO, 1 BXKE J0 TIUOOKOI HOYI, 8 IIOKA COH HE 3]10JIaB
MeHe, COKOTanacs He3pyIHa cuia» [16, . 39].

[Tpu oMy Tpeba 3ayBakUTH, 110 3BYK Y BHCTYIIA€ K OXOPOHHA CHUJIA.

[Ipote I1. Copoxka Big3Hauae, M0 BIUIUB 1€ TUIII HE € OJTHO3HAYHUM. THIlIa YaCOM BUKIIUKAE
1 MIHOpHHMI CTaH JItOJICbKOI Aymi. BilTBOpeHHs HOro nepenaerscs 1 uepes3 3abapBiICHHS TUII Y
BEUIpHI CUHb0-0)3K061 KOILOPH, SIKi BC1 BOJIHOYAC TYXKJIMBO BILUTUBAIOTh Ha HEPBOBHI CTaH 3aBJISKH
rojocHuM: #/ — O —Y—1I... Pa3oM 3 KOJIbOPOBOIO IraMOIO B MEPETYKaxX aKTHUBI3YIOThCA 1 PUTOJIOCHI,
30kpema cBucTsdi: C —3, a mepe HUMH 1 micis HUX mutuistyi npueonocui: I -9 — (C— C -3 -) U —
I

Tax BinTBOpIO€THCS 00’ €MHHUM, cTepeoOHIYHMI 00pa3 THI B MPUPOI 1 B AyII.

OTxe, Bce 1€ 11e pa3 cBiAYMUTh po Te, mo s I1. Copokn 0HUM 13 OCHOBHUX IHCTPYMEHTIB

CTBOPCHHS BIJIITOBITHOT MEJIO/IIi CTalOTh MY3WKaJIbHI BJIACTUBOCTI (JPOHETHKH, SKi 1 aKIIEHTOBAHO
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Ha3Bo poMany. CaMe Tak y HaBeIeHOMY YPUBKOBI Ha 3ByKOBOMY PiBHI ()OHETUYHO MPOTUCTOSIThH
OJTHE OJTHOMY muuia i epim, KOJIH mpurosiocHi /11 i I'P, BHOCSYM B MAPTUTYPY BipIia MilHI TPO30Bi
pO3KaTH, 3MIHIOIOThCS Ha JIariHy MO0, IO BHpakae TapMOHIMHE ICHYBaHHS IIOAMHU 3
MIPUPOJIOIO.

Amnanizyroun Tekct poMany «Cumgonis IleTpukiBChKOTro JCy» 1 NMPUBEPTAOYM YBary Jo
KOJIOPUCTHYHOI CreI(iKu CTBOPEHOT )KUBOIMCHOI KAPTHHH, BAPTO BPAaXOBYBATH T€, IO HAJI BCI€IO
il GaraToOApBHICTIO JOMiHY€E apXETUITHUN 3€JIeHUI KOIip, KW, 32 TyMKOI0 AHHU BexOuupkoi, €
YHIBEPCAJIbHUM JTOCSKHUM JIFOJMHI B31pLsM (MOJEINsIM) sIK BOTOHb, COHIIE, POCIIMHHUNA CBIT 1 HE0O,
TOMY IIIO 111 MOJIETIi CKJIaal0Th TOYKHU pedepeHIlii B JI0ACHKUI po3MOBI po Komipy» [AuB. AeTanbHO:
4, c. 284]. Ane ocoOauBO 3Ha4YMMa ISl PO3YMIHHS MOETHKU COPOKIBCHKOI'O TEKCTy HalOyBae Ta
YacTUHA TOJIOXKEHb IOJIBCHKOT JOCITIIHUIN, /€ aKIEHTYEThCS, IO MPHU KOJBOPOBIH HOMIHAMii
KOHIIETITH BOTHIO, COHIIS, He0a 1 pOCITMHHOCTI (PYHKIIIOHYIOTh SIK KOTHITUBHI 3auinku» [[lus. : 4, c.
284]

Kouip, sikuii Mae CUMBOJIIYHE 3HAUEHHS, T€X 3BYUMTh, aj€ NPUTIIYLIEHO Y CIOBOCIOIYYEHHI
«3eneHui mym» [16, €. 14], sike acouiaTUBHO BUKJIMKAE B I1aM’sTi 1HHOPMOBAHOTO YUTaya 3BYKOBHUI
neperyk 3 Bipmem Muxonu Hekpacosa: «3enenunit mym» («Maer-ryner 3enensiii llywm, / 3enensrii
[Iym, BeceHHUIT 1yM!»), 1110 CKIIAAA€ IMUPOKUiT 00CsT KapTHHU: «JKUBY y 3€JICHOMY LIyMi, B 3€JICHHUX
axoinax, y 3eJIEHUX rojiocax Iraxis B 3BipiB» [16, €. 14], «BumuciusicTts 3eeHOro cBity [16, €. 76],
«Y 3eneHiit Moiii romnosi..» [16, ¢. 118] Tomo.

Ane Ha BiIMIHY BiJ meW3axy y kwuBomnwuci, Hanmpukian «llel3ax 3 JIOIUHOI0» MOJIOAOI
xynoxuuni Karepunu TumoddiitioBoi (M. [[Hinpo), B sIKOMY aKTHBHA JIIOIMHA CTA€ HOTO YaCTUHOIO, Y

nerizaxi 1. Copoku CKiIamaeThCs 1HAKIIE: aKTHBHUK TEW3a)X IMOTJIMHAE JIIOJWHY 1, 30aradyrouw,
TIepETBOPIOE T1°:

«OKuBy B 3e1€eHOMY IIyMi, B 3eJICHUX Maxollax, y 3eJIeHUX rojiocax nraxis i 3BipiB. Kyau He risHenn —
OJIHA 3€TICHb, TOXK 1 CHU Ta He30yii Mpii y MeHe 3eJIeHi, i 3/Ia€ThCs, IO B IIEOMY 3€JICHOMY IapCTBI HaBITh
IyIlIa cTae 3eleHa-3eneHa» [16, c. 14].

Y KOHTEKCTI, 110 CKJIABCA 3 CIIOBOCTIONYUYCHHS «CMAE 3eleHa-3elenay 03HAYa€e He no3e/leHiH S,
110 CBIIYUTH MPO pOOOTY CMEPTi, MPOIeC PO3MaAy TOTro, IO OYJI0 XKHUTTAM, SIK IPO 1€ HAEThCH,
HaAMpUKIIAJ, y CKOpOOTHUX nyMKax borgana XMenbHUIIBKOTO, SKUIl HE MOXKE OCTATOYHO HOBIPUTH B

Te, 110 MOTr0 KOXaHa XKiHKa MOKapaHa Ha TopJo:
«YBaxaroTbcs BOPOTA.
Ort OyBae X,
Yxonmiocs TOJIOBI 1 HE BiITycKa.
I 3enena, 3encHa, 3eeHa
Ha BopoTsix 6oBraerbes nani ['esnena.
ITani I'enena, )xoHa reTbMaHCHKA.

Ta cBiT ke OUTHI MEHI TTOXMapiBcs !
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0X, TUMO®IIO, CUHKY TUMOILLIE!

Tu He MOBICUB Ti, TH, MOXE,

TaK TUIbKH, 3alyMaB, 3aB/aB JI0 Jboxy? [6, C. 52]

VY upomy ¢parmenti icropuyHoro pomany Jlinu KocTeHko Tpuyl MOBTOpEHE CIIOBO 3ereHda
CTaJIO BUPA30M 3 HIEKCIIPIBCHKOIO CHIIOKO TIIMOOKOI Tpareii, mio nepexnpana bormanosa gayia.

I1. Copoka, BXMBarO4M CIOBOCIIOJIIYYEHHS «CMAE 3eleHd-3eNeHa», TOBOPUTh IIPO BECHSHE
03e/leHIHHs, 0 03HAYA€ OHOBJICHHS 1 MPUPOJIH, 1 A1, aKTHBI3AIIl BCIX TyXOBHUX 1 (PI3UUHUX CHII,
CIIPSIMOBAHUX Ha HCUMMEODIANbHICMb, HA TBOPUICTh. Y poMmaHi «CumdoHis [leTpukiBChKOTO Jicy»
BUPa3 3ejleHa-3ejleHa — 1Ie CTaH BECHH B JTIOJMHI, Y Ay SIKOT BiIOYBA€ThCS OUUIIICHHS, a JIiC IS Hel
nocrae xpamom®,

CytreBe y )xuBonucHux neizaxax [1. Copoku te, 1110, KOJip 1 3ByK EPEXOAUTH OHE B OAHOTO,
110 HE JIMIIE KOJIbOPU 3BYdYaTh, a M TOJIOCU MalOTh 3a0apBICHHS: y «3€JIEHOMY IIyMi, Y 3€JIEHUX
rojiocax NTaxiBy.

[Ipy 1pOMY OLITBHO 3a3HAYUTH, IO IIYM y XYHAOXKHIM CHCTEMi IbOTO POMaHy BUKOHYE SIK
JOMOMIXKHY (DYHKIIIIO., TaK 1. TOJIOBHY.

CBoepinHUM (POHOM IIIYM CIIYTYE Pa30M y IBOX KapTUHAX— Y KapTHHI )KUBOMTUCHOTO MeH3axy
1 KapTUHI MY3UKaJIbHIN.

Tak, poMaHHWI HapaTHB MOYMHAIOTECA 3 (ppasu: «[loBedopino, Koiu TOOPIB 10 JTICHUYIBKH,
BiJI-mi0-KaBIIN JTOOpHUI JECATOK KUIOMETPIB...», Y AKiil 32 MO3HAYEHUM KYPCHBOM CIIOBY UY€EThCH,
10 JeCh CIiBA€ MTAIIKa: /M0, Mo, Mio. .

[HOA1 3BYKM MIIKPECTIOIOTD TULTY — 6e320Mmins dicy: «Ha Bceomy, — numie I1. Copoka, — nexaina
JIPEeMHA OCTIAJIICTh. JIariIHUM CTIIOKOEM OIOBWJIA AyITy CYTEMHIiIOYa 6Oe320Mminb Jicy. TiIbKU ech
JaneKo neperykyBaiu iBoarny» [13, c. 7].

My3ukanpHi 1 Bi3yadbHi o0Opa3u y CBOiM B3aeMoOii MOCTalOTh Y SKiMch TapMOHIMHIN
HEPO3I1ILHOCTI CaMOT0 CTaHy MpUPOH 1 TIoAuHU. OCh OJIHA 3 TAKMX KapTHH:

«YKe 1ech 0 ChOMIM 3aIay CyTiHKHY. | THIIa cTOsAMa Taka, sIK HAIPUKIHII CBITY.

Hibwn 3ymuammucs 3eminst. X0JIOAHO, HE3aTHITHO. BimgdayTTs Tyrw mie OiibIne MiJACHINB HEPO3BiHHII
TyMaH, 110 BHOIYAWB 3 TIIHONIMX HETPIB 1 IJIaBOM IDIMB IO 3eMili. SIH4ana qyma.

A>K HacTyNHOTO PaHKy MpPOCIHb PO3BifBCS, 3HOBY B JIiCi 3a3Bydasia My3HKa i BiIUyB, II0 MU TOMY i
JM0OUMO Kpacy sSICHOTO AHs, 00 MaeMo ii 3 UMM MOPIBHATH, 1 Bce KpacUBE TOMY 1 XBHIIIOE, IO iHOZ1 I'yOHUTHCSI
B TIOJIOHI cipocri... » [16, c. 67].

VY mpomy (parMeHTi yBary Ha coOi 30Cepe/KYIOTh JBa KOHTPAaCTHUX CTaHa: AHuana oyuia —
3H08Y ... 3a3eyuana mysuka. | Tyt I1. Copoka BUCTynae TOHKHM ICUXOJoroMm. Pig y TiMm, mo 1
TyIIEBHA Tyra B MOTO TEKCTi MiJICHIIIOETHCS TUM BITUYTTAM CTpaxy, KUK OyB MEPEeKUTHI KOIUCH
panime. Y TecTi Mpo Iie Harajaye, HaNpUKIaA, Taka MOMAIA: «...B TJIMOMHI JiCy Ha BITPOBHILI
npomsdICHO 3asuéae BOBK-xapmnak. Lle myowcnuee HiuHE 6umms Haranse€ SKHHACh MICTHYHUN

HeCIOoKii...» [16, c. 60]. 3BruaiiHo, 3rooM MEePEKUTHUH CTpaX TaK MIHOOKO 3amaac y MmiICB1JOMICTb,
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110 3/1a€ThCs, 110 BiH 3a0yBcs HazaBxau. Hacmpasai, cTpax Oyae Tak 4W 1HaKIIE HAarajayBaTH Ipo
cebe SKMMCh HEBUPAa3HMM CMYTKOM, SYaHHSAM Iymni. | MO’KHa CTBEpUKYyBaTH, IIOCH IOAIOHO
BiOYBa€ThCS B KOXKHIN JIIOJIMHI, KOJMU TyIIa ii panToM 3aHenajaae, a 3roJoM — iHOII panTom! —
BU3BOJIIETHCS BiJI MEpeXUTOro ctpaxy. Tak BiaOyBaerbcs 1 B mpupoai. ITucemennux I1. Copoka
TOHKO MIJMITHB 1€, HaroJjoLIyIO4d, L0 HapelTi 3BYK MOYMHAE IOCHOJApPIOBATH, <«3BYYMTh, 5K
MY3UKa, K TIMH XHUTTIO, sIK cuM(OHist BITHOCTI» [16, ¢. 60]. [I{o6 mpoaeMoHCTpyBaTH 1€ TIE 1 1I1e,
I1. Copoka, Oe3moraHHO BOJOIIOYM MHCTEITBOM 3BYKOHACIHIyBaHHS, MaWCTEpHO IMITYye
rapMOHIWHUM NTAIIMHUHA CHiB:

«“Diy-biy... IMmomi-Iomi” — BUBOJAUTH BUBLIGra.

“3iHb-3i-Bep, 3iHb-3i-Bep”’, — HAMAra€eThCs MiICHIBYBaTH il cuHMYKa » [16 , C. 22]

I panirom! — 11€ KPU30BUI XPOHOTOIT — B TAPMOHIIO CIIBY BTOPTa€ThCA:

«...HiOUW ipxaBe “k-pa-a-a”[16, C. 105]: iy — iy — siromi-nmoni — K-pa-a-a..

["apMmoHis pymuThes, IpoTe HE HaBiuHO. MiHye MEBHUI MPOMIXKOK 4acy, Xaoc Oyze MmoBajieHO
1 HacTaHe rapMOHINHE CBATO.

6

Lle#t »xuBOMMCHUN (PparMeHT BCTYIA€ y Aiajor- i3 MMUPOKAM KOHTEKCTOM TBOPIB KJIACHYHOT

My3uku. Hacammnepe MEMOBUIBHO 3ra/lyl0ThCSl HENIEpeBEePIIEH] iMiTallii criBy nTaxiB y JIroaBira Ban

BerxoBena, 30kpema, y oro Ilocriii, «[TacTopanbHii»_cumdonii, y ApyTiid aii onepu Pixapma Baruepa
«3irdpin» («Siegfried»), Hacammepen B emizoai, Koiu 3irgpua y Jiici 3aK0XaHO HACOIOIKYETHCS
cmiBoM mnraxiB, a Takoxk «CmiB nruub» («[lenme nruiy) 3 omepu M. Pumcrekoro-Kopcakoa
«CHizyponvkay» («CHerypoukay) Ta iH. J[0 y4aCHUKIB TaKOTO J1aJIOTy MOKHA JIOJTYYUTH TaKl TBOPH,
sk «Panok», «Becnoro» D. I'pira, «[Irammuuk» i3 cioitn «Kapuasan tBapun» (Le carnaval des
animaux) K. Cen-Canca, namucany y ctuil pokoko «3o3ymo» JI. Jlakena i «Ileperyk mnraxi»
XK. Pamo Ta iH. [HmmmMu cinoBamuy, I1. Copoka BCTynae y MUPOKUI My3UKaJIbHUNA KOHTEKCT 31 CBOIM
roJIOCOM, a IIe BXKE OKpema Tema nociipkeHHs. [Ipore HeoOxinHo akmeHtyBatu, 4To y [1. Copoku
MY3HKa, sIKa BUCTYIIA€ II€BOIO MOCTATTIO 1 XapaKTepU3yeThes pi3HOOIUHO. Hacammepen, e my3uka
ountienHs [ 16, €. 102], ue «...Hactpiit micy» [16, €. 103] u «..ronocu nepes» [16, €. 190]. I menoxis
Jicy rTuOOKO POHUKAE B cepiie, 00 BOHA — «My3HKa mmemiausay [ 16, ¢. 231].

[TuceMeHHHK MaCTEpHO TIEpeaae TapMOHIIO 3ByKa 1 KOJIbOPiB. M0OHa TOBOPUTH, IO B CJIOBI
I1. Copoka mparHe AOCATTH TOTO, MO0 3’€IHAIUCA MYy3WKa, KOJIp, 3amax, apxiTeKTypa, ajie He y
CTaTUIll — Yy HE3yNMMHHOMY pycCi, KOJH 3BYK, KOJIp Ta CBITJIIO, HE BTpAyalOYd CBOTO BHUPa3Yy,
BUCTYHNAIOTh Y B3a€EMOJII 3 IHIIMMM HE JUILIE 13 BepOaJbHUMH, a i HEeBEepOAIbHUMH CIIOCOOaMU
CTBOPEHHS KapTHHH.

[IpoTte Hax BCiM MaHye CBITJIO, HOTO B3araji 0araTo y TBOPYOCTI MUChbMEHHHUKA, aji€ B pOMaHi

«Cumdonis IleTpukiBchbKOro JTiCY» Bifirpae naHiBHY CMUCIOTBOPYY POJIb.
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Pa3om 13 3BykoM, B3aeMoairouu 3 HUM, cgimao, y I1. Copoku, sIK y JIiBIIICBKOTO >KMBOIHUCIS
Kana 'amxyma [5], cTae He JuIIe HAUTOIOBHIIIMM CMHUCIOTBOPYUM 00pa3oM. BoHO mposiBnsieTbes
I1. Copoxkoro y Bciii iioro 6araTorpaHHOCTi Y MHOXKHHI BiATIHKIB.

[Ipote — 1 ne BaxxiIMBO akueHTyBaTH — cBiTIO y II. Copoku, sike B JOMiHYBaHHI Maiike He
MOCTYNA€ETHCA 3BYKY, IKUMCh YHHOM TEK BUKIIMKAE SCKPaBl My3UKalIbHI 00pa3u. A 1€ CBIIYUTH PO
Te, 10 3MicT pomMany «Cum@oHis [TeTpruKkiBCBKOTO JIiCy» MOKe OyTH OCSTHYTO TUTBKH TOA1, KOJIU BCI
Bi3yaJlbHi, 3BYKOBI Ta iHII 00pa3u OyIyTh OCMUCIICHI B IXHIH B3a€MO3B’s3KY 1 B3a€EMOIi.

AJKe HEBUNAIKOBO 1 TEOPETHKH JiTepaTypd, 1 MHCTEUTBO3HAaBLI, 1 TeaTpajbHI Iisfdi
BiJIMIYAIOTh, 1110, TOBOPSIYM CJIOBaMU BigoMoi akTpucu Karepunu TapacoBoi, «depe3 Komip, 3BYK 1
3armax NMCbMEHHHMK BUKJIMKA€E Y UnTaua MOTPiOH1 acouialii, 3MyIye rocTpo BiI4yBaTH 1 YABISATH T€,
110 BiI0yBa€THCSI.

VY II. Copok# pi3HOMaHITHI XapaKTEepPUCTUKU c8im.ia 03By4eHi (OHETHYHO. AJle 1€ BXKE HE €
3BYKOHACHilyBaHHAM. Temep Bce BH3HAYAE€THCS TOHAIBHICTIO, JIOBFOTOK Ta CHUJIOK T'OJOCHHX:
«cBitio» 16, €. 10, 95, 223], «tuxe cBiTio» [16, C. 99], «cBiTiIO M’siKe Ta HixkHE» [16, C. 10 ], «cBiTIIO
3o5oTe» [16, C. 269], «cBiTio 3HameHHO» [16, C. 271], «3enene cpiTioy» [16, C. 13], «mMaToBe CBITIO»
[16, c. 13], «cBiTio muBHOT Xkypou» [16, €. 289 ], «cBiTiO menHe» [16, . 393].

[HOMI TNHCHMEHHHUK, MIAKPECIIOUN Horo Oe3MipHUM npocmip, 3aXONJEHO BUTYKYBaB:
«...cminoku ceimaa» [16, €. 11], 1 npukpaiiaB HUM BCe, 110 OAYHIIO OKO:

«cBiTHA icKpeHb» [16, C. 11], «cBiTmuii mgicy» [16, €. 200], «csimaomini» [16, c. 279].

Tak 3 TiHi mocTaBanxo camo «csiBoy» [16, €. 95, 291, 298], «csiiBo cmonockumay [16, ¢. 220],
«BOJIOTHM CSUBOM... » [16, C.29], «csieBo pynme» [16, €. 229], «Oe3cmepTHe csiiBo» [16, C. 268],
[IEPETBOPIOIOYKCH B CINTET: «CSAiINBa 3aMeTiIb» [16, C. 236], «xMapu. .. caitnuBo-0imi» [16, c. 128].

BonHouac ceimiio mouynHae 0O3HAYATH IO «BOAA CBITHTHCA... guxae» [16, C. 20], «CBITUTH
OararTsim» 16 [, €. 221], «cBiTio npuracae» [16, c. 28].

Hapemri Texct 30aradyerscsi HE KOHTEKCTYaJIbHO-CHHOHIMIYHHUMH CIIOBOCTIONYYEHHSIMHU:
«3aCBITUIIOCS CHHSIBOIO», «3arpajio COHSIYHUMHE ickpamu » [16, ¢. 20].

Ane tpeba HaronocutH, 1o I1. Copokoro pi3HOMaHITHO 300pa)X€HO yce HABKOJIO — 1 JIiC, 1
Ipo3y, 1 NTAIMHUN Ta POCITUHHUHN CBITH.

[TpuBeprae yBary B poMaHi i opraHizailisi HATOBHEHOTO MY3UKOIO 4acOIPOCTOpPY. Y JIici repoii-
OTOB1/1a4 nepedyBae B 00OMEXEHOMY POCTOPI: MPOCTIP JiCY 3aMKHYTO JI€pEBaAMM; a MIPOCTIP KUTTS
— 1€ MaJia JIICHIYMBKA, SKa BiAIrpae BEIUYe3HY POJIb .

«JIicHiviBKa, — BU3HAETHLCS OIOBiIa4, — AJISl MEHE He IIPOCTO MICIIe MOTO AYIIEBHOTO CIIOKOI0. | pagicHOl
TBOPYOI TIpalli, — IIe Mos 3eMiis1 o0iToBaHa, Mii efeM, ¢ BCe HaOupae Myapoi MOIUIBHOCTI M 0coOIMBO1
3HaYyniocTi. MabyTh, Take MiCIle IPUTOTOBJICHO I KOKHOT JIOJUHM, Ta HE KOXKHOMY TaJaHUTh BiHAHTH
tioro...» [16, c. 33].
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3maeThesl CKIanacs mapajoKcalibHa CHUTYyallis: OOMEXEHICTh MPOCTOpPY 3ale3nedye Teporo
0e3MeXHY CBOOOJY: IYMKa IMPOCSKAE B TIIHMOWHU KUTTS. I[IpoTe 11 OOMEKEHICTh MPOCTOPY IIe
KaXCUMOCMb, TOMY IO B JIiC1 BIICYTHSI OMHOMaHITHICTb. Jlic He uIe NOXBUIMHA HOBUH:

«Yce, o BiIOYBAETHCS B JIiCi — OIS, Bce HAOMpae 0COOIMBOI Bary, HaBiTh 3BUYHE.
CriBaroTh NTaxu — JUBO.
[xak mepexaGysisie CTpiuKaTy CTEKKY — IIOCH CTPENEHEThCS B AYIIi.
Ilnak n’e pocy — oyeii He oaBecT» [16, C. 14].

I Bce »k Taki OyBarOTh MOMEHTH, KOJIM BAUHUKAE TyTa IO MIPOCTOPOBii O€3MEKHOCTI:

«Oxo BUMarae mpocTopy, ToMy xo4a 0 pa3 Ha KiTbKa JTHIB HAaMaraBcsl BUHTH 3 JIICYy Ha BUTJITHCYBaHI
JYKH, B OCOHIIeHI 1moiisl. Tam, e JiHis TOpu30HTY 31HMBacThes 3 HeOoM. | KoxkHOTO 1MHS O0Mall Ha TOMUHKY
JISrar0 FOpUIHIL Ha Oepe3i Yd Ha TaasBUHI I JiCHHYIBKOIO, 1100 04l i myma Hanuaucs Heda» [16, ¢. 33].

Taxk, nponyckarouu Bce uepes ayury [1. Copoka cTBOproe MoBHMI 1 00'eKTUBHUI 00pa3 Jicy.

AJe 1mic yCBIJOMITFOETHCSI TUCBMEHHHUKOM SIK BEJIMKa KHHTA: JIiC, HOTO BIKOBI JIepeBa € THM, 110
3Ha€ TaiHU camoro bymms. 3 1bOro PO3YMIHHS TOUYMHAETHCS MPOLIEC 3aHYPEHHS B HHOTO TyMKaMHU 1
MOYYTTSIMH, TIPOLIEC Mi3HAHHS 1 OCMHCIICHHS BCHOTO CYIIOT0. | Iepe 1 TMipudaHuM repoeM MmpocTepIiacs
Ta JJOBra JOpOra, sSiKa 1 3aKIIMKae, 1 T03BOJIsI€ BUKOHYBaTH 3aBiT CeHeku: «Imu 1o cedey, po3kpuBaouu
1 OCMHUCJIIOIOYH T€, SIK OHOBHB JIic camy aymry. Ot 06’ ektuBHOTO 00pa3 nicy I1. Copoka 3xiticHye
o0pa3 Iyl Ha IUISIXY OHOBJIEHHSI, YOMY 1 IPUCBSIUyeThcs KHUTA «Kopa» — 11e TpeTs yacThuHa pOMaHy
«Cumonist TleTpuKiBCHKOTO JiCy» — sfIKa MOXE ICHYBaTH OKPEMHM 3aBEPIIEHUM TBOPOM, IO
BOJIOZIIE CTPYHKOIO KOHCTPYKIIIEI: CTPIKHEM SIKO1, ii KicTAKOM € «CloBo» (caMe Tak Ha3UBA€ThHCS
BIpIL, 11O BiAKpHBa€ KHUTY), 1 Ci1oBo e € bor: «I B cyeTi HeBUCKHIIMX TpUBOT / S 3p03yMmiB, siKe 1€
cioBo — bor» [ , €. 195]. A 3aBepmiyerbcsi kHura «Kopa» Bipiiem ¢ BUCIOBJICHUM Oa’kKaHHSIM
JPUYHOTO TePOsT «BIIUICTITH TUTBKH BOCCHWY, «3aJUIIHMBIIY JICHHUK Ha CTONI / [ B OCTaHHIM peUueHHI
TpU Kpamnk#...» [16, €. 304]. He Bakko mOMITUTH, IO 3rajiaHi Bipili 00OpaMIIIOIOTh yCe HOTO KUTTS,
TOJIOBHUM CEHCOM KOTPOTo OyJi0 HaMaraHHsl «<BUBYUTH MOBY JIICY», a [1€ B KOHTEKCT1 TBOPY O3HAUYAJIO0
OCSTHYTH MOBY Oe3mexxHoro BcecBity. JlippuHoMy reporo Oarato Bmayiocsi 3poOWTH, aye Iie
0araTcTBO BUSBUJIOCH JIUIIIE Mi3€PHOIO YACTKOIO TOT0, 110 TaiB y c001 boxkuit CBIT, IKUH 1 € TOJIOBHUM
TePOEM IIBOTO BipIa. AJle Iie BCE € TEMOFO JIJIsi OKPEMOI CTATTI.

A yxe 1 IpeJICTaBIeHUI PO3IIIA] Aa€ MiJICTABU HArOJIOCUTH HAa HAaHCYTTEBIIIMX OCOOIMBOCTSIX
nuckypey B pomani «Cumdonis [letpukiBebkoro micy». Hacammepen — Bpaxae — MaiiCTEpHICTb
XyTOKHUKA-TIEH3KUCTa — TIOENHYBATH T€, 10, 37aBajoCh OW, TOE€HATH HEMOXKIMBO, — MIKPO- 1
MaKpOPaKypcH, MIKpO- 1 MakpOIpOCTOPH, Ta 3aBISKH CHHTE3y MHCTENTB CTBOPIOBATH 00pa3
HEOCSHKHOTO Bcecsimy, He 0OMUHa0UM HalapiOHImmMX netaneit. Y xusonucHii kaptuni [1. Copokn
Bcecsim He nuie B Jici, a il 303y1sx, K1 «kyroms giune scummsy nyuii [16, €. 59), sepaiiyi wnaxie
16, c. 59], komaxax-ocyxax [16, c. 80] i HaBITh y npoMmeni, MO € «HIOU NOCIAHYEM 3 THUO20 CEIMY»
[16, c.84].

loBopstun mpo maiictepHicth 1. Copoku-neii3akucra, He MOKHAa OMHHYTH HOTO 0COOJHBE

CTaBJICHHA 10 J'Iicy, 1o HIKOJIM HE IIOCTA€ JIUIIE «HaATypOIo», 00’eKTOM AJId )KUBOIIHCY. Jlic JJIA
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MMCbMEHHUKA — JKMBA, 1 IIf0Ya 1CTOTA, 1€ Cy0’€KT, 0 «MUCIUTHY, MA€ BOJIIO, CBIM XapakTep 1 1€ K
He3aJIe)KHa OCOOMCTICTh: «Jlic 3aKiHYMBCS MONOXKHCTHM CXWIOM...» [16, c.35], «Jlic 3aBxam
onyxotBopeHuit» [16, c. 43], «Jlic He Biamyckae merne» [16, c. 68], «Jlic xuBe caMOAOCTaTHIM i
MTOBHOKPOBHUM >KUTTSIM, BiH 3ariu0ienuii y cede i Becb y co0i» [16, c. 61]1 1. n. HaBits i mpukiani
nepeKkoHyroTh, 1o [1. Copoka KOpUCTYETHCS HE 3BHUYAMHUM TPUHOMOM OJTIOTHCHHSI: JTIPUYHUN TepOit
poMaHy 0a4uTh y JIici OCOOUCTICTb, APYra-CIiBPO3MOBHHKA 1 BIIMIOBITHO CITIJIKYETHCS 3 HUM. BibI
TOTO, JIIC CTBOPIOE ISl HBOTO TAKUH CHOKill, IO CIIOHYKAE IO PO3MUCIIIB, HAJMXA€ HA TBOPUY TPAIIO

Ta HaOJmxkae 1o bora.

Miit cBiTmii mice®,

Crokxonsiyna Pycs.

Je nyx Miit i cTpaxkae,
I pO3KOIIYE.

51 Brojioc Tyt MoJrocs — i 00k0Ch,
II{o Bor MeHe MOKUHYB 1 HE YYE.

SIxOu 3HATTA.
Sx6u Take 9yTTH,

SIk MaroTh BUILXH a00 JWKI BHIIIHI,
bo, Mmoxe, 1€ 3 IpUPOIOIO IUTTS
I € maiiBuma ennicTs i3 BeeBumuim?

[16, c. 200]

Li mupi psAaky Bipia CBiAYaTh MPO TaKe 3TUTTS JIPUIHOTO TePOst 3 JICOM, TOIU TOCITAETHCS
cyroioccs:

Heb60 — HEeMOB 30J10Te JIUTTS.
[Taxue 3emMiIst OBUIBIIIA.
—Tocmoi, SK s TFO0IO KUTT!—
CniBae XOopalibHO BLIbXa.
Jobpe, KO BiICTyIIa€ 3UMa,
BusioHtoe nieHb i3 TyMaHy.
Byny i3 Heto criBaty i s
Boxomy cBity ocanHy!

[16, c. 265],
O6pa3 Bora — xusonucus’

Och UM psiIKaMU aHaJi3y MepIIUX JBOX YaCTUH JIOIUIBHO 3aBEPIIUTH MOYaTy PO3MOBY PO
pomas I1. Copoxu «Cumdonis [TeTpukiBCbKOTO JiCy».

Mpumitkn

L-Ocp Tinbku gesii 3 mux: Cekper goroxurens» (1988), «opobwi mpo 1ito Mpitotsy» (1989)«SI Tak
mo6mo» (inTuMHa Jtiprka,1990), «CroBigs carmpuka» (rymop i carupa, 1991), «Kpoma poxy» (1994),
«Uepniriecbka Ciuy (1998), «Croins cipo30r0y» (2000), «ITam'sTi HaBnepeimuy (2001), «lymia npu cBidIi»
(2001), «Suron y mmbui Barony», «MaineHbki cekperu macts i ycmixy» (2010), «Haiikparie momupat B
nouenainok: aenuuku 2001 p.» (2002) u nennuku: «onoc i3 mputsopy» (2004), «3acturnuit Borousy» (2007),
«Hatmecepue: neanuku 2009 poky» u np.

2 Sk YKa3yIOTh CIIELIIICTH, 38 OCTaHH1 IECATUIITTS BUPIC 1 aKTyalli3yBaBcCsl iHTEpec 0 My3UKaIbHOCT1
croBa (i mmpiie — 6araTboX SIBUI KYJIBTYPH), NP0 IO JETATBHO WIEThCS, 30KpeMa y KaH/.. JAUCcepTarii
IO. M.Onapunoi «My3bika ciioBa U CJIOBO B My3bIKE M033usi A. biioka B Impou3BeNEeHUSAX OTEUECTBEHHBIX
KoMIo3uTopoB» (M., 2014) [9]

3 Bipm-ernirpad, mo Bixkpusae po3min «JlicHuuiBka i BogHOUYaC yBech TBip — «SI MOBY JiCy BUBYHTH
XOTiB», — JIBiUl BUHUKAE Ha cTOpiHKax poMmaHy «Cumdonis [lerpukiBcpkoro micy». pyruit pa3s BiH mocrae
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https://uk.wikipedia.org/wiki/1989_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/1990_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/1991_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/1994_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/1998_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/2000_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/2001_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/2010_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/2002_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/2004_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/2007_%D1%83_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%96

Maiike Ha modaTKy TpeTiii Horo yactuni — «Kopa» [16, c. 199]. IIpoTe 1e He € 3BUYaHUM TTIOBTOPOM, TOMY
M0 B 3aJICXKHOCTI BiJl KOHTEKCTY aKTYaTi3yIOThCS Pi3HI PSAAKH BipIia: Ha MOYATKy KHUTH aKIIEHTYETHCS PaliCTh
mi3HaHHSA CBITY: « MeEHi BIIKpWIIUCH nepui TaEMHHMII»; iHaKIe B TpeTiil yacturi «Kopay. I 3MiHa akneHTiB
BiIOYBa€ThCS TYT 3aBISKH TOMY, IO LI Bipml oTouye mepenycim Bipm «CioBo» («I B CyeTi HEBHCKHIUTHX
TpuBor / 5 3po3ymiB, sike 1e ciI0BO — Hoey) (kypeus Ham. — JI. O.) [16, c. 195]. HactynHwuii 3a HUM Bipin
«PuMu icHyI0Th, OO HAC KapaTH...» CBIAYUTH PO TE€, YTO 3PO3YMIHHS 3’SBHUJIOCS HEBHITAIKOBO: «...
3amaHnyJjocs pantoM bory / To6i menHyT 6e3cMepTHuUil paaok...» [16, c. 196]. Hani #ine Bipm «Kopay, ne
BusHaueHo: «Kopa mepes — Iocrogni mceMenay» [16, ¢. 197]. Leit dakt yrounroerbes BipmeM «Tak murry,
sk bor nokias Ha aymry» [16, c. 198]. B3site Bce pa3om 00IpyHTOBYE 3aBepIIaIbHUIA PSAIOK ABiYi IUTOBAHOTO
Bipmray»: «S Hamummy mock BidHE 1 Benukey». | HapemTi — oCssHHA K MPO3piHHA y Bipmm «Miil cBiTIunii micy:
«... MOXe, 1e 3 Tpupo 1010 3muTTs / | € HaliBuia eaHicTh i3 BeeBumuimM?» [13, ¢. 196]. OueBuano, 1o TyT
cama CTPYKTypa IboTo (PparMeHTy CIpHsIE€ BUCBITICHHIO bOXECTBEHHOI BOJII, SIKE 1 Hajasga MOETOBI BIipy Y
CTIPOMO’KHICTh BUKOHATH CBOE BHCOKE ITPU3HAYCHHS.

4MysukanpHa mmrata ykpaincekoi micHi «Hiu sika MicsHa», sKa 3apa3 4acTO CIPHAMAETHCS SIK
HapojHAa, aJie BilomMoO, 10 1 cioBa Haimexarb M. Crapunbkomy, a My3uka M. JluceHkori. 3rogoMm 1o
HaIcaHHs My3uku 110 cliiB M. Crapuiiekoro mosyawmnncs A. Bonomenko Ta B. OBYMHHHUKOB.

5'KapTI/IHa Apxuna Kyinmki “Micsiana Hiv Ha J{HINP1” acoliaTUBHO BU3WBAE B MaM ATi Cy4acHOTO

rIsigada My3uKallbHI acoIlialii 3 CTapoAaBHIMHU Ta HOBITHIMH MICHAMH, 3 TaKUMU, HAIIPUKJIAA, K HapoIHA
nicHa «le J{Hinpo Hail KOTUTH XBUIII pBE CTPIMKI TOPOru», «Pese ma cmoene /Jninp mmpokuit», My3. lanuna
KpwmxaniBebkoro (1856—1894), cn. Tapaca Illepuenka (1814-1861), «Oii, Jduinpo, duimpo», my3. Mapka
®pankina (1914-1990), cn. JonmaToseskoro (1915-1994), « Tu tedenn Bikuy», cnoa Tepens Macenko (1903—
1970), my3. [Imatona Maiibopoau (1918—1989) ta in. A poman-cumdonis [1.Copoku Haramaye HapOIHI MMiCHI
«Oii B zici ziici, TeMHOMY Jici», "O# ectb B Jici kanuna", "Oif miay s B szic o nposa”, onepy Bitamis Kupeiiko
(1926-2016), «JlicoBa micHsi», 6anet kommnozuropa M. Ckopynbcskoro (1887 — 1950) «Jlecosa micHs», TCHIO
«Jlicy, cn. 1 my3 Oneru I'ypu Ta iH. Bognouac «Cumonis [lerpukiBchkoro jicy» mepebyBae y aianosi 3
pomanom JI. JleonoBa «Jlec», ne, sik ciymiHo 3a3Hadae T. JI. PubGanpuenko, «My3bIka SBISETCS 4acCThIO
3BYKOBOTO (hOHa pOMaHHOTO MHpa, BOCIPHHHUMAEMOI'O IIEPCOHAXKAMH; SJIEMEHTOM CIOXKETa; BOCHPUSATHE
MY3BIKIBHBIX NPOM3BENCHUN BBISBISECT OYXOBHBIH MUpP HEPCOHAKEH; BBIABISET COOTHOIICHHE NMPHUPOIHL,
HapOJIHON KYJIbTYpBl, MUPOBOH KyIbTYyphl (poMaHTH4YeCKOH M Oapokko). CucremMa 3BYKOBBIX CHMBOJIOB
co311aéT aBTOPCKYIO MOZIeTb MUPa, BBOJUT HOBBIM CEMaHTHUECKUH KO ISl NPOYTEHUS] pOMaHHBIX CUTYalui
B yHHBepcaibHOM KoHTekcte» [10, C.16]. 1 skmo My3uka B JICOHIBCbKOMY pOMaHi, 3a JTyMKOIO
T. JI. PubanpuyeHko, «co3maHHas B MHYIO 310Xy, CO3ByYHa COBPEMEHHOCTH, BBIPAXKAET HE BPEMECHHBIEC a
BeuHble potuBopeurs Obitrs» [10, . 20], To B pomani-cumdownii I1. Copoku BoHa mepeaae BiuHy TapMOHIO
Boxoro cBity. Azne Tte, mo y JI. JleoHoBa «My3BIKaJbHBIA SK(pacuc MepeBOAUT 3BYKOBBIE 00pasbl B
BHU3YQJIBHBIC», U T€, IO 1ie BiacTUBO U s [1. Copokw, 30/mxkae iXHi MO3UIII.

611 Copoka OyB 3akoxaHuil y jic. OMIOTHEHUN MHCHBMEHHUKOM, BiH ITOCTAa€ 31 CTOPIHOK POMaHy B
MEBHOMY CEHCi TOCTUHHMH rocriozap i yuurens. Y I1. Copoku nipuyHHii TepoH i€ 10 MyAporo Jiicy, KOTpui
He 00MaHyB HOTO O4iKyBaHb:

...1 ;mic MeHe cipuiimMaB B 3eJIeHi CiTi,
Komm Bigkpniach icTHHA MIPOCTA,
[Io BumoOi Kpacu HeMa Ha CBITI,
Sk 11 3eMHa MiHJIMBa KpacoTa.
[16, c. 239].

b. Jlecbmsna y Bipri «Zielona godzinay («3eneHa rofuHay) Jic «nasz i nie nasz!» («HalI i He HaI»)
[11, c. 23], To y I1. Copoku BiH pinHuii, CBiif; BiH TOii, 110 My/JpO HaBYA€, MOCTYIIOBO BiJKPHBAIOYH HE JIUIIC
COKPOBCHHI BJIaCHI TAEMHHUIII, a i TaiiHu camoro hymms [17, 23-31].
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! Buknmkae inTepec mpobieMa Aianory TBOpiB, TOMY IO TAKi JialOry 9acTilie BHHHKAIOTh CIIOHTAHHO.

I Hepigko caMm NMUCFMEHHHK TaKMX IEPETYKIB He mepeadadaB. A 1€ CBITYHUTH PO Te, IO TBOPH HA0yBAarOTh
cBOepigHOi camocTiitHocTi. Y TBopax II. Copoku € Taki akTMBHI MOMEHTH. 30KpeMa, y Bipur «bor 3umu
BIIPABJISIETHCS B )KUBOIIHCI. . .», IO, SIK 1 pEIITa iHIINX, B CTPYKTypi poMany «CumdboHii [leTpukiBChKOTO JIicy»
€ CBOEPIAHUM BipIIEM-PO3/iJIOM, BUHHUKAE SICKpaBa, EKCIIPECUBHA, «HAA3EMHA» KUBOIMCHA KapTuHa — « CH3ni
Jic y 6iomy BorHi». [IpoTe moau Oaitmyxi 10 Hei: «AX, K kKajb, HIXTO 3a HUX He JsKkye» [16, c. 280]. I och
TYT OHOHEHTOM BHCTYTae Bipir B. MasikoBerkoro «[locmynraiite!» BUHHKA€E MPOTHIICKHA CUTYALlis: JTIPHIHUI

repou

HE MOKe uTh 0e3 Boxkux monorex:
WU, vagpoiBasch
B Merensx nosiayaeHHO MbLIH,
BpBIBaeTCs K 00Ty
OOHUTCS, YTO OIO3/alI,
IIJIaYET,
LEIYEeT eMY KWIUCTYIO PYKY,
MpOoCHT, 4T0O 00s3aTeIbHO ObLTa 3Be3/1a! — KIISTHETCS —
HE MepeHeceT 3Ty 0e33BE3HYI0 MYKY !
[16.c. 73].

Och UM psiIKaMU aHAI3Y TIEPIIUX JBOX YaCTHH JOIIEHO 3aBEPIIUTH MOYATY PO3MOBY PO

pomas I1. Copoxu «Cumdonis [leTpukiBCbKOTro Jicy».

=

N s

10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

JITEPATYPA
Apwucrorens. O He6e // Apuctotens. Coop. cou: B 4-x tr. M. : "Mercns", 1981. T. 3. 11.9.
Baxtun M. M. 1961 rox. 3emetku // Baxtra M. M. Co6p. cod. Paboter 1940-1960 rr. M.: Pycckue
cioBapy, 1996. T. 5. C. 329-374.
Bbrox A. CtuxorBopenus u nosmu. B 2-x tt. Jlenunrpazn: Cos. nucarens. Mainas cepust. Uzn. 3., 1961. T.
2.489 c.
BexoOunkas Anna. S3bik. Kynmetypa. [Toznanue. M.: Pycckue cioBapu, 1996. 416 c.
Tlamxyma Kan (Gajoum Kal) [Dmextponnslii pecypc] Pexxum goctyna:
https://kulturologia.ru/blogs/100216/28353/
Koctenko JI. B. bepecreuko. Ictopuunmii poman. K. : Ykp. [Iucemennunk, 1999. 157 c.
Masixosckuit B. CtuxotrBopenus. B 3-1. Jlenunrpaa: Cos. mucatens. Manas cepus. Uzna. 3., 1955. T. 1.
519c.
Hekpacor H. A. 3enensrii mrym. // Hexpacos H. A. ITomH. coOp. cod. u mucem B 15-TH TT. Xya0K.
npoussen. 1-10 Tt1. JI.: «Hayka» — Jlenunrpaackoe otaenenue, 1981. T.2. CtuxorBopenus 1855—
1866 rr. C. 142. [OnextponHusiii pecypc] Pexkum moctymy: https://russian-literature.org/tom/419877
Omnapuna F0. M. My3bika cioBa ¥ CJIOBO B MY3BIKE: 1103314 a. 0JI0Ka B IPOU3BEACHUSIX OTEUECTBEHHBIX
KOMITO3UTOPOB [“DnekTpoHHBIN pecypc] Peskum moctyma: https://cyberleninka.ru/article/n/muzyka-slova-
i-slovo-v-muzyke-poeziya-a-bloka-v-proizvedeniyah-otechestvennyh-kompozitorov
Pri6anpuenko T. JI. 3naku my3biku B pomasne J1. JleonoBa «Pycckuii nec». Cubupckuii punonornyeckuit
xypHai. 2014. Ne 4. C. 16-24.
CrnoBHuk ykpaincekoi MoBH (CYM) B 10-t1. K.: HaykoBa nymka, 1970-1979. T. IX. 1978. 916 c.
Copoka I1. I. lyxoBHuii pybast. Tepromins : Taitn, 2017. 104 c.
Copoxa I1. 1. 3nak cepust: nenrnku 2008 poxy. Tepromins : Acton, 2009. 248 c.
Copoxka I1. I. Hatmecepue: nennauku. Tepronis : AcToH, 2009. 164 c.
Copoka I1. L. [Tam’siTi Haneperimu. Tepromins : Jxypa, 104 c.
Copoka I1. I. Cumomnis [letpuxiBcrkoro micy. Jlipuana Tpumorist. JIeBiB : Anpiopi, 2016. 312 c.
Lesmian B. Poezje. Wapszawa : Panstwowy Instyut Wydawniczy, 1975. 418 s.

19 Studia methodologica, ISSN 2304-1222, No. 52. 2021



XYJIO0KHSA IHTEPIPETAIIS KO3AIITBA MIMCbMEHHUKAMUA
«KATOJIMIBKOI PYCI» IOBH YKPAIHCBKOI'O PEHECAHCY TA
PAHHBOI'O BAPOKO

Jlapuca CEMEHIOK

Kannunat ¢inonoriyHux HayK, JOIICHT,
Kadepa yKpaiHChKOT JiTepaTypH,
CxinHoeBponeiicskuii HalioHaIbHKH yHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku, JIymsk (YKPATHA)
e-mail: nediljalar@gmail.com
UDC: 821.124(477)’04-1.09:[94(477)"1647/17":355(093.3)
https://orcid.org/0000-0002-6619-9695

DOI 10.25128/2304-1222.21.52.02

ABSTRACT

The article focuses on the problem of the artistic interpretation of the Cossacks in the writings of the writers of
"Catholic Rus" during the Ukrainian Renaissance and early Baroque. Theoretical generalizations are made on the
material of the poetic works of Joseph Vereshchinsky, Symon Simonid, Martyn Pashkovsky, lvan Dombrovsky,
Bartolomey Zymorovich, Homa Yevlevich, which contains the first artistic interpretations of the Cossacks,
including their genesis, way of life, defensive mission against external encroachments and glorification of Cossack
virtues. The negative image of the Cossacks as a destructive force prone to fomenting civil conflict was created in
Simon Pecalid's poem "On the Ostroh War under the Pjatka against the Nyzovi". In their works, the writers of
"Catholic Rus" initiated an important vector of early-modern literary creativity - the Cossack Baroque, which
became an expression of the ideology of the Cossack-Hetman state.

Keywords: Cossack myth, "Catholic Rus", Latin and Polish-language creativity, Renaissance, Baroque, Cossack
Baroque.

W artykule skupiono uwage na problemie artystycznej interpretacji kozakéw w tworczosci pisarzy "katolickiej
Rusi" doby ukrainskiego Renesansu i wezesnego Baroku. Teoretyczne uogolniania zrobiono na materiale poetyckiej
tworczosci Josepa Vereshchynsky, Simona Simonida, Martina Pashkovsky, Ivana Dombrovsky, Bartolomeya
Zimorovicha, Homy Yevlevicha, co zawiera pierwsze artystyczne interpretacje kozakow, w szczegdlno$ci jego
genezy, sposobowi zycia, obronnej misji przeciw zewngtrznym zamachom, gloryfikacji kozackich cnot. Negatywny
obraz kozakow jak destruktywnej sily, sktonnej do rozpalania obywatelskich konfliktow, stworzono w poemacie
Symona Simon Pecalida" O wojnie Ostrozkej pod Pigta przeciw Dolowym". Swoimi utworami pisarze "katolickiej
Rusi" zaczgli wazny wektor weze$nie nowoczesnej literackiej tworczosci - kozacki barok, co zostalo wyrazicielem
ideologii.

Kluczowe stowa: kozacki mit, "katolicka Rus", Lacinska i polska tworczo$¢, Renesans, Barok, kozacki barok.

VY cTarTi 30cepelKEeHO yBary Ha MpoOJieMi Xyd0KHBOI 1HTEpIpeTallii Ko3alTBa B TBOPYOCTI MHUCHMEHHUKIB
«katonuupkoi Pyci» nobu ykpaincekoro Penecancy ta panaboro bapoko. TeopeTuuHi y3araabHEHHS 3p00IeHO Ha
Marepiam moetudHoi TBopuocTi Mocuma Bepemmncskoro, Ciuvona Cumowina, Maptuna ITamkoscskoro, IBana
Hombposcrroro, baptomomest 3umopoBrda, Xomu €BIEBIYA, IO MiCTUTH IIEPIITi XyA0KHI IHTepIIpeTallii Ko3aITsa,
30KpeMa Horo renesu, croco0y KHUTTsI, 00OPOHHOT Micii IPOTH 30BHIMIHIX MOCATAaHb, MPOCIABICHHS KO3AIIBKHX
4yecHOT. HeratusHMi 00pa3 K03aITBa K pyWHIBHOT CHITH, CXHJIBHOT IO PO3MAaTIOBAHHS ITPOMAITHCHKUX KOH(JIIKTIB,
ctBopeHo B moemi Cumona llekamina «IIpo Octposbky BiifHy mig IT’siTkoro nmpotu HM30BHX». CBOIMHU TBOpamMu
NHCbMCHHUKHU «KaTONUIBKOI Pyciy 3amo4aTKyBaayn BaXKJIMBUI BEKTOP PAHHEOMOIEPHOI TiTepaTypHOi TBOPUYOCTI —
Ko3allbke 6apoKo, M0 CTaJI0 BUPA3HUKOM 17€0JI0Tii KO3aIbKO-TeThMaHCHKO1 JIePIKaBH.

KurouoBi cioBa: kozanpkuii Mid, «katoyimibka Pyck», JJaTHHOMOBHA 1 TIOJBCHKOMOBHA TBOPYiCTh, PeHecaHc,
Bapoko, ko3arpke 6apoxo.
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CranoBiieHHs 0apOKOBOI KyJIbTypU Ha TepeHAX YKpaiHu 301raeThbes 3 MOMTUPEHHIM Ha 3EMIISTX
Peui TToconmToi capmartchkoi igeosorii ik 00’ €IHyBaIbHOI JOKTPHHU, IO Ha0yja aKTyaJbHOCTI
MEPEeBAXHO B INUIAXETCBKOMY IOJIbCHKO-YKpaiHChbKOMY cepenoBuimli. lle mo3Haummocs Ha
JiTepaTypHill TBOPYOCTI CapMaTCbKO-POKCOJAHCHKUX 1JeojoriB B Ykpaini Ta Ilombmi, ski
IpONaryBajy 1J1el0 capMaTU3My SIK CUMBOJI €/THAHHS 1CTOPUKO-KYJIbTYPHHUX TpaJMLIA TOrOYaCHUX
cycninbHux emrt [3; 7]. [opsa i3 uum, yxe 3 KiHmst XV cTomiTra B Mipy OCHIICHHS pOJIi €THIYHOTO
YMHHUKAa B ICTOPUYHINA CBIZIOMOCTI PYCHHIB-YKpaiHIIB (DOPMYEThCS KOHIENINSl «KO3aIbKOTO
Hapoay», 0 BiIoOpaskana MEHTAIbHICTh HE JIMIIE KO3aI[bKOT0 i MIIIaHChKOTO CEpeIOBHILA, a i Ti€l
YaCTUHH MOJIbCbKO-YKPaiHChKOI apHCTOKPATIi, 1110 IpartyJa 0 30epekeHHsI HallloHaJIbHOI (PyChKOi)
i1eHTuYHOCTI. 1le MOTHBY€E 10 MOIIYKIB HOBOTO 17I€0JOTTYHOIO MIATPYHTS JUIsl 3MIIIHEHHS TO3MUIII
KO3aIIKOT0 CTaHy B CYCIIiILHO-KYIBTYpHOMY cepenosumi Kinms XV —nouarky XVII ct. Horo pois
MOKJIAZA€ThCS HA X03apChKUN (KO3albKuil) Mi(, KU TpaIuIiiiHO PO3INIANAIOTH SK HALllOHAJbHY
Moudikaiio capMaTH3My 3 HOTO iieanamMu punapcTBa Ta CiryKiHas BitTuusHi [1, c. 84].

Ha nymKy icTopukiB, Ko3anbkuii Mi¢) ocTaTouHO ckiaBcs Ha movatky XVII crT. B cepenouii
iepapxiB TeodanoBoro cmsiueHHsi [2, c. 4], cTaBmM 3 YacOM TOJOBHOKO TEHACHIIEID KO3aI[bKOI
cyOokynbTypu. [Ipote #ioro dopmyBaHHs Oylo 3armovyaTkoBaHe paHimie, 1me B Apyrii nomaosuni XV
CT., KOJIU KO3alTBO CTAa€ MOMITHOI BiMCHKOBO-TIOJIITUYHOIO CIIJIbHOTO. Lle mepios aKTUBHOIO
TBOPEHHs JIITEpPAaTypy JATMHCBKOK 1 IOJbCHKOIO MOBaMH, $KYy pENpe3eHTYBaJIM TaK 3BaHI
MIPEICTAaBHUKH «KaTONMIbKOI Pyci» — BUXIAII 3 yKpaiHCBKHX 3€Meib, KOTpl 3700yJId IPYHTOBHY
OCBITYy B yHiBepcuTeTax 3axoy. by yun KaToauKamu, BOHH IiJKPECIIOBAIN CBOE «PYCHKE», TOOTO
yKpaiHChKe, IOXO/KCHHS, @ B TBOPYOCTI aKTUBHO 3BEPTAIMCS 10 YKPATHCHKUX TeM i mpobdaem [4].
Jo ix ymcia HalexaThb Nocun Bepemuncpkuii, Cumon Cumonin, Maptun IlamkoBcekuii, [BaH
JlomOpoBchkuii, baptomomeit 3umopoBuy, Xoma €BieBWY Ta iHII. Y iXHIX TBOpax, Mopsm i3
BIIBEPTOI0 TIPOTATAHJIOI0 CAPMATChKOI 1/1€0JIOTii, HATpaIIiEMO Ha OKpEeMi XapaKTepUCTUKU
KO3aIbKO1 CIIJIBHOTH, SIK IO3UTUBHI, TaK 1 IaMeTPaIbHO MPOTHIICHKHI.

BHecok ykpaiHChKO-TIOJIBCHKOT €11iTH, a00 Tak 3BaHOi «kaTtonuibkoi Pyci» nepiogy Penecancy
Ta paHHBOTO bapoko B yKpaiHCBKY JiTepaTypy IOBrHMil 4yac HejooliHroBaBcs. lle mom’si3aHo 3
MOBHHMH OCOOJMBOCTSIMU TBOPUYOCTI Ta 3 TPYJHOUIAMH HAI[IOHAIBHOT aTpUOYLii IXHBOI CIIAJLIHHH.
CporonHi 15 MporajJivHa B HAaylll MMOCTYIIOBO 3allOBHIOETHCS 3aBISKU TMOSBI SAKICHHUX TEPEKIAJIB
TEKCTIB Ta HU3KH JOCHIKEHb, NMPHUCBSIUEHUX JATMHOMOBHINH 1 MOJbCHKOMOBHIHM JiTepaTypHiit
TBOpYocTi. YuMmana Jitepatypa 3 1i€i mpoOJieMH IIiJICyMOBaHa B JOKTOPCHKIM aucepTarii
P. Pagumescokoro «llombcbkomMoBHA ykpaiHcbka moe3is KiHig XV — nouatky XVIII ct.» (1996) Ta
B MoHorpadii M. Tpodpumyka «JlatmHOMOBHA siTepaTypa Ykpainu XV—XIX cr.: %aHpu, MOTHUBH,
imei» (JIsBiB, 2014). OnuH i3 aKTyalbHHX HAMpPSAMKIB Cy4aCHUX JOCITIDKEHb i€l JITEepaTypHOI
CHAaJUIMHU — BHUBYEHHSA ii B acmekTi BiOOpakeHHs OCHOBHUX imeosoreM. CapMaTChKO-

POKCOTAaHCBKOMY THUCKYpCY ykpaiHnchkoi moe3ii XVII ct. mpucesiueno po3sinky P. PaaumeBcsroro
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[3]. AHami3 OKpeMHX TEKCTIB NMPEACTABHHUKIB «KaTOJUIBKOI Pyci» 3 ypaxyBaHHSM 1/1€0JIOTTYHOL
cknamoBoi 3aificam M. Tpodumyxk [8] Ta H. SkoBenko [11]. ¥V crynisx B. llleBuyka mepeBaxkae
JIepKaBOTBOPUMI BEKTOp XYAOXKHIX iHTeprperaniii mam’siTok Penecancy i bapoxo [10]. IIporec
TBOPEHHS KO3aI[bKOT'O JUCKYpPCY B YKpaiHCBKIM JiTepaTypi HaiOifbll MOBHO NpEeACTaBICHUN Yy
nocaikerHi I1. Kpamtoka, mpoTe OCHOBHY yBary TyT 30CE€pEIXKEHO Ha MaM’siTkaX XMeJIbHUYYHUHY 1
PyiHn, a paHimn TeKCTH 3alydeHO B POJI ULIIOCTPaTUBHOTO MaTepiamy 1o QakxTiB ictopii [2].
[IpoGiiemMa XymoKHBOI iHTEpHpeTallii KO3alTBa B TBOPYOCTI MPEACTABHUKIB «KATOJIHUIBKOI Pyci»
no6u ykpaincbkoro Penecancy Ta panHboro bapoko He Oyia mpeaMeToM crienialbHOr0 HayKOBOTO
nocnimkeHHs. Bona nmotpeOye okpemoi yBaru 3 orjsiay Ha ii poib y popMyBaHHI il yTBEpIKEHHI
KO3albKoro Miy B YKpaiHCBhKIA CYCHITBHO-TIONITUYHIA IyMII SK BaKJIUBOTO 11€0JOTIYHOTO
HiATPYHTS KO3aI[bKO-T€TBMAaHCHKOI JIEpKaBH Ha eTarax ii CTAHOBJICHHS, PO3KBITY 1 3aHenany. Merta
Hi€l craTTi — HAa MaTepiaii JJATHHOMOBHUX 1 MOJIbCbKOMOBHUX TBOPIB KiHI XV | — nmouatky XVII cr.
MoKa3aTH 0COOJIMBOCTI Xy/I0KHBOI 1HTEpIpeTalii Ko3alTBa B yKpaiHChKiil niTeparypi Penecancy ta
pannboro bapoko.

Kozaku sk 3axucHUKM VYKpaiHM UYMW HE BIEpIIe MPOCIABISIOTECS B aHOHIMHOMY
nonbcbkoMoBHOMY  «Eminiemioni» (1585), crBopeHoMy Ha YecTh 3aru0noro KHs3s Muxaiina
Bumaesenskoro. Horo aBropom nocrigauus H. Skosenko Baxkae Xnana Binuipkoro, cyry KHs3s
Bumnesenpkoro [11, c. 148-156]. 3a cnoBamu B. IlleBuyka, 1ie Oe3CyMHIBHUH yKpaiHellb, IO
BUABIIIE YKPAlHCHKUN MaTpiOTU3M Ta cuMmmatii a0 mnpaBocnaBHoi Bipu [10, c. 51]. Mlis moemu
pPO3TOPTAETLCS HA MPUKOPIOHHHUX TepeHax Ykpainu 3 [losbmiero (1o ciioBa, aBTOp IMOCIHiIOBHO
BXKHMBA€ TOMOHIMIYHY Ha3BY «yKpaiHay», piAlie — «pychb»), e )KUTTS MOB’s3aHe 3 Oe3nepepBHUMU
BilfHAMU 1 TPOTUCTOSHHSAMH 3 CYCIOHIMH JAepkaBamu. 3a crnoctepexeHHsM M. Tpodumyka,
«HE3BAKAIOYM Ha TOJIbCHKY MOBY, TBIp € MOPOKEHHSIM 1 UM HE MEPIIUM BUSBOM CIEIH(IIHOTO
KOMIUIEKCY 17IeH, sIKi JTOMIHyBaJd B KYJbTYpHiH atmocdepi «pycbKO-yKpaiHCBKOI» CILITBHOTHY
[8, c. 228]. CycniibHO-CBITOIIISIZIHI YCTAHOBKH aBTOpPa IIUJIKOM OYEBHHI: BIH OKPECIIOE IIMPOKY
NEePCIEKTUBY JisSUIBHOCTI BOJOAapsl — KHA34 Muxaiina BuiHeBenbkoro, CTBepIxye B Horo ocoodi
repoiuHuii YMH OOOPOHM Kparo SK TOJOBHE IMOKIMKAHHA YKPaiHChKOI HUIAXTH. CIyIIHUM €
TBepmkeHHss M. Tpodumyka crtocoBHO imeonorii aBTopa: «TyT BHCIOBICHO Ti MeCiaHCBHKI
MIEPEKOHAHHS, IO IMi3HIIIEe CTaJT OCHOBOK) CBITOTJISIY KO3aITBA 1 IIOBHOIO MIPOIO pealli3yBajucs y
Mi3HIIMX TBOpax OapokoBoi 1o0u» [8, c. 231]. BoHn mpocTexyroThCsl B YUCICHHUX aBTOPCHKHX
3ayBarax CTOCOBHO YECHOT KHs35 3 HOrO pULIAPCHKUM BIHCBKOM:

MyxHIM pULIapsM 3aBKIu YKpaiHa paja,

Bo mopoky Big Tatap — miACTymn i 3paja,

He nomyctuts 100pHii CHH 3eMITIO TUTIOHPYBATH,

Byne BnacHumu rpyapMu MaTip 3actynaTi [6, ¢. 480].
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Tyr nexnapyerbcs Hacammepes MUlITapHa (PYHKIS KHS31B Ta PULIAPCTBaA, 10 Oysa >KUTTEBO
HEeoOXiTHOIO B yMOBax Oe3nepepBHOT 00poThOM Ha KopaoHax Ykpainu 31 Cternom. ABTOp BiATBOPIOE
JpaMaTH3M 1CTOPUYHOI 1011 YKpaiHu, sika MOCTiIHO mepedyBaja B emileHTpi 3a31XaHb BOHOBHUYHX
CYCIJIiB:

Ha Bkpaini cepen mijib 3aBX 1M HECTIOKIHHO,

be3 3anporieHHs cyci MpeThecsi HeHAIMHUH.

Tsrue, mynuTh, Mapmnae BCe, U0 MOMaAEThCS,

Xod4 i 3Hae, 110 oMy 1apMa He MHHEThes [6, c. 486].

[ompu Te, 1110 MoemMa NpUCBAYECHA MPOCTABICHHIO KHA35 3 HOro pULlapChbKUM BOIHCTBOM, KOTp1
3aXMINAI0Th YKpaiHy BiJ TYPKIB 1 TaTap, aBTOP HE BUKIIIOYAE M POl KO3AI[bKOI CITIJIBHOTH B CITUTBHIN
oboponHi# micii. [1po 11e KpacCHOMOBHO CBiYaTh TaKi PSIIKA TBOPY:

JlsikyBatu 1oi1i: € Ha JIHIIp1 MOTYXH1

VYkpainu 000pOHII, CMIJIUBI 1 MyXHi,

Kotpi roctpux mmuinakiB 30BCiM HE OOSIThCS,

Kotpi cuimi xukii, 371t 3maTHi onupathes [6, ¢. 489].

OTxe, 3rigHO 3 aBTOpoM «Emineniony», 3axuct YKpaiHu BiJj OpAUHIIB — BaKIMBUN MOCTYJAT
He JIMIIe NUIIXETChKOT, a i Ko3a1bKoi CBITOMOCTI, a 000pOHHI 111 KH:34 Muxaiina BumaeBerpkoro
CYTOJIOCHI 3 HaMipaMH KO3aIbKO1 CIIUJIBHOTH. TakuM 4MHOM, B aHOHIMHOMY «ErmineaioHi» He e
3a/ICKJIApPOBAHO 171ea BOJIOAAPS-TIaTPIOTa, a M BUCIIOBJIEHO TOJIOBHHM 1ICHHUI MOCTYJAT, IO CTaB
OCHOBOIO 17I€0JIOT1i KO3aITBa i TIOBHOIO MipOIO peaji3yBaBCs B Mi3HIIIKMX TBOpax 0apoKOBOi 100U.

B 1aTMHOMOBHOMY TBOpi KHiBchkoro Gickyma Hocmma Bepemmuchkoro «IloGymka iioro
L[ICapChKOT MMJIOCTI BCBOI'O XPHUCTHUSHCTBA, TaKOX A0 HOro KOpOJIBCBKOI MMJIOCTI KOPOJIS
MOJILCBKOTO, TAK CaMO /10 CHOBEJIBMOXHOIO KHsI351 BEIMKOTO MOCKOBCBKOT'O 3 METOIO IiIHECEHHS
CBSITOI BIffHU CITUTBHOIO PYKOIO CYIIPOTH TYPKiB 1 TaTap» (BinbHO, 1594) yTBepaKy€eThCs ifest €THOCTI
BCIX XpHUCTHSH SIK 3armopyka 0e3neku npotd TypeuydnHu. ABTOpP HaBOJAUTH ICTOPHYHI CIIOTAIH TPO
00poTHOYy 3 TypKaMu B MUHYJI YacH, 3raaye MpOo KO3aKiB, HANpPUKIAI, B €mi30Al mpo OUTBY
MOJITABChKOTO Tocnoaaps IBoni 3 Typkamu B 1574 pomi : «llle # mMogiIbChKUX MPU TOMY THUCSUI
KO3aKiB» [6, c. 540]. Bin 3BepTaeThes 10 JKepesl BAHUKHEHHS YKPAiHCHKOTO KO3aITBa, MipPKYe€ PO
CTBOpPEHHSI PHUIAPCHKOI IIKOMM B YKpaiHi Ha 3pa30K MalbTIHCHKOTO PHUIAPCHKOTO OpAcHY. Y
3MaraHHsix 3 KpUMCBKUMH TaTapaMH MOET MOKJIa1a€ BeIMKI Halii Ha KO3aKiB: «A KOJIU O KO3aKOBe
cramu 6 mo TaBpuku, / To Tarapam HameBHe monaManu 6 muku» [6, c. 543]. IlatpioTH3mom i
m000B’10 10 YKpaiHu neperHsaTI Horo 3raaku npo kHa3d Jmutpa Bumnesenpkoro (baiiny), sikoro
Ha3UBa€ «KO3aKOM OOMOBUTHMY», KOTpHH «He pa3 TaBpito OypuB, OUB TaTapchki cuim» [6, c¢. 543].

HamioHanbHi NPOEKTH KO3aUBKMX peOpM pElpe3eHTOBAaHO B iHmOMY TBOpi Mocuma
Bepeumncbkoro — «Biiicbky 3anmopo3bkoMy NMPECBITIMM BUKa3 K 1100 BUXOBAaHHS, TaK 1 11010

BiyHOro 3abe3neueHHs Ha 3aaHinpoB’i» (1596). ABTop Oaunth YKpaiHy BUIbHOIO B ckiaai Peui
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TocronuToi, came ii MUCIUTb IIEHTPOM i KOPOHHOIO 3eMJIel0. oMy HANEKUTD ifest BiIpoKeHHs
BeMKOro KniBChKOTO KHA3IBCTBA i CTBOPEHHS CHIIBHOTO KO3aIBKOTO BifiChbKa (JIOKIAIHIIIE TIPO TIE:
[10, c. 180-189]).

Jemro iHme OadeHHs CYCIHIIBHOI pOJi KO3alTBAa MICTUTh JaTHHOMOBHa mnoemMa CHMOHa
[Texamina «IIpo Octpo3bky BiitHy mig [T’ sTKOI0 TpoTH HU30BHXY (1600), MpUCBAYEHA KO3AIIBKOMY
noBcTarHio Kpumroda KocrHcbkOTro IpoTH «0s1arouecTuBrX» KHA31B OCTpO3bKuX. Y il mam’ ST
Y HE BIIEpIIEe B YKPATHCHKIH JIiTepaTypi KO3alTBO MOCTA€ K pyHHIBHA, JECTPYKTHBHA CHIIA, SIKa
3a3iXHyja Ha BcTaHOBIEHUH borom mopsnox, 3a mo i Oyna nokapana. Ko3aku B moemMi 3ManboBaHi
SK TEMHa, 3JI0BiCHA TMOJIOBUHA CBITY, 3HAPAIIS «OKaXJIUBOi AJIEKTO» — JAEMOHA MiA3€MHOTr0 11apCcTBa,
JIOYKU HOYl ¥ BIYHOTO MOpPOKy. lle «3aroHm 3MOBHUKIBY», SIKI BUHHSIOTH «OYHTH HEIOCTOMHI»
[5, c. 308]. INoer 3BuHYBauye iX y TOMYy, II0 BOHHU 3alaJIMiIM MEKEJIbHUN BOTOHb IMOBCTAHHS Ta
pyiHaii:

3Ha€eTe K BH, 110 LIAJIEH] CBABIIIA CBOOIIHOI BIaax

1 Bamre moBCTAaHHS OIeH y HApOAi BOrOHB 3amanuio [ 5, c. 308].

B misniomy x03aku — BTUICHHSI IOPYIIEHOTO (IIEPEBEPHYTOT0) CBITOYCTPOIO:

Bce, 110 HerigHe, BBaXKa€Te T1AHUM, 1 BCE, 1[0 HE MOXKHA,

3apa3 cobi fo3BossieTe: HAIMTE XpaMu ['ocriozHi,

3aMkH pyiiHy€eTe 1 BiBTapi i skuBeTe 3 rpadyHKy [5, c. 308].

[MprurHOIO TaKWX Nild, HA AYMKY aBTOpa MIOEMH, € HEPO3CY/UTHBICTh, 3aTYMaHEHHS PO3yMY:

Bam neposcynuBuii 3amnan i Bipa,

TinbKY HE CIIpaBXKHS, INTOBXHYIN y3TH Medi HeBMonuMi [5, ¢. 309].

Cnepmry Ilekania npopokye, mo ["'ocrionp MOTONUTH CBaBUIBHUKIB, HEMOB BIMCHKO (hapaoHa
(amrozist mo: Matses 14: 27-28), ckunyBmu y xBwii Ctukcy. [ani 6auumo, K 1€ mepeaBileHHs
noynHae 30yBaTHCS IIiJ] Yac MepIioi cipodu ko3akiB 3aBonoiTu [lepesciaaBom. [ToeT roBoputs, mo
3a Takuil HeoOayMaHMH KPOK HIICTCOT KO3aKiB OyinM mociaHi «1o napcrsa Opka» i 10 mia3eMHOT
piku @neretonta [5, c. 309]. 3aBepiirye nmpopoye KOJIO OMUC MOXOBAaHHS mojerux mif [1’saTkoro
KO3aKiB, KOJIU COTHI BOMTHUX OYJIO BiAMpaBIeHO «I0 XapoHa CTHUTIHCHKOro B 0e3BicTh» [3, ¢. 332].
[lapcTBO MEPTBUX OTOTOXXHEHE 3 MEKJIOM, KYAH MOTPAIUISAIOTH JIUIIE KO3aKH. 3a CIOCTEPEKECHHIM
H. SIkoBenko, MotuB Taprapy-niekiia Ma€e B moemi KisipiieBe oopamienns [11, c¢. 169].

[loka30BUMHU € TakoX aBTOPCBbKI MepcoHi(ikalii KO3akiB — BOHHU YOCOOJEHI B TEMHHUX
MidoJIOTIUHHX 00pa3zax: «roToMy by3upici» Ta «I0TOMY i KOpcTOKOMY» [IpOKpyTCi, «IHOTHX
Huxnonaxy», EpuHHIAX. Y KUIBKOX MICIIX TOEMH 3 ABISIETbCs 0o0pa3 Bynkana, mo yocoOuroe
TaTapchKki HaOiru. Yacom aBTOp MPsIMO TOBOPHUTH MPO CXOXKICTh KO3aKiB 3 Tarapamu: «MuWio HaMm
310014 IPUHOCUTH ¥ KUTHU MPUEMHO 3 TpaObyHKy» [5, c. 322].

XapakTepUCTUKH KO3aIbKOTO BiiChKa 30CEpEIKEHO Ha MEpesiKy HEUYEeCTUBUX (KTEMHUX)))

BUMHKIB. ABTOp 3BUHYBauy€ KO3aKiB y TOMY, 1110 BOHH, 3J1aMaBIIH MPUCATY KHSI3I0, IPOSIBIIIA «OYHT»
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1 «HEIHUpPY BIPHICTH» (3paJUTUBICTB), 3a M0 iX 4Yekae HeMHHy4a boka Bimmuiara: «CymaHuil aeHb
npuiige, i mjgere depes moiisi BU Ha Kapy» [5, c. 312]. IlpuunHamMu Takoi HETiTHOI MOBENIHKH, SK
cTBepKye [lekalif, cTanu «3yXBai MParHeHH» Ta «3apO3yMLUTICTh», TOOTO HEKEPOBaHICTh OaKaHb
1 HaZIMipHA MHXa!

OTxe, BH, JIFOJIX JKOPCTOKI, O BU, OYHTapi HEMOKIPHI,

Uw K 11e BaC TOHHUTH BEJIMKA YIIEBHEHICTh BAIOro poxy?

YoM jieTuTe B Ha BUMHOK TaKUH, HE TIOTyMaBIIIH 30BCIM?

Uw >k BU IEP3HYIU TIAHIATH TATap KO3aKa HU30BOT0?

JlinpKo 370BiIIMi 3a0paB y Bac po3yM, i BU 3aropamiuch [5, c¢. 312].

Cawme uepes 1110 3apo3yMUTICTh Ta MUXY, KaKe aBTOP, KO3aKH JIIFOTh MiICTYITHO, BIPOJIOMHO, 110~
3MOBHHUIIBKH. Y TIO€Mi HaBEJICHO YHCIICHH] ()aKTH TaKUX HEYECHUX Jiii HU30BHKIB. Tak, OCTpomnoib
BOHM 3aXOIUTIOIOTh HE Y BIJKPUTIM OWTBI, a MIACTYNHO, HamaBIIM Ha 0e€330pOoiHMX KHUTENIB
3HEHallbKa 1 BIOCBITA:

...1 BpaHii,

[epui nuin 30pi nmoraciau Ha HeO1, 3USTIUIIUCS JIABU.

Ixni 3aronu, sk BoaM GYPXJIHBI UM BUXOp MOTYTHii,

[IBuIKO MHUPOKI MO 3aWHSIM 1 TAEMHO B AOJIUHI,

[TizcTyn roTyrouu XUTpHii, rapMaTi CBOI pO3MICTHIIH

B 0anmi kpuBsiii, HenomiTHi# [5, c. 317].

VY 3axomuieHOMy MICTi BOHHU IUTIOHAPYIOTh CBATWIMIIA, MPUPIKAIOTh Ha CMEPTh CEISH, 110
HI3BIAKM HE CHOAIBANIHMCA JMXa, BPEIITI — BIAIITOBYIOTh CTpAaIlHy pi3aHUHY, IO Haramaye
anmoKaJinTU4HI Bi3ii mpopoka €pemii (€p. 14.16; 16. 4-7; 25. 33). ABTOp BIIKPUTO TOBOPUTH TIPO TE,
M0 «IIACTYII 1 37104MH — iX MeToa» [, ¢. 317].

[ompu Taki BKpall HEraTUBHI XapaKTEPUCTUKH, KO3aKW B IMOEMi IOCTAIOTh SK IMOTY)KHA
BIiCbKOBa CHJIa, IO CKIAJAE€ThCA 3 MPEACTABHHUKIB «PI3HOPIMHOTO TUIEMEHI», 3aTHUX y 00sX
BUSBIIATHU CHPABXKHI BOTHCHKI sikOCTi. IIpo 11€ aBTOp 3asBIisi€ BKe B MEPIIUX psiAKax TBOpY: «CrnaBito
s1 30pOr0 i MyXiB 3-3a IOPOTiB, po30UTHX Y OUTBI» [5, ¢. 291]. Onucyrouu moaeHHUH MOOYT KO3aKiB,
MOET HE MPUXOBYE CBOTO 3aXOIJICHHS iX TBEPIICTIO 1 BUTPHUBAJICTIO:

3 poJly TBEepAHiA HAIl HAPO/I, TEPIICITUBHIA Y BCSIKUX HEIIACTSIX,

B nukux micisx xuBemMo, Ha 0e31I10/1i, /e 3Bipl OIyKaloTh,

Bix cBiit yBech y 3ai1i31 TPOBOJIUM, CHITH Ta MOPO3H1

3HOCHMO JIETKO i HepiBHI mpoMinHs nekydoro deda [5, c. 322].

[Toer 31 CHIBYYTTSIM OMUCYE 3aruOelb BEIMKOI KUTHBKOCTI HU30BHUKIB, IO 3a3HAH MOPA3KU B
BUpimanbHii OuTBi mix I1°4TKOI0, B AKiM MPOSBUIN «BOSIIBKY JOOIECTh:

Ko3zakiB HU30BUX, IPOTE, OLIBIIIE 3yCTPLIO

JInxo: BoHH, HIOM I'paJ TYCTHIA, aJanu BOUTI Ha 3eMJTto <...>
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inuii 3arid TYT J€XUTh, iIMEHa 0araTbox HEB1JIOMI.

L{inuit 3arid TyT Ha MO JISKUTb, 1 PO3KHIAB CKPi3b KOCTI cTpax JitoTHii [5, ¢. 327].

Ha nymky H. flkoBenko, «IIpu4mHOI0 Takoro ,,k03ako(iabCTBa”’, 3BICHO X, € HE IMOTSIT
Ilexaniga 10 00’€KTUBHOCTI, @ POJb, AKY BIH NPH3HAYa€ KO3aKaM y KOJbOPOIOILII CBOET MOEMH.
3ajaBIIM BXKE B E€KCIO3MIII BHCOKY TOHAJIBHICTb OUTBHM CBITIA 3 TEMPSABOIO, ...aBTOP MYCHB
BUTpUMYBATH ii ¥ naumi: ,,CBITJIIH’ CWII Mae ONMOHYBAaTH HE HIKYEMHHUH, a TYKUH TPOTHBHUK
[11, c.173].

OTxe, xo3anpbke noBctanHs K. KocuHcbkoro, 3ManboBaHe B MOeMi, MOCTA€ K HEAOCTOWHE,
HerijHe, HeOOoXKe 1 JeCTPYKTHBHE, aJKe BOHO 3amaliiio «CBaBLLIA cBOOigHOI Biaguy. [lompu e,
MIeBHI CUMIMATII aBTOpa 10 KO3aKiB yce K BiMuyTHI. Tak, XOpTuls A HbOTO — «BIpHA 3aXUCHUILIS
JIFOY BCSIKOTOY, 13 CUMIIATIEI0 OMMCAHO MOPCHKI ITOXOIN 3aIIOPOXKIIIB.

Oco6uuBicTs TBOpY Cumona Ilekaniga «IIpo Octposbky BiiiHy min II’sTkoro 3 HuzoBrsmmu»
I0JISITa€ B TOMY, 1110 BiH, 3a cioBamu B. IlleBuyka, «iCTOTHO KOPHUTYy€ Hallle YSBJICHHS PO KO3aLbKi
IMOBCTaHHs» 1 Ko3akiB 3arajom [ 10, c. 198]. Lle ogna 3 HeOaraTboX mamM’ATOK, B IKMX KO3aKH ITOKa3aHi
SK pyHHIBHA CWJIa, CXMJIbHA /10 PO3MAIIOBAHHSA I'POMAJTHCHKUX KOH(IIIKTIB, X0U 1 HE M030aBieHa
CyTo 00MOBHX YECHOT.

HaiinoxnagHimumii onuc Ko3akiB Ta iX CrmocoOy XHUTTA OJHUM 13 HEpUIMX B YKpaiHCBKIH
JiTepaTypl CTBOPHUB MOJIbCHKO-YKpaiHChkHM noeT Maptun IlamkoBcekuil y psiai nmoeM: «Ykpaina,
TaTapaMM Tep3aHa, KHs31B Ta MaHiB IPUKOPJIOHHUX PO MOPATYHOK 13 ’KaJIICHUM JIEMEHTOM ITPOCUTH»
(Kpakis, 1608), «/lii Typenbki i 3Maranss kKo3aipki 3 Tarapamm» (Kpakis, 1615), «Po3moBa ko3aka
3amopo3bpKoro 3 nepcebkum rinmem» (Kpakis, 1617). «KozakodinbcTBo» 11b0r0 oeTa 6€3cyMHiBHE,
ajpke HAeThCsl IPO CBATY CIpPaBy — 3aXUCT 3eMJl BiA TYpKIB 1 Tarap. ABTOp 3aXOILIHOETHCA
repOiYHMMH JIISIMH KO3aKiB, HE pa3 BUSBIIAE YKPAiHCHKUH MATPiOTH3M, OCOOJIMBO y TBOPI «YKpaiHa,
TaTapaMHy TE€p3aHay, e Y KpaiHa TOBOPUTH:

CrnaBHMii HapoJie capMaIbKoOro CHaaKy,

l'apa ctpamrHoro He Giiics Hamaaky!

O noporii 1 MuTii TiTH,

PycbTech, 60 MaTu oJlHa € Ha CBITI.

Bac € Hemaio cHHOYKIB MOTOPHHX,

B nic 3axeHete po30iliHKKiB YopHUX [6, c. 548].

M. INamkoBcbkuit yemia 3a C. [lekanigom BUCYBae TyMKY MPO CIIpaBeJINBI i HECTIPABETHBI
BIMHHU:

Biitau — cBATI, 1K OOPOHATH CBOOOY,

HecnpaBeanusi s — IPOKIIATI 3 MOPOLY,

HecnpaBenmuBicTh — TOUTHCS BiIOUTHCH,

[psimo um kpuBo, abu GopoHHUTHUCH [6, ¢. 550].
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Pa3oM 13 TUM moeT BHUCTymae€ MPOTH BHYTPIIIHBOIO pPO30paTy, MIKYCOOHUIb, SIKI 3aBXKIU
HUIIWIA YKpaiHy:

Ocb MiXyCi0’s 10 4OTO PU3BOIUTH,

BHyTpilHi UBapu cuHaAM MOIM IIKOJATH,

[Tpomry, oTssiMTeCh, CHHM MOT MHJIL,

Pa3om psaTyiiMOCh y cMyTHI# 11iid XBuii [6, ¢. 552].

ABTOp HaroJsomye, 0 YKpaiHa Ma€ 310paTH CHWIIM W MITHATHCA 3 pYiHH, 13 3aHemaxy i cama
3aXMCTUTHCS BiJ 30BHILIHIX HeOe3MeK:

Bynere B mani uyxux BU HapOIiB,

B cMopoai OyTtu HikueMcTBa BXKE TOj.

Bpunko B sipmi: 60r GOpPTYHUTH TaKOMY,

XTO0 3HalAe cUiTy y il cBaTomy [6, c. 552].

V Bipmn «/lii Typenpki 1 3MaraHHsa Ko3aibki 3 Tatapamu» M. IlamkoBcbkuil mokasye cede
100pYM 3HaBIIEM KO3aIlbKHX CIipaB (1oOyTy, MOX0/1B, BOEHHUX ). BiH omucye moxia Ko3abKoro
Biiichbka Ha 4o 3 BataxkkoM KumukoBchkuM Ha Yopue Mope mia binropon, y xoai SIKOro KO3aKu
3axOIWJIM JIBl TypelbKi rajiepy, 3BUIbHUBIIM OaraTo B’ a3HiB. Ko3aku MOCTalOTh TYT SK pULapi, amke
BOHM OOPIOTHCA «3 MOTaHUMI», TOOTO TypKaMH i TaTapamu:

Ct0 K03aKiB sIK Oy/ie 3 pyIIHULISIMA OUTHCH,

To TeMi 3/1071a10Th KT TATAPCHKI 310MUTH [6, ¢. 557].

3araiom M. [1amkoBchKuUii sIK Oe3mepeuHnii yKpaiHChKUI MaTpioT BOadae B KO3aKax MOTYXKHY
00OpOHHY Ta BIUIMBOBY MOJITHUYHY CHUITY, 3 SIKOIO paxyBajucs He juiie kopoi Peui [Tocnonuroi, a i
MpaBUTEJII IHIIKX AeprkaB (mpo 1ie qokiaanime numre B. [lleBuyk, anami3yroun TBip «Po3MoBa Ko3aka
3armopo3bKOro 3 mepchbkuM Tinmem» [10, c. 236-242]).

Iene3y Ta icTopuuHy Micito KkozanrBa ocmucitoe IBan (S1H) JIoMOPOBCHKHIA, KAaTOJHK-
JOMiHIKaHEeIb, MPEICTaBHUK KUiBCHKOI IUIAXTH, KA MEepeiuIa y puMO-KaTONIUIU3M, B ICTOPUYHIN
JIATUHOMOBHIH 1ToeMi «J{HinmpoBi kameHn» (61m3bK0 1619 p.). ABTOp MOJa€ MPOCTOPHIA ICTOPUIHUI
OMHC, TIparHe BIITBOPUTH ClaBHY icTtopito Pyci-Vkpainu 3 uaciB KuiBcbkoi nepikaBu, 30KpeMa
OIUCYE NEePEeMOXKHi BiflHM PyChKMX KHA3IB 3 CyCimHiMM IieMeHamu i Hapomamu. Moro mera —
BiJIPO/KEHHS IEP>KaBHOI MaM’ sITi Ta TeHeasorii pychbKuX nmpaBuTeniB B Ackonbaa i Hipa no Januna
["anmuupbKoro, KHA31B 0CTPO3bKUX 1 3aciaaBcbkux. Ko3anTBo moet BBaxkae MpsiMMM HaIaIKOM PYCBKHX
BOTHIB [6, ¢. 577-602].

Heongno3nauHe cTaBieHHS 0 KO3aKiB BUSIBIISIE TOJBCHKO-YKpaiHChKUN moeT bapromoment
3UMOpOBHY, «OCTaHHIH criBenb Pokconanii», sik nume npo Heoro B. lleBuyk [10, c. 343]. V 1tBOpI
«[Tam’aTKa BifiHM TypelbKOi, MOIbCHKUM HApOJOM NepeHeceHoi» (1623) moer po3niise Ko3aKiB Ha
TCOBIB (HalMaHIIB, 310paHUX MONKOBHUKOM . JIiCOBCHKMM, MIO JKUJIM 32 PaXxyHOK BOEHHOI

3100M41), PO SKUX MHILE 3 IPOHIEI0, Ta 3aMOPOXKIIIB, KOTPUX CIABUTH K T€POIB, 3aXOIUTIOETHCS 1X
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MYKHICTIO Y 60poTh01 3 TypkamMu. Oco0IMBO BOHM BiJI3HAUMWIMCS B OUTBI Mg XOTHHOM, YCHIIIHO
BinmOMBaroun Hamaau TypkiB. OdomoBaB ix bBopomaBka, a motim Ilerpo Caraiigaunmii — «oTamaH
ykpainiB». Ko3aku 1t aBTOpa — «JIMIapCTBO 3aMI0PO3BKEY, «3BUTSIKIII YCIABICHI», SIKi BCTYIAJIH B
CMUIHBI CYTHYKH 3 TypKaMH, poOWIM HecmojiBaHi 3aciiku. [loeT ciaBUTh HE IUIIE KO3AIBKUX
BaTaXKIiB, a i MPOCTHX 3aMOPOXKI[iB, IMEHA SKHMX 3a()iKCOBAHO Y TBOPI: I1e HU30BUK boraaHn, mo OyB
MopaHeHuH, «1obnecHnidt modpaTum» JKMyIDKUK, «tOHAaKH pychbki» 3apyOa, Kammna ta «®Denip
3aB3sTHid» [9, ¢. 152-158].

VY TBOpi omucyetbcs Hamaj Tatap Ha [logumns. ABTop mokasye, sik 100pe 030poeHOMY
TaTapcbKOMY BIHCHKY MPOTHUCTOITH «PYCUH TOJIMNA 3 MOJSTHUHOM 30poiHUMY. JlicOBChKi (HaliMaHi)
KO3aKH TYT TEX 3TraJlyl0ThCs MO3UTUBHO 1 0€3 1poHii, ajke BOHM «3a bora, 3a BiTun3Hy cTosTh, K
Myp BpUTHID». I3 3axormenHam onucani ko3aku I1. Caraligaunoro:

...Caraitgaunuii [letpe,

I T Maen TYT CBOE Miclie, KaXKell THMYacoOM

MomnoaiiiB 30MpaTy TOJIOCHUM TYJIyMOacom,

Tum, KoTpyM He HOBHHA 110 r'yuHiM bocnopi

Ha Guctpux vaiikax nitath, un Ha YopHe Mope

BuckounTts nig binropon, yacom mij Tekuttio

Ta B’s3aTu maguinaxis i raaakux TypumHis [9, c. 157].

Onucyroun Ko3albKy 37100M4, OTpUMaHy MiJl 4ac OUTB 1 MOXOIB, aBTOP MIAKPECIIOE, 110
KO3aKH1 3 IIbOTO MAIOTh 3UCK, aJKe 37100yTUM MaifHOM, y TOMY YHCIIi )KUBUM TOBAapOM, TOPTYIOTh, &
HalIliHHIIIE BiINPABISIOTH K JaPYHKH 0 KOPOJIIBCHKOTO JIBOPY.

[Ipo craHoBHIIE KO3alIbKOT'O CTaHy B YKpaiHi HAEeThCS B MOJCHKOMOBHINM MOEMi KHIBCHKOTO
noeta Xomu €BneBnya «JIabipunt, ado 3arryrana qopora» (1625). Po3mnosinarouu mpo HEMpUSTEITiB
Pyci (B opurinani «nieprzyjacioly»), siki xo4yTh 11 «11030aBUTh 10 KiHI[SI CBOOOI», aBTOP Ma€ Ha
yBa3i, OYEBHHO, MOJSAKIB, SKIi OOMEXyBajH mpaBa i CBOOOIM NMPAaBOCIABHUX, 30KpeMa KO3aKiB.
[Tossiku TYT MOPIBHIOKOTHCS 3 TOJOAHUM JIEBOM, «MOPHTH 110 yoorui / CKoT 3 BiB4apHi» [5, c. 590].

[loema MICTHTh TaKOX MOXBAIY 3alOpPi3bKOMY BIMCBKY SIK BIHCBKOBIM €Tl «CIIaBHUX
CJIOB’SIH»:

B koxHil-00 kpaiHi

[Tomixk Byxa mOJCHKii KIMEHHS CIIaBHO JIMHE

3anopo3bKOro BiliChKa, BEIbMHU OOHOBOTO,

Ha 3emuti i Ha Mopi B Mapci 3BuTspKHOTO [5, ¢. 598].

3amopi3bKe BIMCHKO CIABUTHCS 3a T, MO0 0’€ TypChKUX OalliB i TaTapChbKUX MYp3, TOCTPUM
MedeM NMPoOUBAE «BOPOXKI IPyIN», HUIIUTh TYpELbKi MypH, YMM HaraHsie cTpax Ha TypkiB. Ko3aipka
OuTBa «OiNblle TPOMY BJapsie B HEMOMAIOHIM Yaci», 4epe3 10 «HapOIu CMEPTEIbHO TPOMY CTpax

npuiiMaroTh» [5, ¢. 598]. ABTOp c1aBHTh KO3allbKy 3BUTSTY, HArOJIOINIYE, 110 «BeaundHo / Criia IXHs
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i xMapu cxoautb» [5, ¢. 598]. Sk i inmn Ko3anpki nmaHeripuctu, X. €BJIEBHY CTABUTh Y 3aCIYyTy
KO3aKaM MICit0 BU3BOJICHHS OpaHIIiB 3 HEBOJII, 32 1[0 BUTOJIONIYE M IMAHETipUYHY BISYHICTB!

Bcroau ix cioragaroTh MoJIOHSHA BOOT1

3 pyK HOTaHCBKUX Y34Ti; 1X HAIAJKH 3 TOTO

BynyTh cnaBUTh BycTamMM, IOKH PIKH B MOpe

[TonmByTH, MOKM COHIIE 3aNIaJIE 3a TOPH,

[loku B MeXax JIeHb 3 HIYYIO TPOTPUBAIOTH, TOKH

Pix aroAchKuUii Ha 3eMIIl €, IOKH 1 BUCOKHI

Heba Bepx y nopsiaky Mae cBoi 30pi,

MostoaenbpKoro Kojia ciiaBa JiuHe cropo [5, ¢. 598].

VY TBOpi HarosomeHo W Ha IHIIMX 3aciayrax KO3albKOi CHUIBHOTH — BiIHOBIEHHA 3a iX
CHpUsSHHS B YKpaiHi IpaBOCIaBHOI i€papXii Ta MATPUMKY IpaBOCIaBHUX OpaTCTB:

Lei Hapon, ckaxKy, YECHUM B3sBCS BXKE 10 3r0H,

LlepkBi HamIii 3IMITLTIH JaBIIN OXOJIOH,

Taxox 10 TOBapUCTBA, CKIABIIUCH Y TPOMa/IH,

{06 ycim xpucTusiHam MaTH Bce Oe3 3Bamu [5, ¢. 598].

OTxe, XyIOXHI 1HTepHpeTalii Ko3anTsa B 00y yKpaiHChKOTo JiTeparypHoro PenecaHncy ta
paHHbOro bapoko, Oy1yuun MOIMPEHUM SBUILEM cepell IPEICTABHUKIB YKPATHCHKO-IIOJIBCHKOT €JIITH,
BILIMBAJIX Ha (OPMYBaHHS Ta YTBEPIPKEHHS KO3albKOT0 Miy B YKpaiHChKiM CyCHIIbHO-TIONITUYHIN
aymii. Bonn 6a3yBanucs Ha po3yMiHHI poJii KO3aLbKOI CIIJIBHOTH B 00OPOHI YKpaiHCBKUX 3E€MeEIb
BiJl BOpPOXXHX IOCATaHb, YCBIOMJIEHHI T€pOiYHOCTI SK CYCHIJIBHOTO UYHMHY. Y TBOPYOCTI
IIMCbMEHHUKIB LbOTO Yacy IMepeBakaloThb K03aKO(puIbChbKI HacTpoi. [loeT mpocnaBisioTh Taki
KO3aIlbKi YECHOTH, SIK CaMOBIJIIaHICTh CIpaBi, T€POi3M, 3BUTIKHICTh, a TOJOBHY MICIF0 KO3aIlTBa
BOAYArOTh y MOKapaHi TYPKiB 1 TaTap, IO € yocoOJeHHsM 3ia. HeratuBHuii 00pa3 ko3amTBa siK
TEMHOI, pyWHIBHOI CHJIM, CXMJIBHOI JO PO3MATIOBAHHS T'POMAISHCHKUX KOH(IIIKTIB, 3MaJbOBAaHO B
noeMi Cumona Ilekanina «IIpo Octpo3bky BiliHy min IT’aTkoro nmpotu HuzoBux». Ll yHikaibHa
rmaM’siTKa PeHECAaHCHOI JIITepaTypyu PO3KPUBAE TIHROBI CTOPOHM KO3AYYMHH Ta JUCOHYE 3 IHIIUMH
TEKCTaMH, 110 MICTSTh 3arajioM IMO3UTHBHUI 00pa3 KO3albKoi CIIILHOTH, CTBOpEHHH Ha Mexi XVI—
XVII cT.

[IpoananizoBaHnuii MaTepiai Ja€e MiJACTaBU BBAXKATH, 110 MUCbMEHHUKH «KaTOJIMIBKOI Pyci»
CBOIMU TBOpaMH 3allO4aTKyBaJd Ba)JIMBUH BEKTOP PAHHBOMOJAEPHOI JITEpaTypHOI TBOPYOCTI —
Ko3aIlpke 0apoKo, 110 CTajd0 BHPA3HUKOM 171€0JIOT1T KO3aI[bKO-T€ThMAHCHKOI JIEpKaBH, 3aCBIIUYMUIIO

aKTHUBI3aIliI0 HAIIOHAJIFHOTO PyXy ¥ Mpoliecy CTAHOBJICHHS HALlIOHAJIBLHOI CBIIOMOCTI B YKpaiHi.
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ABSTRACT

This article considers the figure of Jesus Christ as the protagonist of the book of Revelation (Apocalypse of John).
All passages in which Jesus speaks from the first person perspective or in which there are descriptions pointing
directly or indirectly to his person are presented and discussed. For this purpose, three different Polish translations
of the Bible, used in three different religious organisations, were used as source material in order to keep the analysis
objective.

Keywords: Bible, Book of Revelation, Jesus Christ, Apocalypse of John, textual analysis.

VY cratTi posrisinaetees dirypa Icyca Xpucta sik repos Kaurn Onkpoenns (Anokanincucy). [Ipencrabneni i
00roBOPIOIOTHCA BC1 ()parMEeHTH, B SKUX MPUCYTHS MOCTaTh Icyca: abo BiH € JIOKyTOpOM, a00 TIPUCYTHI OMUCH, 110
no6iyHo abo Oe3mocepelHbO BKa3ylOTh Ha HBOTO. Il 1bOTO NI 00'€KTHBHOCTI aHAi3y B SKOCTI BUXIJHOTO
Matepially BHKOPHCTOBYBAJMCS TPU Pi3HI MOJLCHKI Tepekianu biOmii, BUKOHAHI B TPbOX PI3HUX PpENiriiHUX
KOH(ecisx.

Kurouose cioBa: bioain, Knuea Ooxpogenns, Icyc Xpucmoc, Anoxanincuc loanna, mexcmoeguii auais.

Artykut traktuje posta¢ Jezusa Chrystusa jako bohatera Ksiegi Objawienia (Apokalipsy). W pracy sa przedstawione
i omowione wszystkie fragmenty, w ktorych obecna jest posta¢ Jezusa: albo jest on lokutorem, albo W NICH
zawarte sg opisy, ktore posrednio lub bezposrednio na niego wskazuja. W tym celu dla obiektywnosci analizy jako
materiat zrodlowy wykorzystano trzy rézne polskie przektady Biblii wykonane w trzech réznych wyznaniach.
Stowa kluczowe: Biblia, Apokalipsa, Jezus Chrystus, Apokalipsa Jana, analiza tekstowa.

Celem niniejszego artykulu jest semantyczna analiza biblijnej ksiggi Objawienia (Apokalipsy)
oraz wyodrgbnienie z niej opisdOw odnoszacych si¢ bezposrednio do postaci Jezusa Chrystusa. Nie
jest to sprawa oczywista, ze wzgledu na naprzemienno$¢ opisOw Boga oraz istot boskich z opisami
Jezusa Chrystusa. Pewng trudno$¢ wprowadzaja rowniez roznice semantyczne badz ideologiczne w
poszczegodlnych przektadach Pisma Swietego. Dlatego w ponizszej analizie zebrano trzy przektady
Biblii, ktére charakteryzuja si¢ przede wszystkim przynaleznosciag do konfesji religijne;j.

Pierwszym przekladem jest najnowsze wydanie Biblii Tysiaclecia (BT), ktora jest przyjeta jako
przektad liturgiczny w Kosciele katolickim w Polsce. Kolejny — to Uwspotczesniona Biblia Gdanska
(UBG), powszechnie uzywana w protestantyzmie. Trzecim przektadem wzigtym do przeprowadzenia
analizy jest Biblia wydana przez organizacje religijng Swiadkéw Jehowy — Pismo Swicte w
Przekladzie Nowego Swiata — Wydanie do studium (PNS). Wszystkie powyzsze ttumaczenia sg
najnowszymi, zrewidowanymi wersjami Pisma Swietego.

O Jezusie Chrystusie dowiadujemy si¢ z pierwszych stow Apokalipsy. Tekst od samego

poczatku zwraca uwage na szczeg6lng role tej postaci.
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Objawienie Jezusa Chrystusa, ktore dat Mu Bog, aby ukazaé swym stugom, co musi staé sie
niebawem, a On wystawszy swojego aniota oznajmit przez niego za pomocq znakow studze swojemu

Janowi [Obj. 1:1 - BT].

Przytoczony fragment informuje, ze Objawienie nalezy do Jezusa Chrystusa, natomiast Bog
jedynie dokonat aktu przekazania. Mozna rdwniez powiedzie¢, ze kontekst odosabnia te dwie persony
wyprowadzajac postacie Jezusa i Boga na oddzielny plan.

Problem jednak pojawia si¢ w innym fragmencie tego samego rozdziatu.

Jam jest Alfa i Omega, mowi Pan Bég, Ktory jest, Ktory byt i Ktory przychodzi, Wszechmoggcy
[Obj. 1:8 — BT].

Ja jestem Alfa i Omega, poczqgtek i koniec, mowi Pan, ktory jest i ktory byt, i ktory ma przyjsé,
Wszechmoggcy [Obj. 1:8 — UBG].

»Ja jestem Alfa i Omega”, mowi Bég Jehowa, ,, Ten, ktory jest, kiory byl i ktéry przychodzi,
Wszechmocny” [Obj. 1:8 — PNS].

Jedynie Uwspoéiczesniona Biblia Gdanska nie zawiera informacji o tym, ze osoba
przedstawiajaca si¢ jako Alfa i Omega to Pan Bog (lub Jehowa Bog), lecz Pan. Analiza Nowego
Testamentu udowadnia, ze tytut Pan moze odnosi¢ si¢ zarowno do Boga jako stworcy, jak i do Jezusa,
dlatego uwzgledniajgc jedynie ten przektad trudno okresli¢, kto z nich jest Alfg i Omegg. Dodatkowo
ten przektad zawiera takze fraze poczgtek i koniec, ktorej nie ma w pozostalych ttumaczeniach.
Oproécz tego, ten sam przektad biblijny zawiera powtdrzenie informacji Ja jestem Alfa i Omega w
Objawieniu 1:10-11 ,,Znalaztem si¢ w zachwyceniu Ducha w dniu Panskim i ustyszatem za sobg glos
potezny jakby trgby,; Ktory mowit: Ja jestem Alfa i Omega”. W tym wypadku mozna jednoznacznie
utozsami¢ posta¢ Alfy i Omegi z Jezusem Chrystusem, gdyz w dalszych fragmentach Jan opisuje
wylacznie jego. Jednakze, celem tego artykutlu nie jest ustalenie najbardziej poprawnego lub
zgodnego z oryginatem thumaczenia Biblii. Mimo to, na podstawie samego tekstu ksiegi Objawienia
mozna okre$li¢, ze tytut Alfa i Omega nalezy wylgcznie do Boga — stworcy. Do takich wnioskow

mozna dojs¢ analizujgc wersety 1:4-5; 1:8 i 21:5-6.

Pismo Swiete w Przekladzie Nowego Swiata

1:4-5 Jan do siedmiu zborow, ktore sq w prowincji Azja: Obyscie zaznawali
niezastuzonej Zyczliwosci i pokoju od , Tego, ktory jest, ktory byl i ktory
przychodzi”, od siedmiu duchow, ktore sq przed Jego tronem, iod Jezusa
Chrystusa — ,, Wiernego Swiadka”, ,, pierworodnego z umartych” i, Wladcy

ziemskich krolow”.

1:8 ,,Ja jestem Alfai Omega”, mowi Bog Jehowa, ,, Ten, ktory jest, ktory byt i ktory

przychodzi, Wszechmocny”.

21:5-6 A Ten, ktory zasiadal na tronie, powiedzial: ,, Popatrz! Czynig¢ wszystko nowe”.

Dodat tez: ,, Zapisz to, bo te stowa sq wiarygodne i prawdziwe”. Powiedzial

32 Studia methodologica, ISSN 2304-1222, No. 52. 2021



jeszcze do mnie: ,,Spetnily si¢! Ja jestem Alfa i Omega, poczgtek i koniec.

Kazdemu, kto jest spragniony, za darmo dam si¢ napic¢ ze zrodta wody zycia.

Po pierwsze, zwrot Tego, ktory jest, ktory byt i ktory przychodzi z wersetu 1:4 jasno odnosi si¢
do Alfy i Omegi z 1:8. W tym samym fragmencie wida¢, ze nominacja Jezus Chrystus pojawia si¢ po
spojniku ,,1”, co utwierdza, ze zwrot Tego, ktory jest, ktory byt i ktory przychodzi juz nie moze odnosi¢
si¢ do niego. W wersetach 21:5-6 nalezy zwroci¢ szczegdlng uwage na stowo czynig, ktore nie moze
odnosi¢ si¢ do Jezusa, gdyz w Biblii role tworcy odgrywa wytacznie Bog.

W Objawieniu 1:17 — 3:22 wida¢, jak Jezus mowi nieprzerwanie z perspektywy pierwszej
osoby. Poczatkowo przedstawia sie jako Pierwszy i Ostatni. Znaczenie tego tytulu mozna utozsamic
z przedstawionym powyzej problemem Alfy i Omegi, jednak np. interpretacja Swiadkéw Jehowy
podaje, ze okreslenie Pierwszy i Ostatni nie odnosi si¢ do wszechmocnosci badz najwyzszej pozycji
w niebianskiej hierarchi, lecz do faktu zmartwychwstania Jezusa. Z tego wzgledu Pierwszy oznacza,
ze Jezus jako pierwszy zostal zmartwychwstaty do wiecznego zycia w niebie, a Ostatni — ze Jezus
byt ostatnim cztowiekiem osobiscie zmartwychwzbudzonym przez Boga [ Wspanialy finaf]. Jezus do
konca pierwszego rozdzialu przeprowadza samookreslenie (1 Zyjgcy, a bytem umarty. A oto zZyje na
wieki wiekow[UBG, 1:18]) lub samoopisanie (Tajemnica siedmiu gwiazd, ktore widziates w mojej
prawej rece [UBG, 1:20]), a takze wyjasnia swoja rol¢ (mam klucze piekia i Smierci [UBG 1:18]).
Przedstawiony w pierwszym rozdziale opis Jezusa stanowi swoiste wprowadzenie i przejscie do
kolejnych dwdch rozdziatéw, bedacych listami do koscioldw (zbordéw). Zwraca na to uwagg pierwsza
wzmianka o preskryptywizmie napisz [1:19] skierowanym do Jana, co dowodzi absolutnej przewagi
Jezusa nad tym ostatnim i podkre$la, Ze Jan stanowi pewne narz¢dzie w Boskim planie. Oprocz
powyzszego wersetu preskrypcja ta pojawia si¢ we wstepie do kazdego z siedmiu listow.

Pierwszy rozdziat przedstawia opis Jezusa z perspektywy Jana, jednak poczatkowo Jan
zaktada jedynie, ze widzi kogo$ podobnego do cztowieka (Syna Czlowieczego). Wyrazenia syn
cztowieczy 1 Syn Czlowieczy wystgpuja w Biblii jako definicja cztowieka jako osoby i jako definicja
ludzkiej istoty Jezusa, dlatego pisownia ma istotne znaczenie. W tym fragmencie
najprawdopodobniej chodzi o te pierwsza pisowni¢ (tj. Jan zobaczyl kogos$, kto wygladal jak
cztowiek) i to wyrazenie musiatoby by¢ napisane matymi literami, patrz Objawienie 1:13-16:

i posrod swiecznikow kogos podobnego do Syna Czlowieczeqo, obleczonego [w szate] do stop
i przepasanego na piersiach ztotym pasem. Gltowa Jego i wlosy - biale jak biata welna, jak snieg, a
oczy Jego jak plomien ognia. Stopy Jego podobne do drogocennego metalu, jak gdyby w piecu
rozzarzonego, a gtos Jego jak gltos wielu wod. W prawej swej rece mial siedem gwiazd i 7 Jego ust
wychodzil miecz obosieczny, ostry. A Jego wyglad - jak storice, kiedy jasnieje w swej mocy [BT].

Dopiero gdy Jezus zwraca si¢ do Jana, otrzymujemy potwierdzenie, ze Jan widzial wlasnie

Syna Czlowieczego (pisanego wielka literg). Tym bardziej, ze Jezus, przedstawiajac si¢ w
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przedmowie do kazdego z listow (prawie dostownie w drugim rozdziale i1 z réznego rodzaju

dodatkami w trzecim), stowo w stowo odnosi si¢ do catoSciowego swojego opisu w pierwszym

rozdziale:
Biblia Tysiaclecia

1:16 W prawej swej rece miat siedem | 2:1 To mowi Ten, ktory trzyma w prawej
gwiazd rece siedem gwiazd

1:17 Jam jest Pierwszy i Ostatni 2:8 To mowi Pierwszy i Ostatni

1:16 z Jego ust wychodzit miecz | 2:12 To mowi Ten, ktory ma miecz
obosieczny, ostry obosieczny, ostry

1:14-15 | oczy Jego jak plomien ognia. | 2:18 To mowi Syn Bozy: Ten, ktory ma
Stopy Jego  podobne  do oczy jak plomien ognia, a nogi Jego
drogocennego metalu podobne sq do drogocennego

metalu.

Rozdzial trzeci niesie ze sobg nieco rozszerzong forme¢ wprowadzenia do listow. Oczywiscie
istnieje czeSciowy zwigzek z pierwszym rozdzialem Objawienia, ale slowa nie sa cytowane
dostownie, za to dostarczajg dodatkowa informacjg:

1. To mowi Ten, co ma Siedem Duchéw Boga i siedem gwiazd [Obj. 3:1 — BT].

Informacja o tym, ze Jezus trzyma siedem gwiazd, jest podana pozywej, jednakowoz nigdzie
nie przedstawiono, ze dodatkowo posiada jeszcze Siedem Duchow. Na temat Siedmiu Duchow
mozna przeczyta¢ w 1:4 (i od Siedmiu Duchow, ktore sq przed Jego tronem). Dodatkowo, w 4:5
(plonie przed tronem siedem lamp ognistych, ktore sq siedmiu Duchami Boga) otrzymujemy
informacje, ze Siedem Duchow i siedem lamp ognistych, to to samo, jednak nigdzie nie jest zawarta
informacja, ze Jezus jest w ich posiadaniu.

2. To mowi Swiely, Prawdomowny, Ten, co ma klucz Dawida, Ten, co otwiera, a nikt nie
zamknie, i Ten, co zamyka, a nikt nie otwiera [Obj. 3:7 — BT].

Okreslenie Jezusa jako Swiety, poza tym fragmentem nie pojawia sie w Apokalipsie ani razu.
Co sie tyczy tytulu Prawdomowny, badz tez przymiotnika prawdomowny, wystepuje dwukrotnie w
dalszej czesci tekstu Objawienia: 3:14 (Swiadek wierny i prawdoméwny) i 19:11 (a Ten, co na nim
siedzi, zwany Wiernym i Prawdziwym). Informacja o kluczu znajduje si¢ takze w rozdziale pierwszym
(1:18), niemniej jednak nie ma tam ani stowa o tym, ze jest to klucz Dawida. Mozna jednak w tym
celu odnies¢ si¢ do stow z Objawienia 22:16 — Ja, Jezus, postalem mojego aniota, by wam
zaswiadczy¢ o tym, co dotyczy Kosciotow. Jam jest Odrosl i Potomstwo Dawida [BT]. Za pomoca
tego wersetu otrzymujemy petng informacje¢ o tresci poprzedniego fragmentu.

3. To méwi Amen, Swiadek wierny i prawdoméwny, Poczatek stworzenia Bozego [Obj.
3:14 - BT].

Tutaj pierwszy i jedyny raz pojawia si¢ tytut Amen odnoszacy si¢ do Jezusa. Ani w Objawieniu,
ani w catej Biblii nie ma wersetu, z ktérym mozna poroéwnac¢ lub ktérym tre§ciowo mozna uzupetnic¢
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przytoczony fragment, dlatego nalezy go wyjasni¢ z perspektywy semantycznej. Stowo Amen w
tradycji judeochrzesdcijanskiej jest finalizujacym potwierdzeniem modlitwy, co z jezyka
starohebrajskiego oznacza ,,niech tak bedzie”. Na podstawie tych faktéw mozna zrozumie¢, ze Jezus,
nazywajac siebie w ten sposob, utwierdza siebie jako realizatora Bozych intencji. Tytul Swiadek
wierny pojawia si¢ w tej samej formie w Objawieniu 1:5, a zatem nie wymaga dodatkowych
komentarzy. Nazwa Poczqgtek stworzenia Bozego nie pojawia si¢ ponownie w Apokalipsie, ale z tego
fragmentu mozna wywnioskowaé, ze Jezus jest pierwszym stworzeniem Bozym. To kolejna
uzupetniona informacja pochodzaca spoza Apokalipsy.

Postaé tresci listow prezentuje si¢ szablonowo. Kazdy z nich Jezus zaczyna stowami znam.

Nastepnie Jezus kazdemu z kosciotéw (zboréw) przedstawia ich kréotka charakterystyke, podkreslajac

ich pozytywne i negatywne cechy, a takze daje im szereg wymagan, np.:

Pismo Swiete w Przekladzie Nowego Swiata
Kosciot / Zbor Pozytywna cecha: Negatywna cecha: Wymagania:
Efez Znam twoje czyny, trud | Mam jednak przeciw tobie to, | ,Diatego  pamigtaj,  co
i wytrwalosé i wiem, ze nie ze przestales okazywaé takq | miales, ale stracites. Okaz
mitos¢ jak na poczqtku. skruche irob to, co na
tolerujesz ztych ludzi.
poczgtku.
Smyrna Znam twoje cierpienia | Wiem tez, jak bluzniqg ci, ktorzy | Nie boj sie tego, co wlasnie
i ubéstwo, choc tak | nazywajq  siebie Zydami, | masz wycierpieé. Okaz sig
a W rzeczywistosci nimi nie sq, | wierny az do $mierci, a dam
naprawde jestes bogaty. . . .
sq natomiast ~ synagogq | ci korong Zycia.
Szatana.
Pergamon Ajednak  mocno sie | Sq u ciebie ludzie trzymajqgcy | Okaz wiec skruche. A jesli
trzymasz mojego imienia | si¢ nauki Balaama, Poza tym | nie, to przyjde do ciebie
i nie wyparles si¢ wiary we | sq u ciebie ludzie trzymajqgcy | szybko i bede z nimi walczyt
mnie si¢ nauki sekty Nikolausa. dlugim mieczem
wychodzgcym z moich ust.
Tiatyra Znam twoje czyny, mitos¢, | Mam jednak przeciw tobie to, | Tylko trzymajcie si¢ mocno
wiare, stuzbe i wytrwatos¢ | Ze tolerujesz Jezebel, kobiete, | tego, co macie, dopoki nie
i wiem, Ze twoich ostatnich | ktora nazywa siebie prorokiniq | przyjde
uczynkow jest wigcej niz | oraz naucza izwodzi moich
tych na poczqgtku. niewolnikow, zeby dopuszczali
sig niemoralnosci i jedli to, co
ofiarowano bozkom.
Sardes Masz jednak wSardes | Znam twoje czyny — masz | Diatego zawsze pamigtaj
troche tych, ktérzy nie opinie, ze Zzyjesz, ale jestes | O tym, co otrzymates
martwy i ustyszates. Stale tego strzez
skalali swoich szat. Ci bedg : .
| okaz skruche
chodzi¢ ze mng w bialych
szatach, bo sq tego godni
Filadelfia trzymates si¢ mojego stowa | Wiem tez, Ze masz niewiele sit | Trzymaj sie mocno tego, co
i nie wypartes sie mojego masz, zeby nikt nie wrzigl
imienia. twojej korony
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Laodycea W ostatnim  liScie | Znam twoje czyny — wiem, ze | Dlatego radze ci kupi¢ ode
Jezus nie  wskazal | nie jestes ani zimny, ani | Mnie zlota oczyszczonego
pozytywnej cechy | gorgcy. Obys byl zimny albo | ogniem, zebys stal sig
kosciota (zboru) | gorgcy. A skoro jestes letni — | bogaty, i biate szaty, zebys
znajdujgcego sie¢ w | ani gorgcy, ani zimny — 10 | byl ubrany inie musial sie
Laodycei. zamierzam cig wyplué. wstydzié, ze widziano twojq

nagos¢, oraz mas¢ do
wcierania  woczy, zebys
widziaf.

W zakonczeniu kazdego listu Jezus przekazuje pewna konkretna obietnice, stanowiaca wynik
spetnienia jego wymagan, szczegolnie podkresla to, co dotyczy wytacznie zwyciezcow. Dodatkowo

wszystkie wspomniane obietnice Jezusa znajdujemy w dalszych wersetach Ksiegi Objawienia.

Uwspolczesniona Biblia Gdanska
2.7 Temu, kto zwyciezy, dam jes¢ z | 22:2 | po obu stronach rzeki, bylo drzewo
drzewa Zycia, ktore jest posrodku Zycia
raju Boga
2:11 Ten, kto zwyciezy, nie dozna | 20:6 | Nad nimi druga Smieré¢ nie ma wiadzy
szkody od drugiej smierci
2:17 Temu, kto zwyciezy, dam jes¢ z | 19:12 | I mial wypisane imig, ktorego nikt nie
manny ukrytej i dam mu kamyk zna, tylko on sam
bialty, a na kamyku wypisane
nowe imie, ktorego nikt nie zna
oprocz tego, ktory je otrzymuje
2:26-28 | Temu, kto zwyciezy i zachowa az | 12:5 | [ urodzila syna | 22:16 | Ja jestem
do konca moje uczynki, dam - mezZczyzne, korzeniem i
wladze nad narodami. I bedzie ktory  bedzie potomkiem
rzqdzit nimi laskq Zelazng, jak rzqdzit Dawida,
naczynia gliniane bedq skruszeni, wszystkimi jasng
jakija otrzymatem od mego Ojca. narodami gwiazdg
| dam mu gwiazde poranng laskq Zelazng poranng
35 Kto zwycigzy, bedzie ubrany w | 4:4 Na tronach | 21:27 | tylko ci,
biale szaty i nie wymaze jego widziatem ktorzy sq
imienia z ksiggi Zycia siedzqcych zapisani  w
dwudziestu ksiedze Zycia
czterech Baranka
starszych,
ubranych w
biale szaty, a
na ich
glowach zlote
korony
3:12 Tego, kto zwyciezy, wuczynie | 14:1 |1 zobaczytem, | 21:2 | zobaczytem
filarem w swigtyni mojego Boga i a oto Baranek Swiete
juz nie wyjdzie na zewngtrz. stal na gorze miasto, nowe
Napisze tez na nim imi¢ mego Syjon, a z nim Jeruzalem,
Boga i nazwe miasta mego Boga, sto zstepujgce g
nowego  Jeruzalem, ktore czterdziesci
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zstepuje z nieba od mego Boga, | cztery tysigce nieba od
moje nowe imie. tych,  ktorzy Boga

mieli imig jego

Ojca wypisane

na czolach.

3:21 Temu, kto zwyciezy, dam zasigs¢ | 20:6 | bedg kaptanami Boga i Chrystusa i
ze mng na moim tronie, jak i ja bedg z nim krélowac tysigc lat
zwycigzylem i zasiadlem z moim
Ojcem na jego tronie

We wszystkich listach znajdujemy wypowiedz, ktora mozna uzna¢ za precedensowa, poniewaz
jest ona podawana w sposob catlo$ciowy, bez zmian: Kto ma uszy, niech stucha, co Duch mowi do
kosciotow. Jest to swego rodzaju jednoznaczne zakonczenie i zapowiedz tego, CO Jezus chce
przekaza¢ swoim adresatom.

Rozdziat czwarty ponownie wprowadza posta¢ Jezusa:

Potem ujrzatem: Oto drzwi otwarte w niebie, a glos, ow pierwszy, jaki ustyszalem, jak gdyby
trqby mowiqcej ze mng, powiedziat: Wstgp tutaj, a to ci ukaze, co potem musi si¢ sta¢ [Obj. 4:1 —
BT].

Glos jak gdyby trgby jest znany czytelnikowi z pierwszego rozdziatu Objawienia, poniewaz jest
on tam przypisany wtasnie opisowi Jezusa. Z tego powodu nie ma watpliwosci, ze powyzsze
okreslenie mozna zaliczy¢ wytacznie do niego.

Nastepny rozdzial Apokalipsy przedstawia rzekomo drugi opis Jezusa, jednakze z
perspektywy spekulatywnej. Mozna w nim zwréci¢ uwagg na pewien symboliczny opis, poniewaz
wizja ma miejsce w niebie, a sam Jezus jest przedstawiony w postaci baranka.

Wtedy zobaczytem, ze posrodku tronu, czterech Zywych istot oraz starszych stal baranek, jak
gdyby zabity. Miat siedem rogow i siedmioro oczu [Obj. 5:6 — PNS].

Pytanie, czy baranek w ogole reprezentuje Jezusa, nie pozostawia zadnych watpliwosci,
poniewaz w tekstach Ewangelii posta¢ Jezusa jest wyraznie powigzana z postacig baranka. Ponadto
jeden z kolejnych wersetow tego samego rozdzialu wskazuje, ze baranek petit identyczng role, jak
Jezus, tj. jego $Smier¢ jest reprezentowana adekwatnie do $mierci Jezusa w Ewangeliach:

Jestes godny wzigé zwoj i zlamac jego pieczecie, bo zostales zabity i swojq krwiq kupiles Bogu
ludzi z kazdego plemienia, jezyka, ludu i narodu [Obj. 5:9 — PNS].

Rozdzial pigty przedstawia réwniez Baranka jako jedynego, ktory zastuguje na zlamanie
pieczgci ze Zwoju (ksiegi — w zaleznosci od przektadu). W ogélnym znaczeniu catego Objawienia
scena ta zwraca uwage na szczegolnie wazng rolg Baranka—Jezusa, poniewaz nikt poza nim nie jest
przeznaczony do realizacji zamiaru Boga, ktory pozwala przejs¢ do dalszych wydarzen Apokalipsy.

Nalezy zwroci¢ uwage na sposob, w jaki pigty rozdziat Objawienia ponownie separuje Tego,

ktory zasiadat na tronie | Baranka na odrebne osoby. Takie tekstualne swiadectwo znajdujemy w:
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AW prawej rece Tego, ktory zasiadal na tronie, zobaczytem zwdj zapisany z obu stron, mocno
opieczetowany siedmioma pieczeciami [Obj. 5:1 — PNS].

Baranek od razu podszedt i wzigl zwdj z prawej reki Tego, ktory zasiadal na tronie [Obj. 5:7

PNSI] ;,tsiyszalem, jak kazde stworzenie w niebie, na ziemi, pod ziemig i na morzu — wszystko, co
w nich jest — méwito: ,, Temu, ktdry zasiada na tronie, i Barankowi nalezy si¢ blogostawierstwo,
szacunek, chwata i potega po wieczne czasy, juz na zawsze” [Obj. 5:13 — PNS].

Tutaj widzimy, jak persona A podchodzi do persony B i bierze z jej reki zwo6j. Ponadto kazde
stworzenie w niebie, na ziemi, pod ziemiq i na morzu wychwalato osobno osobe A i osobno osobe B,
wiec z nieideologicznego, ale czysto tekstualnego punktu widzenia widaé, ze Jezus nie jest
przedstawiany jako Ten, ktory zasiada na tronie.

W nastepnym rozdziale przedstawiono Baranka otwierajacego pieczgcie, a wraz z tym szereg
apokaliptycznych wydarzen, ktore regularnie nastgpuja po otworzeniu kazdej z nich. O samym
Baranku w 6:16 powiedziano: Padnijcie na nas i zakryjcie nas przed obliczem zasiadajgcego na
tronie i przed gniewem Baranka, gdzie jest przedstawiany jako osobnika, majacego uczucia, na
podstawie ktorych bedzie wykonywac¢ wyroki Boga. Caty siodmy rozdzial opisuje to, co dzieje si¢
po otwarciu szostej pieczeci, ukazujgc Baranka jako Zbawiciela (Zbawienie nalezy do naszego Boga
zasiadajgcego na tronie i do Baranka), wyzwoliciela od grzechow (To sq ci, ktorzy przyszli z
wielkiego ucisku i wyprali swoje szaty, i wybielili je we krwi Baranka) i pasterza (Poniewaz Baranek,
ktory jest posrodku tronu, bedzie ich past). Ostatnig pieczg¢ Baranek otwiera dopiero w rozdziale 8,
jednak wydarzenia zachodzace w nim nie sg wigza si¢ bezposrednio z postacig Jezusa, dlatego nie
wymagaja analizy.

Poczatek czternastego rozdziatu wskazuje na miejsce przebywania Baranka (Potem ujrzatem:
a oto Baranek stojgcy na gorze Syjon, a z Nim sto czterdziesci cztery tysigce, majgce imig Jego i imie
Jego Ojca wypisane na czotach [Obj. 14:1 — BT]). Tekst calej Biblii oraz historia zydowska
przedstawiajg Syjon jako wazng gore w Jerozolimie, bg¢daca zarowno twierdza, jak 1 wieksza czescia
miasta. W ksiegach prorockich Starego Testamentu pisarze utozsamiaja Syjon z wtadzg 1 miejscem
panowania krola, a takze symbolicznie nazywaja go matka Jerozolimy [Zion]. Na tej podstawie
mozna ustali¢, ze Baranek—Jezus nie stoi dostownie na gorze Syjon, a jest reprezentowany jako
wladca.

Z nieznanych przyczyn w protestanckim przektadzie Pisma Swictego w Objawieniu 14:1 nie
wystepuje posta¢ Jezusa, a wytacznie Boga — I zobaczytem, a oto Baranek stat na gorze Syjon, a z
nim sto czterdziesci cztery tysigce tych, ktorzy mieli imig jego Ojca wypisane na czotach [UBG].
Natomiast zardowno w przekladzie katolickim jak i Swiadkéw Jehowy posta¢ Jezusa jest ukazana tuz
obok Boga — majgce imig Jego [Jezusa — W.G.] i imi¢ Jego Ojca [BT] / mieli napisane jego imig
[Jezusa — W.G.] i imie jego Ojca [PNS].
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W kolejnych rozdziatach mozna dostrzec posta¢ Baranka w roli zwyciezcy nad swoimi
przeciwnikami. Swiadcza o tym stowa z Objawienia 17:12—14:

A dziesiec rogow, ktore widziales, to dziesieciu krolow, ktorzy jeszcze nie objeli krolestwa, ale
wezmg wladze jak krolowie na jedng godzine wraz z bestiq. Majg oni jeden zamyst, a swojg moc i
wladze oddadzq bestii. Oni bedg walczy¢ 7 Barankiem, a Baranek ich zwycieZy, bo jest Panem
panow i Krolem krolow, a ci, ktorzy sq z nim, sq powotani, wybrani i wierni [UBG].

Baranek w tym fragmencie nie zostal przedstawiony jako inicjator ataku, poniewaz z tekstu
otrzymujemy informacje, ze to dziesie¢ rogéw i bestia jako pierwsi sprobujg zawalczy¢ z Barankiem.
Rola zwycigzcy jest rowniez pokazana jako co$ nieulegajacego watpliwosci, nieckwestiowanego, bez
zaciektej lub powaznej rywalizacji badz tez czg¢§ciowej przegranej ze strony Jezusa. Nastepnie, po
raz pierwszy w Apokalipsie, ukazana jest najwyzsza pozycja Jezusa w wyrazeniu Pan panow 1 Krol
krolow (w poprzednich rozdziatach méwiono wytacznie, ze Jezus jest po prostu krolem). ldentyczne
okreslenie poza przytoczonym fragmentem pojawia si¢ tylko raz — A na szacie i na biodrze ma
wypisane imie: Krol krélow |\ Pan panéw [Obj. 19:16 — UBG].

W rozdziale 19 posta¢ Jezusa jest przedstawiona niejako z dwoch odosobnionych perspektyw.
W pierwszej czesci tego rozdziatu jest informacja o zaslubinach Baranka (Obj. 19:7 — Weselmy si¢ i
radujmy, i dajmy Mu chwale, bo nadeszlty Gody Baranka, a Jego Matzonka si¢ przystroita [BT]).
Natomiast w drugiej czegsci Jezus zostaje ukazany jako sedzia oraz wojownik (i oto - bialy kon, a Ten,
co na nim siedzi, zwany Wiernym i Prawdziwym, ofo ze sprawiedliwosciq sqdzi i walczy [Obj. 19:11
— BT]). Sposob przedstawienia tak odr¢bnych wydarzen w obrebie jednego rozdzialu moze
sugerowac to, ze jednak Jezus i Baranek nie stanowig tej samej postaci. Aczkolwiek, analizujac tekst
dziewigtnastego rozdzialu, t¢ niespojno$¢ mozna wyjasni¢ tym, ze migdzy wydarzeniami
zachodzacymi do wersetu 10, a tymi od wersetu 11 nastepuje nieznany przeskok czasowy. Dlatego
nawet jezeli z roznych religijnych interpretacji moze wynikac, ze te wydarzenia dziejg si¢ rownolegle,
w samym teks$cie sg od siebie niezaleznie. Innym argumentem $wiadczacym o tym jest opis dwoch
uczt odbywajacych sie w tym samym rozdziale Apokalipsy. Pierwszg jest uczta weselna Baranka,
ktora ma miejsce w niebie (Blogostawieni, ktorzy sq wezwani na uczte Godow Baranka! [ODbj. 19:9 —
BT]). Druga jest uczta Boga, o ktorej napisano w drugiej czesci 19 rozdziatlu, lecz w zupehie
odmiennym sensie (I zawolat gltosem donosnym do wszystkich ptakéw lecgcych srodkiem nieba:
Pojdzcie, zgromadzcie si¢ na wielkq uczte Boga, aby zjes¢ trupy krolow, trupy wodzow i trupy
mocarzy, trupy koni i tych, co ich dosiadajq, trupy wszystkich - wolnych i niewolnikow, matych i
wielkich! [Obj. 19:17-18 — BT]). W tym fragmencie uwaga jest poswigcona zmartym ludziom i
zwierzetom, bedacych pokarmem dla ptakow. Oczywistym jest, Ze nie jest to ta sama uczta, co w
wersecie 19:9, dlatego tym bardziej mozna powiedzie¢, ze ten jeden rozdziat zawiera dwa osobne,
niepowigzane ze sobg zdarzenia, gdzie w pierwszych z nich Jezus wystepuje w roli Baranka i

matzonka, a w drugim —w roli jezdzca, sedzi i wojownika.
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W ostatnim rozdziale Objawienia Jezus poraz ostatni wypowiada si¢ z perspektywy pierwszej
osoby:

».Ja, Jezus, postatem swojego aniola, Zeby o tych rzeczach zloZy¢ wam Swiadectwo dla pozytku
zborow. Ja jestem korzeniem, potomkiem Dawida i jasng gwiazdg poranng’”. [Obj. 22:16 — PNS].

Nastepuje tutaj powtorzenie tego, co zostalo powiedziane na samym poczatku pierwszego
rozdziatu, tj. objawienie pochodzi od niego — Jezusa. W kolejnych stowach zwraca on uwage na
swoje pochodzenie. Moéwigc, ze jest potomkiem Dawida, nicjako podkresla swoje dziedzictwo,
utrwalajac tym samym tekstualng cato§ciowos¢ Apokalipsy.

Podsumowujac, z analizy ostatniej ksiegi biblijnej mozna wywnioskowac, ze posta¢ Jezusa
jest przedstawiona naprawde z wielu perspektyw. Jednakze w catym tekscie jest zachowany niejako
gtowny watek oraz jego rola jako krola oraz sedzi. W niektorych fragmentach przektadu
protenstanckiego zostaje zatarta granica mi¢dzy postacig Jezusa a Boga, przez co trudno jest odrézni¢
o kim konkretnie jest mowa w tekscie, jednak po przeanalizowaniu przekladow innych konfes;ji
religijnych, mozna tatwiej doj$¢ do klarownych wnioskéw. Jezeli jednak chodzi o samg postac¢ Jezusa
Chrystusa, w obrebie calej ksiggi jest on niezwykle istotng postacig, wokot ktorej odbywa sie
wigkszos$¢ wazniejszych apokaliptycznych wydarzen.
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ABSTRACT

The article examines the basic principles of making electronic media news and deals with the comparative
analysis of political news of two sites — the TV News Service (TSN) of the 1+1 TV channel which has a high rating
in Ukraine and the CNN which has gained a world name in the news journalism.

The aim of this study is to determine the peculiarities of creating political news content on TSN and CNN
taking to consideration a form and a content of news, as well as compliance with professional ethics, to identify
common and different in the work of Ukrainian and American online media journalists.

The article gives a detailed analysis of the internet news specialties (such a news are easy to access and
understand, available anywhere, include multimedia and links) as well as the content, forms and the main principles
of news structure on the TSN and the CNN sites.

The analysis proved that their common features are versatility, multimedia, hypertext, keeping obedience to
the journalism ethical standards. But their priorities are different: the journalists from the TSN prefer efficiency,
accuracy, sensationalism where as the CNN one always choose quality and trust. Ukrainian news are characterized
by conciseness, attention to the opinions of experts, attempts to cover as wide a space as possible, American one
are more analytical, comprehensive, give special attention to the actions and opinions of the first persons of the
state. The political sympathies of the editors of both sites are not directly covered, but can be clearly seen in the
selection of materials, their content and scope.

The article is of great help to the further study of online media, in the teaching of courses "The Journalistic
genres", "Introduction to Journalism" at the Faculty of Journalism.

Key words: news, political news, digital media, online journalism, TSN, CNN.

VY crTaTTi BUCBITIIEHO OCHOBHI NMPUHIIAITN CTBOPEHHS HOBUHHUX TEKCTIB €NCKTPOHHUX Meia Ta 3IiHCHEHO
MOPIBHSUTFHAHN aHANI3 IOJMITHYHNX HOBUH CaiTiB TeneBi3iitHoi ciy:xom HoBuH (TCH) Tenekanamy «1+1» sikuit Mmae
BUCOKHI PEHTHHT Ha yKpalHCHKOMY MeNiiHOMY pUHKY, i Tenepamiokommanii CNN, 1o 3100yma cBitoBe iM’s y
HOBHHHIH )YPHATICTHII.

Merta A0CHiKeHHS! — BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI CTBOPEHHS MOJIITHYHOTO HOBUHHOTO KOHTeHTY caiitiB TCH
ta CNN 3 mornsay ¢opmu i 3MIiCTy HOBUHH, a TAKOXK JIOTPUMAaHHS HOPM MPOQeciiHOl €TUKHU, TOPIBHATH CITiJIbHE
Ta BiIMIHHE y POOOTI YKPATHCHKUX Ta aMEPHUKAHCHKHX XKYPHAJICTIB, SKi TPAIFOIOTh B iIHTEPHET-Meia.

Ha ocHOBI npoBeieHOr0 aHaizy 3MicTy, (JOPMHU Ta OCHOBHUX MPUHIIHITIB CTBOPSHHS HOBUH YKPATHCHKOTO i
aMEPUKaHCHKOTO CalTiB BCTAHOBJICHO, IO CIUIBHUMH IXHIMH pHUCaMH € BCECTOPOHHICTb, MYJIBTHMEIIHHICTB,
TiepTeKCTOBICTh, BUKOPUCTAHHS 3araJIbHONPHHHATHX CTAHIAPTIB JKYPHAJICTCHKOI €THKH, ane BiIMIHHUMH €
npiopuretn: xypHaiictu TCH BignaloTh nepeBary onepaTHBHOCTI, TouHOCTI, ceHcaniitHocti, CNN — sikocTi Ta
JOBipi. YKpaiHCHKMM HOBHHAM BJIACTHBHUII JIAKOHI3M, yBara JI0 AyMOK CKCIEpTiB, HAMaraHHsS OXOIMTH SIKOMOTa

41 Studia methodologica, ISSN 2304-1222, No. 52. 2021



MIUPIIMA TIPOCTIP, aMEPUKAHCHKUM — aHAJITHYHICTh, BCECTOPOHHICTh, yBara 10 il Ta MYMOK IMEpIIUX OCi0
nepkaBu. [lomiTiaHi cuMmaTii pegakmiid 000X caiTiB MPsIMO HE BUCBITIICHI, alle YiTKO MPOCTEKYIOTHCS y 1000pi
Marepiais, iX 3MicTi Ta 00Cs3i.

Pe3ynbpTaTé 1OCTIHKEHHS MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI IIPU MOAAJIBIIOMY BUBYCHHI OCOOIMBOCTEN IHTEPHET-
MeJia, TMpU BUKIAIaHHI KypciB «KypHajicTChKi skaHpw», «BCTym 10 chemiadbHOCTI» Ha ¢akylabTeTax
KYPHATICTHKH.

Kuro4oBi cj10Ba: HOBWHA, IOJITHYHI HOBUHH, ITUPPOBI Meia, iHTepHeT-KypHamictuka, TCH, CNN.

W artykule zostaly rozstrzygnicte podstawowe zasady ksztaltowania tekstow wiadomos$ci w mediach
cyfrowych oraz dokonano analizy porownawczej wiadomosci politycznych stron elektronicznych Telewizyjnego
Serwisu Informacyjnego TSN popularnego na Ukrainie Kanatu Telewizyjnego 1+1 oraz stlynnej na caly $wiat
Telewizji i Radio CNN.

Cel badania polega na okre$leniu specyfiki tworzenia politycznych tresci informacyjnych serwiséw TSN i
CNN pod wzgledem formy i tresci wiadomosci, przestrzegania etyki zawodowej, zidentyfikowanie cech wspolnych
1 odmiennych w pracy ukrainskich i amerykanskich dziennikarzy pracujgcych w mediach internetowych.

Na podstawie analizy tresci, formy i podstawowych zasad ksztaltowania wiadomosci, stosowanych przez
ukrainskie i amerykanskie serwisy informacyjne, ustalono, ze ich wspolne cechy to wszechstronnos$¢, multimedia,
hipertekst, stosowanie ogolnie przyjetych standardow etyki dziennikarskiej. Jednak maja one rézne priorytety:
dziennikarze TSN preferuja skuteczno$¢, doktadnosé, sensacjg, CNN — jakos¢ 1 zaufanie. Wiadomosci ukrainskie
cechuje zwiezlos¢, zwracanie uwagi na opinie ekspertow, proba objecia jak najszerszej przestrzeni. Wiadomosci
amerykanskie sg analityczne, wyczerpujace, zwracaja duzo uwagi na dzialania i opinie pierwszych osob panstwa.
Polityczne sympatie redakcji obu stron internetowych nie sg bezposrednio omawiane, ale wyraznie widoczne w
doborze materialow, ich zawarto$ci i zakresie.

Wyniki badania moga by¢ wykorzystane w dalszym studiowaniu cech medidow internetowych, w
prowadzeniu zaj¢¢ z gatunkdéw dziennikarskich oraz ze wstgpu do dziennikarstwa na Wydziale Dziennikarstwa.

Stowa kluczowe: wiadomos$¢, wiadomosci polityczne, cyfrowe media, dziennikarstwo internetowe, TSN,
CNN.

IMocTanoBka npodaemu. ChOro/IHI CBIT BaXKKO yABUTH 0€3 HOBUH. B emoxy iHhopMaliifiHOTO
CYCIJILCTBA CyYacHa JIt0JIMHA CIIPUIMAE iX SIK 3BUYHY Pid, sIKa JaBHO CTajla HeBiJl’€MHOIO YaCTUHOIO
*KuTTs. HaifuacTtimme HOBHHY BH3HAYAIOTh SIK «OmNepaTHBHE i1H(GOpMAIliiiHe MOBIJOMIICHHS, SKE
MICTUTh CYCIUJIBHO BXJIMBY Ta aKTyallbHY 1H(OpPMAIIiF0, IO CTOCYETHCS IMEBHOI ceph >KUTTS
CYCHIBCTBA 3arajioM 4 OKpeMux Horo rpym» [9], sk «iHpopmaliito npo 3MiHy cuTyalii abo mpo
ocTaHHI nmoii» [22], a Takoxk K «iH(pOpMAIlilo PO OCTaHHI MOJIl y KpaiHi, Y CBITI YM IO MEBHY
chepy IISITBHOCTI, SIKa MyOJIIKYEThCS y Ta3€Tax 1 TPAHCIIOETHCS TI0 pajdio i TenedbaueHHi» [22].

[ToHsATTS «HOBMHA» € CKJIAIHIMIAM, HDK BHJIA€THCA HA TMEpIIUN morisa. BoHo mpoitmnnio
TPUBATY «3HaYCHHEBY €BOJIIOLIIIO», aJKE HE 3aBXKIU OyIo 1MoB’s3aHe 3 podoToro Menia. Llikaso, 1m0
B aBTOPHUTETHUX TIYMa4yHHUX CJIOBHHKaX Japyroi mojmoBuHu XIX cromitrsa («CrnoBHuk ToBapucTBa
I'panar» (1897), cnoBuuk @. bpokraysa — I. €dpona (1890-1907) clIOBHUKOBOI CTaTTI «KHOBHHA)» HE
Oyso. 3rofoM OfHE 3 MEPIIUX MOSCHEHb 3HAYCHHS IHOT0 cioBa Oyiio 3adikcoBaHe y CIOBHUKY B.
Jans (1880-1882), ajne He y caMOCTiiiHii CTAaTTi, @ pa3oM 3i 3HaueHHAMHU ciioBa «HoBo»: «HoBocTh
K. — Ka4yeCTBO, CBOMCTBO HOBOT'O, BCETO, YTO HOBO; HOBUU CITy4aii, MIPUKIIOYCHUE; BECTh 00 HEM;
nepBoe u3BecTHe 0 4éM-uOo» [[{um. 3a 2]. TlomiOHI MOSICHEHHS 3HAXOAUMO W y CIIOBHHKY b.
I'pinuenka (1907-1909): «<HoBuHa, -Hu, x. 1) HOBOCTh. 2) HenaBuee npowucmiectsie |[...] 3) HoBs,

HOBHHA (3eMJIs B TIEPBUii pa3 pacriaxanHas)» [Lfum. 3a 2].
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Po3BuTok 3aco0iB MacoBOi KOMYyHIKaIlli 3pOOWB HOBHHY >KYpPHAJIICTCBKMM aHpoMm. Bce
YacTillle BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH «HOBHUHM» 31 3HAUYEHHSM «CYKYIHICTb BaXKJIUBUX JUIS
CYCHIbCTBA MOJIH, SKI HEMIOAABHO cTaimucs». CydacHa jKypHaJIiCTUKA BUKOPUCTOBYE TPH TTiIXOIH
710 iX BU3HAYEHHS: HOBUHHU SIK «(pparMeHT peasbHOCTI» (MOAis, 10 CTajacs y peallbHOMY JKHUTTI), SIK
«B1HoOpakeHHsT AIHCHOCTI» (TIOJisl, ONMCaHa KUMOChH 13 TIEBHOI MEPCIIEKTHBH, SIKa BUKJIMKAE TICBHI
OLIIHKH, CYIDKCHHS, (OpMye MOTIIAIM Ta TEPEKOHAHHS IHIIOI JIIOAMHM) 1 SK OKPEeMHH KaHp
KYPHAJIICTCBKOT TBOPUYOCTI (pe3ynbTaT mpami xypHaiicta) [Jem. ous. 2]. Ilepri 1Ba cTOCYIOTBCS
3MiCTy HOBHUH 1 ()OKyca iX BUCBITICHHS, OCTaHHIM BU3HAYA€ TOH 1 OPMY HOBUHHOTO MOBITOMJICHHS.

@dopMyBaHHS HOBHMHHU SIK JKaHPY 3aleKUTh BiJ 0araTbOX YMHHHUKIB: BHUPaXaJIbHHX
MOXJIMBOCTEH Menia, (oKyca MOAaHHS Martepilaidy, ayauTopii, KOHTEKCTY, B SKOMY IOJA€ThCS
iHpoOpMaris, THITYy BUJAHHS, PeIaKIiHHOI MOMITUKA Ta iH.

Orusig aiteparypu. HoBuHM cTasim 00’ €KTOM OCTIPKEHHS Y 0araTboX po3BiJIKax CydacHHX
HaykoBmiB: O. Bacina 3ailicHIIA OTJIsII OCHOBHUX MiJIXO/IB 0 TIyMadeHHs YKaHPY HOBHUH y Mac-
Mmemia [2], O. MenemeHKo BUBYaB OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPH HOBHUH JJIsl pajio i TenebayueHus [8], A.
[laBnoBa it A. KpuBopyuko mpoaHaiizyBaiu crocoOu BiIOOPY 1 MOJaHHS MaTepialy B ra3eTHOMY
tekcTi [10].

CyuacHi HayKoOBIIl yce 4dacTille 3BepTaloTh yBary Ha ()EHOMEH HOBHHHOI I1HTEpHET-
KYPHAIICTUKH, SIKa BUHMKJIA IIOPIBHSHO HEJAaBHO M aKTMBHO PO3BUBAETHCSA, a TOMY INOTpelye
yBakHoro BuBYeHHS. I. ToHkiXx mnpoanamizyBana crneuudiky MOJAaHHS HOBHUH B YKPaiHCHKHX
inTepHet-3MI [18], H. AkiMmeHnko — po6sieMy aBTopcTBa HOBUH B iHTepHeTi [1], O. Martiomenko —
0COOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOT'O TUCKYPCY HOBHUH B eneKTpoHHUX 3MI [7], O. [TanueHko — MOBHI 3acobu
TOBPEHHS IHTEPHET-HOBUH aHTJIIHChKOI MOBOIO [11].

He3Bakaroum Ha BEIMKY KUTBKICTh HAYKOBUX PO3BIIOK, MAJI0 BUBUYEHHUMH JI0CI 3aJTUIIAIOTHCS
MIPUHITUITHA CTBOPEHHS MYJIbTUMENIHHUX HOBUH, TIONYJISIPHICTH IKUX B YMOBAX ChOT'OJIEHHS MTOCTIHHO
3pocTae, M0 i BU3HAYA€ aKTYaJIbHICTh HAIIOT Mparii.

O0’eKT H0CHiIzKeHHs1 — TIONITUYHI HOBUHH, po3MinieHi Ha caiitax TCH (Tenesiziiina ciry:x6a
HOBUH KaHaimy «l+1», sskuil € oqHuUM 13 JifepiB ykpaiHchkoro meniiiHoro puHky) Ta CNN (Cable
News Network — KabenbHa Mepeska HOBHH) — OJHIET 13 MPOBITHUX TeJIePaiOKOMITaHiH CBITY, poO0Ta
AKOi TOOYZI0BaHa Ha 3aCa/IaxX «ETAJTOHHOI )KYPHATICTUKI.

IIpeameTt pocaifzkeHHs — NPUHIMIK (OPMYBAaHHS HOBUH Ha MOJITUYHY TEMATHUKY.

Jlns aHanizy My 00pajav HOBUHM IOJIITUKH 3 OIVIAAY Ha KiIbKa MPUYMH: HO-TIEpIe, 11e OAHA 3
HAUMONYISIPHIIINX TEM, 5Ky 3aBKIH YUTAIOTH; MO-ApPyre, HOBUHH TAaKOTO 3MICTY J03BOJISIOTH
BUpA3HiIlIE BiICTEKUTH TO3ULIIO PEAAKIlii HOBUH 1 BILTUBU HA (pOpMYBaHHS TPOMAJICHKOI JTYMKH; TIO-
TpeTe, HAlll BUOIP 3yMOBIICHHH 1 CTIEIU(IKOIO MOMITUYHUX HOBHH: BOHHU 3aBXK/IU CYCIIUTFHO 3HAUNMI
(a TOMy «TOTMOBI»), TOTYIOTbCS 3 OCOOJHMBOIO BiAMOBIIANBHICTIO, /K€ O HUX MPHKYTa yBara He

TUTBKH HAI[IOHAJIBHOI, a i CBITOBOI ayIUTOPIi.
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Mera. JlociikeHHsI Ma€ Ha MET1 BUBYUTH OCOOJIMBOCTI CTBOPEHHS MOJITUYHOTO HOBUHHOTO
koHTeHTy caiftiB TCH Ta CNN 3 mormisiny ¢opMu Ta 3MicTy HOBHHH, a TaKOXK JOTPUMaHHSI HOPM
npodeciiiHol eTUKH; BU3HAYUTH CIIJIBHE Ta BiJIMIHHE Y pOOOTI yKpaiHCHKMX Ta aMEpPHUKaHCHKHX
HOBHMHHUX JKYPHAIICTIB, SIKI IPALIOIOTh B IHTEPHET-MEI1a.

Harma po3Bizka MokjiMKaHa JaTH BIAMOBIII HA TaKi BYKIWBI IS )KYPHATICTUKA MUTAHHS: 110
XapaKTepHO Il MEPEKEBUX HOBHH, SIK BOHH «3pO0JICHI», Y YOMY CEKPET iXHbOT MOMYIISIPHOCTI.

Mertopoaorisi. 3 METOI0 BHU3HAYEHHS  NPUHOUMIB (POPMYBaHHS HOBHHHOTO KOHTEHTY
YKpaiHCBKOTO ¥ aMEpHUKAaHCHKOTO CaHTIB y JOCHIJKEHHI BUKOPHUCTAHO OMHMCOBUM METOJ 1 METOX
MOPIBHSUILHOTO aHAII3Y.

Po3BuTOK 1HTEpHET-MET1a TO3HAYMBCS HA CITOCO01 MOaHHS HOBHH, iX 1000pi Ta ¢popmi. Yacto
HOBMHHHUI TEKCT 3rOpTA€ThCcs Maibke 10 Jiay, a MOAPOOUIl MOXYTh MICTUTHCS y HACTYIHHX
nyOJiKamisgx Ha If0 XK TeMmy. Takuil crnoci® (GopMyBaHHS HOBHH Jy)K€ 3pYYHMH SK AJISL MOCTIHHO
00OME)XEHOT0 B Yacl Cy4acHOT0 YyUTaya, TaK 1 IJIsl aBTOPa, OCKUIBKU J]a€ 3MOT'Y OyTH ONEpaTUBHUM 1
JaKOHIYHUM. AJle HeOe3neka Nl 000X MPUXOBaHA y TOMY, IO HOBHHHE IOBIJOMIICHHS, TTOJAaHE
KUJIbKOMa JJAKOHIYHUMH pSAKaMU, HE CIIPHsI€ KpUTUYHOMY OCMUCIIEHHIO 1H(opMarii. Uutay otpumye
IIBHJIIIE BPaXXCHHs, HIXK 1H(OpMAIilo, aBTOP — HE 3aBXIU J00pe mepeBipeHi GpakTu i He 3aBKAH 3
HaaiiHuX pKepen. Ha nymky Bizomoro gocnigauka ['eopris Ilodenmosa, «IHTepHET — 11e AOCTYM 10
iHpopMaLiIHOro po3MaiTTs. AJe e 1y’Ke IIOBEPXOBE PO3MAITTS, SIKE 3/Ja€ThCSl TAKMM Yepe3 BEJIUKY
KUIBKICTh JIKepesl. MokeMo TOBOpUTH, L0 Mepea HaMH IOBEPXOBE PO3YMIHHS Ha BIIMIHY BiJ
ITIMOMHHOTO — XapaKTEpHOTO JUIsi KHMXKKOBUX (hopM. [HTepHET MOKHa MOPIBHATU 3 poOOTOIO i3
aHOTAIlIsIMM, a HE 3 caMUMH Tekctamu» [14]. Ha Hamy n1ymMKy, Taka «[TOBEpXOBICTh» BHCBITICHHS
HOBWH HaWO1IbII MPUTAMaHHA COIMEpEkaMm, JIe MEX1 MK aBTOPOM 1 YMTadyeM MEHII BUpPa3Hi, U y
CHJIy TOro, IO HE BCl aBTOpU € TpodecioHallaMH, OMPUITIOTHIOETHCS OaraTto Cy0’€KTHBHOI
iHpopmamii. ¥V 3B’a3ky 3 muMm Hikomac Kapp Tta iHmi nocmigHuku i€l mpoOieMu BU3HAYMIIH
0COOJMBOCTI CIPUMHATTS iHQOpMAIIil B IHTEPHETI:

—«UUTAETHCS HE OIbIIE MEPIIUX JABOX CTOPIHOK TEKCTY,

—IIBUAKUAN TIEpEXia Ha 1HII CalTh (AeKiJTbKa IECATKIB 3a TOAUHY),

—SIK HACJ1IOK, CyJaCHUU iHTEpHET-YUTa4 HE BMI€ BUIUIATH 3 TEKCTY TOJIOBHOTO» [ 14].

OTxe, HOBHHHA IHTEPHET-)KypHAIICTUKAa BUMAara€e BiJl aBTOpa Ie OisbIIe KOHPEKTHOCTI Ta
BIJINIOBIJAIBHOCTI, HIX TpaJulliiiHa, a TaKoXX IOCTIHHOrO MOIIYyKy HOBUX (OpPM BHCBITICHHS
Marepiainy, o0 3aJuIaTiCs MIKaBUM 1 HaIIHHUM JKepesioM iHpopMalii. YuTad TakuX HOBUH Ma€
OyTH OLIbII KPUTHYHUM Yy COPUHHATTI iHGOpMallli 1 He MOBUHEH TPAKTYBATH iX K PO3BaKaJbHUI
KOHTEHT.

[IpuBepTae yBary i MyJIbTUMENIHHICTH HOBHUH B IHTEpHETi. MOXIMBOCTI €KpaHHOT KOMYHIKaIii
JIOTIOBHUJIM TEKCTOBE IMOBIJIOMJIEHHS 3 ONKMCOM IOJIi BijeoMarepiajoM, ayiio3anucami,

dboTorpadismu, UTFOCTpAIisIMU 32 TeMOI. MyJIbTUMEIIHHICTh Ma€ ¥ 1HIITNI BUSB: HOBUHH, CTBOPEHI
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OJIHUM JIKEpEJIOM, TPAHCIIOIOThCS PI3HUMHU KaHajdaMH KOMYHIKAIli, sIKI MOXKYTb OyTH IOB’s3aH1
rinepnocwiaHHsaMu. Hampukiaa, BUITYCK HOBHH, SIKHH TpaHCIIOBAaBCA B e(ipi TeIeKaHATy, MOXKeE
Oytu posmimennii Ha twiatgpopmi YouTube, Ha calfTi HBOTO K TEJEKaHATY YU IapalieIbHO
TPAHCIIOBATUCS Y colMepexax (K cTpim). Tak mpairoe OUIBIIICTE TEJIEKaHAIIB y PI3HUX KpaiHax
CBITY.

Uepe3 Jerkuii Ta MBHIKWAN JOCTYNI 10 HOBUHHOI iHQOpMamii, OmepaTMBHO MOJAHOI Yy
npuBabIMBIN GOPMI, IPOJOBXKYE 3POCTATH JIOBipa 110 iHTepHET-Meia. Lle miaTBepmKye onuTyBaHHs
«CraBnenns HaceneHHs 10 3MI ta cnoxuBanHs pisHMX THMIIB Meaia y 2020 pori», mpoBeaeHe
couioioriyHo0 kommnaHiero InMind Ha 3aMoOBIeHHS MiXXKHapoAHOI HENMpHOYTKOBOi oOpraHizarii
Internews, 1o peanizye «MeniitHy nporpaMmy B YkpaiHi» 3a ¢pinancoBoi marpuMku Arearctsa CIITA
3 mixkHapoaHoro po3BuTky (USAID). 3a pesymbraTamMu ONHWTYBaHHS, IO OyJIM OIPWIIIOIHEHI
«Yxpiapopm» 16 sxoBTHA 2020 p.: «...4acTKa YKpaiHCBKUX 1HTEpPHET-KOPUCTYBauiB 3pocia 3 71% y
2015 poui 10 90% y 2020 poui. Cepen mosoni BikoM 18-35 pokiB 1ieit nokasnuk carae 100%» [15].
«locmiKkeHHsT MATBEpAUIIO CBITOBY TE€HJICHIIIIO /10 3POCTAaHHS MOMYJISIPHOCTI MU(pOBUX Memia Ha
MpOTUBAry Telie0aueHHIO Ta 1HIMM TpaauuiiHuM HoBuHHMM 3MI. Ilepme micue cepen mxepen
iHpopmaii, sSIKUM HaiOUIbIIe AOBIPSIOTH YKpaiHIl, PO3AUTIIIM MK COOOI0 HalliOHANBHI Ta
perioHangbHi OHJaWH-Me/ia — 10 KOKHOTO 3 HHMX Biq4yBaroTh JI0Bipy mo 48% onuranux. Toni sk
MOKa3HUK JIOBIPH 10 HaIllOHAJBHUX TeJieKaHamB cTaHoBUTH 41% — mpotu 49% y 2019 pori.
€IMHUMY TUITAMH MeJia, STKUM BJIAJIOCS IIOTO POKY HAPOCTHUTH JIOBIPY /10 ceOe, CTaIu perioHaIbHEe
panio (22%) Ta perionanbHi omnaiH-menia (48%), siki, HA TYMKY PECIOHJIEHTIB, MPOMOHYIOThH
LIMPUINH CIIEKTP TOYOK 30py» [15].

OnuTyBaHHS TOKA3JI0 ¥ 1HITY TEHACHITII0: HOBUHHU Ha COIIaJIbHUX MeaiamiatGopmax Oyau He
3aBxkau npaBauBi. HaiiGinmeine 1ie crocyBanocs HOBUH Tpo Covid-19 Ta 1HIMX Ba)XJIMBUX TEM.
Hupekrop Internews B Ykpaini [xumnian MakKopmak 3BepHyna yBary i Ha (akT, Mo «TpeTHHa
PECTIOH/ICHTIB 3aCBiIUMIIA CBil HAMip MOAUTUTHCS HENPABIMBOIO iH()OPMAITIETO 13 IIMPOKHUM 3arajioMm,
HaBITh SIKIIO BOHU cami B Hei He Bipuwin» [15]. Bona 3poOuia BUCHOBOK IO Te, 110 AOBEAETHCS
HaIoJIETJIMBO IPALOBATH, 00 JOMOMOITH YKpaiHLSM 3pO3yMITH, HACKUJIbKM Ba)XXJIMBO HE
MOIIMPIOBATH JIe3iH(opMarltito i JorpumyBatucs iHdopmamniiHoi ririean» [15].

MynbTUMENIHHICT 1 JiDKWATANI3aIlis BH3HAYAIOTh TEHJEHII PO3BUTKY IHTEPHET-
KYPHAJIICTUKU: 3pOCTaHHS KOHKYPEHIII] 3a yBary ayJauTopii, BIAKPUTICTb, CBOOOa BUCIIOBIIIOBAHb,
MOMYJISIPU3AIIis JEPiB TyMOK, aBTOPChKUX Meia [/Jem. ous. 13]. Ha HuX 13 0COOJIMBOIO Yy TIMBICTIO
pearyroTb came CalWTH TeJeKaHaliB, OCKUJIbKM BIJ iXHbOI poOOoTH Oyne 3ajnekaTd pEeHTHHT
nepuIopKeperna.

OOpani nns aHamizy CalTH HaleKaTh BEINUKUM TEJIEKOMIIaHIsIM, 110 MaloTh BUXII Ha
MDKHApOJHUA MeniiHuil puHOK. KoXkHa 3 HUX NEBHMM 4YMHOM I03HILIOHYye cebe. ['acimom

TenesiziiiHoi cmyx0Ou HoBUHM TenekaHany «1+1» € «TCH. Bpaxae». Take racio cBiIuuTh Mpo
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CEHCAllliHICTh, ONEpPaTUBHICTh, TOYHICTb Ta EKCKJIIO3UBHICTh HOBUHHOI 1H(popmamii, ska
nogobaetbest untadam. O6pasmm racio «This is CNN. Go There. The Most Trusted Name in News»
(«L{e CNN. Biosioaume nac. Hoeunu, sxum 0ogipsitoms nHaubinouiey), cinyxoa HoBuH CNN, poOuTh
aKIEHT Ha JIOBIpI, IKOCTI, TOYHOCTI, HE3aJIEKHOCTI 1 HeynepeKeHOCTI y BUCBITJIEHH] MO IiH.

SIK11o OliHIOBAaTH HOBHMHHY 1H(GOPMAIIiI0 YKPaiHCHKOTO W aMEPUKAaHCHKOTO CAWTIB 13 TO3MIIIi
yuTavya 3a KPUTEPieEM JOTPUMaHHS HOPM JXKYPHATICTBCHKOI €THKH 1 OpaTH 3a €TajoH OLiHIOBAHHS
I’'SITh OCHOBHHMIX I[IHHOCTEH CBITOBOI JKYPHAIICTHKA — TOYHICTH (accuracy), HE3aJIeKHICTh
(independence), BcecTopoHHICTH (impartiality), rymansicte (humanity) Ta BiINOBiJANbHICTh
(accountability) [23], — KokeH 13 HEX AEMOHCTPYE CBilf «MOpAIbHHUIA MIEHTATIOTY, MIHHOCTI B IKOMY
MatuMyTh CBii opsanok. s CNN Ha mepmiomy Micii CTOITh BIANOBIAANBHICTh, AaJll — TOYHICTS,
BCECTOPOHHICTh, TYMaHHICTh 1 He3anexHicTh. [lapagurma minnocreid TCH, Ha Ham mormsiy, Taka:
BCECTOPOHHICTh, TOUHICTh, TYMAaHHICTb, BIJIOBIIabHICTh, HE3AJIEKHICTb.

Mu BU3HAUWIIM caMe€ TaKy HapajurMy ILIHHOCTEH KOXKHOTO 13 MeJiapecypciB HE BUIAIKOBO.
Ham BHUCHOBOK 3po0JicHMII Ha OCHOBI aHaji3y NPHUHIMMIIB (HOpPMyBaHHS HOBHHHOI'O Marepiainy
aMEepUKaHChKOT0 M yKpaiHChKOro calTiB ynpoaoBxk 25 O0epe3nsa — 01 kBiTHS 2021 poky.

PesyabTaT aociaigxenns. Jlns trenexommanii CNN, sika Mae MillHI MO3UIlIi HA CBITOBOMY
HOBMHHOMY MEJIapHHKY, BaXIJIMBOIO € SIKICTh ONpPUIIIOJAHEHOro Matepiany. HoBuHa mojaerbcs 3
AQHATITUYHUMH KOMEHTApsSMH, BCECTOPOHHIMM OIIHKAMH EKCIIepTiB, MEpIIuX ocid nepxaBu Ta
iXHBOTO OTOUYCHHS. BeNMKoro 3HaueHHs HAAAITh AeTasIM. [IprKIIaoM Takoro Marepianry € HOBHHA
npo migroroBky Jxo baiinena no mepmioi micns iHaBryparii npec-kKoH(GEpeHIil miJl 3aroJI0BKOM
«Three-ring binders and 14-point font: How Biden preps for a new conference» («Croposzwusau i3
mooma Kinbysmu i 14-u posmip keens: Ak baiiden 2omyemvcs 00 HO60I KoHpepenyiiy),
omybikoBanoi Ha caiti CNN 25 6epesust 2021 p. Kesinom Jlintakom 1 Keirain Kominz [25].
Marepian BHCBITIIIOE HaiapiOHimmn nperanmi miarotoBku IlpesuameHta no0 1omoBimi Ha mpec-
KOH(epeHIil Ta BiANOBiJeH Ha MHUTaHHS, AKI MOXYTb IOCTAaBUTH >XYypHAJICTH. ABTOPH pOOJIATH
€KCKypC y MUHYJIe, aHani3ytoun Bianosiai ko baiinena mig yac momnepenHix myOIidHUX 3aXOiB,
SIK1 BiH MPOBIB, 1e He obiimaroun noct ['nasu Jlepxasu.

BpaskeHHs Bil TIATOTOBKY ITiIKPITUICH] IIUTATAMU:

—camoro IIpe3nnenra:

«What press conference?" he joked when asked Wednesday evening how he was preparing»
[25] («AKka npec-kongepenyis? » — noxcapmyeas 6in, kKoau y cepedy 6seuepi 1020 3anumaiu, 5K 6iH
20my6ascs),

1. BHCJIOBIIIOBAHHb HOTO OTOUEHHS:

«Asked by reporters this week how Biden was preparing, press secretary Jen Psaki joked he

was "looking at your Twitters and seeing what's on your mindy. «He is, you know, thinking about
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it,» she said aboard Air Force Oney. "It's an opportunity for him to speak to the American people,
obviously directly through the coverage, directly through all of you. And so I think he's thinking about
what he wants to say, what he wants to convey, where he can provide updates, and, you know, looking
forward to the opportunity to engage with a free press” [25] («I{vboco muowcns y 6i0nogiov na
sanumanusn penopmepis: «Ax batioen comyesasca?» nepc-cexpemap [ocen Ilcaxi nosxcapmysana:
«Bin nepeanaoas eaw Teimmep i suguas, wo eu oymacme npo ye». «Bu snaeme, 6in oymae npo ye,
— ckazana eona Ha bopmy Air Force Oney. «lle nacooa 0151 Hb020 36epHYMUCS 00 AMEPUKAHCHKOZO
Hapooy, 8iokpumo, npamo. Yepes suceimnents nodii, uepes eac ycix. A egaosicaio, 6in dymae npo me,
Wo Xxoue cKazamu, wjo xoue OOHECMmU, KOAU 3MOJCe 8NPOBAOUMU 3MIHU, | 3 HeMepNniHHAM YeKae

MOACTUBOCINE NOCHINKYBAMUCS 3 BIIbHOIO NPECOION);

2. caMuX >KypHaJICTIB (KOJIH HILTOCS PO HerepadadyBaHi CUTYAIIil IMiJ 4ac MOoMepeIHiX
MyOJIIYHUX BUCTYIIIB):

«He has prepared extensively for some of those events, including his prime-time address to the
nation earlier this month. He spent days line editing his remarks, ensuring he was striking the
appropriate tone while using exactly the right words and phrases. Biden did not want to make a single
mistake, he told othersy [25] («Bin 6y Oyarce 0obpe niocomosnenuti 00 0esKux i3 yux nooiil, 6 Mmomy
yuci t 00 NpatuM-maum 36epHeHHs: 00 C8O€EI Hayii Yybo2o micays. Bin yinumu ouamu pedazysas céii
guUCmyn, nepesipse, 4u NpasuibHuLl MoH UKIAY 8iH 00pas, yu dibpas 8ionoeioHi ciosa ma Gpasu.
baiioen kazas, wo ne xomige donyckamu HcOOHOT NOMUTKUY);

3. pannukiB [Ipe3unenra (mogaHa onocepeIKOBaHO):

«While advisers do not believe occasional flashes of anger are necessary a bad thing for Biden,
they do not believe his news conference should be marked by open hostility in the same way President
Donald Trump's werey [25] (I xou paonuxu ne ssasicaioms, wjo UNAOKOSL CRALAXU 2HIBY HAUUKOOSMb
baiioeny, sonu ne dymaroms, wo 11020 npec-koughepenyis Oyoe no3nauena 8i0KpUmo0 80pOANCicmio,
sK i kongepenyis Ilpesudenma JJonanvoa Tpamnay).

[ToniOHI psiMi YK OTMTOCEPETKOBaHI BCECTOPOHHI KOMEHTapi MPOHU3YIOTh OIMUC yCiX AeTaleH
miaroroBku mnpesugeHta CIIA mo myOmidHOTO CHUIKYBaHHS 13 mpecoro. Takuii BUKIIAT CTBOPIOE
e(eKT )KMBOT yuacTi PEIMITIEHTA B ONMCAHKX MOAIsAX. UnTarouu, BiH cTae crioctepiradem. Jleramzaris
BUKOPHUCTOBYETHCS 3 TMOJBIMHOIO METOK: MO0 YHUKHYTH YIEPEIKCHOro BUKJIAAy 1, BOJHOYAC,
yTpUMAaTH yBary peluIicHTa.

[ToxazoBum € 1006ip MaTepiary AJIs aHATI30BaHO1 myOsTikalii (y 3BUMHOMY JJIsl HAC pO3yMIHHI
1Ie HE 30BCIM HOBHMHA): il 3MICT IOTye CilyXaya /10 CIPUHHATTS IOJOBHOI HOBMHM — CaMoi Ipec-
KOH(epeHIIil, BUKIMKAE Y YUTaua IepeuyTTs] YOrOCh IPaH/1103HOr0, TOBrOOYiKYBAaHOTO 1, BOJHOYAC,
peTenbHO miAroroBieHoro. Metoro nyOumikamii € (OpMyBaHHS y CYCHUIBCTBI IO3UTHUBHOIO

CTaBJICHHS 710 pOOOTH BIIaIH.
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HoBunu Ha caiiti TCH Buknazeni 3a inmumu npuHiunamu. llepmre, mo Bmamae y Bivi, —
OTIepaTUBHICTh poOoTH xypHauicTiB. Ll{oqHs Ha caifTi myOmikyeThest J0OipKa MIXXHAPOIHUX HOBHH
izt 3aronoskoM «I1’STh HOBMH, SIKi BY MOTJIM HPOCHATH. IX CIIpaB/i PO3MIIIYIOTh Ha CaifTi BHOYI y
pizHuii yac. llIBuake OHOBIEHHS CaliTy MIATBEP/KYIOTh HOBUHH, PO3MillleHi B iHIIi aHi. Hanmpuknan,
niepioro kBiTHS 2021 p. HOBUHHU y CTPIYIll OHOBIIOBAIUCS KOKHI 20 XBHIIMH.

Caiir CNN Takox € JOBOJi OHMepaTMBHHM. MOro ypHANiCTH BHKOPHCTOBYIOTH MPHIIOM
«raps40i HOBUHM»: iH(OpMAaIis NMpo MO0 MOXKE BHUCBITIIOBATHCS y TOH caMUil 4ac, KOIHU
BiI0yBaeThCs cama mojis. Taka myOmikaris 3’ siBunacst Ha caiiti CNN 31 6epesnst 2021 poky: Derec
Chauvin Trial Day: three news! [20] («Zens cyoy nao Hepexom Llosinom: mpu nosuniy) y Gopmi
MPSIMOT TPAHCIAIIT (CTPIMY).

Ha Bigminy Bim CNN, TenesiziiiHa ciry)xOa HOBUH OUTbINE yBaru mpuiise gakram: mo, 1Ie,
KOIM i 3 AKMMH HACJifKaMH cTajocs. [i HOBMHH Oilbll ceHcaliiiui i 3a ¢opMoio, 3MicTOM Ta
CrOocOOOM BHKJIaAy BiJIPI3HSAIOTHCS BiJi HOBMH aMEPUKAHCHKUX KOJETr. YKpalHChbKiI JKypHAJICTH
HaWyacTIilie CTBOPIOIOTh HOBHWHHE IIOBIIOMJICHHS 3a TPUHIUIIOM <«II€PEBEPHYTOI Mipamign»:
CIOYATKy TMOAAIOTh TOJIOBHY 1HGOpMAIIiIo, TOTIM Tepexoniarh m0 neraieii. CyTb HOBHHH
PO3KPHBAIOTH 3aroJIOBOK Ta JiA. [HOAI BOHM MOXYTh QyOJIOBAaTUCS, SK Yy HABEACHOMY HHXKYe
TIPUKIIATI.

3arosnoBok: «Cyo 3u08y ionpasus excouinbhHuyto Cnog'sucoka Hemo [llmeny nio uiunuti
oomawmniu apewmy [17];

Ao03ar, sikuii yTouHIo€ iH(opMalliro, TogaHy B Jifi: « Yepeoge 3acioanms cydy npusnayeHne Ha
8 keimus. Ha Hbomy maroms donumamu c8ioKis;

Jin: «Cyo 3n08y 8ionpasue excouinbnuyio Cnos'sncoxa Hento Illmeny nio niunuii Oomauimiti
apewmy [17];

[Monpoburti HOBUHM: «Opodiconikiozescokuil paticyo Xaprxosa obpas HiuHuul apewim siK
3anobixcHuil 3axio 0ns exceonosu Cnog'sincokoi micokpaou Heni [LImenu, 068unygauenoi y nocsieanti
Ha mepumopianvHy yinicnicme Ykpainu i cmeopenni mepopucmuunoi epynuy [17];

3a3HauaeThcs Kepeso iHpopMmartii: «I/lpo ye po3nosie aosokam obsunysauenoi Onexcanop
Llaopin, nuwe "Yrpingopm"» [17] (01.04.21 TCH).

SAx imoctpye HaBeaenwit mnpukian, TCH Takox pertenbHO nobupae iHdopmaiiio i3
NepEeBIPEHMX JKepell, siki 000B’A3K0BO BKazye. J[xepena iHpopmartii dikcye i caiitt CNN, ane Ko
aMepHUKaHChKa )KYPHaJICTUKA BUKOPUCTOBYE B OCHOBHOMY BJIACHI JDKEpeia Ta IPSIMi LIUTATH MEPIINX
oci0 nepxkaBM (K CBIAUYEHHS OYEBUALIB), TO YKpaiHChbKa, Yy MOpPIBHSHHHI 3 HEI0, YacTille
BUKOPHUCTOBYE JaHi iH(HOPMAreHCTB 13 000B’I3KOBUM MOCUIAHHAM Ha HUX. [lopsn i3 THM, HE MOXKHA

CTBCP’KYBAaTH, L0 YKpaIHCLKHM )KypHaJ'IiCTaM 6pa1<ye BJIACHOT'O CKCKIIFOBUBHOTI'O KOHTCHTY (Ha

! Tlonist HE MOMITUYHA, aJle Ty>KE PE30HAHCHA 1 TOPKAETHCS MO THKH.
48 Studia methodologica, ISSN 2304-1222, No. 52. 2021



caiiti TCH e ctopinka «ExckitosuB TCH»). V npsamux edipax HOBUHHU 3aBXKIU CYIPOBOIKYIOTHCS
NpSMAMH  BKJIIOYEHHSIMH Ta KOMEHTapsMu odeBuauiB. Cailit BuKOHye QyHKIi0O 300py #
y3arajbHEeHHs iHpopMamii 3 METOI0 HaJaTH KOpHCTyBadaM OUTBII 3pYyYHHH qocTym a0 Hei Ta
MO>KJIMBICTB MOCTIHHO OyTH B KypcCi MOJIH.

HesBakaroun Ha BIIMIHHOCTI y )opMi, 3MICTI Ta NMPUHIUIIAX JOOOPY HOBHHHOI 1H(pOpMAIIii,
nositnyai HoBMHU caiTiB TCH ta CNN MarTh 06arato CHiJIbHOTO Y BHCBITJICHHI MiSUTBHOCTI
npesuaeHTa. XKypHaicTd 000X CITy’k0 yBaXKHO CTEKATh 3a JisUIbHICTIO OYUTLHUKIB CBOIX JIEPIKaB.

TCH posmintye my6unikanii npo Bononumupa 3eneHcbkoro Ha okpeMiit cTopiHmi caiTy. Taki
HOBHHHM Tk Mo0Oy10oBaHi Ha ¢aktax («3eneHcrkuii 38ibHNUB Tymuiskoro 3 mocamu cyaai KCY» [6]
(27.03.2021). [Toknukani BupakaT MO3UILI0 Biaau («3arubenb 4oTUpbhox OiiiB Ha [JoHbaci: sk
pearyBatume Biaga B Ykpaini» [5] (26.03.21) abo naroth ominky IIpe3upeHTOM MOMiH, IO
BiOyBaroThes B ieprkai («Bix mouatky 2021 poky crioctepiraeMo 3pocTaHHs eckanarlii Ha Jlon6aci
— 3eneHcbkuit»y [3] (26.03.2021), «[linOupaiite cioBa, sAKi BHIITAIOTh 3 POTOBOI MOPOXHUHUY:
3eeHChKHI 710 TIOTITHKIB, SKi JUCKPEAUTYIOTh BaknuHaiio» [12] (27.03.2021).

CNN nyOmikye 6araro anamituku npo J[>xo balimeHa Ha ronoBHii cTopiHmi caity. Yacto
noAi0H1 myOutikamii 3’ IBIAIOTHCS Y CTPIUlll HOBUH. BOHM MOXYTh MaTH aHaJITHYHO-KOMITApATUBHHUH
xapakrep: «Biden pushes House-passed gun reforms in the wake of Colorado mass shooting» [19]
(«Baiioen npocysace 36potini peghopmu no 2apsuux ciioax nicis mMacoso2o poscmpiny 6 Kononaooy
(23.03.2021), «The reason Biden is popular is no secret: He does popular things on important issues»
[24] («llpuuuna nonynsonocmi baiioena ne € maemuuyero: 8iH poOumsv i3 8ANCIUSUX NUMAHD
nonynsapui peuir (28.03.2021); «How bad a president was Donald Trump?» [21] («Hackineku
nozanum npezudenmom o6ys /fonanrwo Tpamn?» (29.03.2021) Ta in.

CrnilbHOIO  XapaKTEPUCTHUKOIO T 000X CaWTIB € MYJIbTUMEIINHICTh: BUKOPHUCTAHHS
BineodparmeTHiB, Qortorpadiii, 300paskeHb, BUKOPHUCTAHHS MOMIIMBOCTEH TIMEPTEKCTY 3 METOIO
PO3IIMPEHHS 3MICTY MOBIJOMIICHHS: MOPS 13 OCHOBHOK) HOBUHOIO TMOJAIOTH TIMEPIOCHIAHHS Ha
crarti 3 Tiei x Temu. HoBunuuii matepian caiity TCH (0cobmuBO TONM-HOBHMHU) 3aBXIU
JIOTIOBHIOIOTHCSl QHATITUYHHMH MaTepiajlaMyd 1HIMUX HOBHHHHX IPOJIYKTIB, CTBOpeHHX «l+1».
Maemo Ha yBa3i anamitnyai nporpamu «TCH Twxnens», nmomituane Tok-moy «IIpaBo Ha Biamgy»,
nporpama «I'pomriy», ae iHhopMaIlist MOJAETHCS MUPOKO Ta PI3SHOCTOPOHHBO.

CNN cTBOpHIa OKpeMHuid cailT nnst Mi>kHapogHuX HOBUH — CNN International. Moro KoHTeHT
BIJIPI3HAETHCS 32 3MICTOM BiJI IIEPIIOTO CANTy, OCKIJILKM OPI€EHTOBAHWN HAa MIXKHAPOJHY ayAUTOPIiIO,
aJie TiIXOIH IO CTBOPEHHS HOBUH Ta iX (hopMa 3aJIMIIAI0THCS TPaJAUIi HHIMH.

OoroBopenHst i BucHOBKH. [IpoananizyBaBmu ¢opMmy, 3MICT Ta OCHOBHI NpPUHIMIIN
ctBopenHs: HOBUH caiiTiB TCH i CNN, mu 3’scyBayiv, 110 CHUTFHUM JUII HUX € BUKOPHCTAHHS

3arajJbHONMPUIHITUX CTAHAAPTIB )KYPHAIICTCHKOI €TUKH, aJie BIIMIHHUMH € MPIOPUTETH: KYPHAITICTH
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YKPaiHCHKOTO CalTy Ha MEPIIe MiCIe TOCTABWIHM ONEPATUBHICTH 1 TOUYHICTh, AMEPUKAHCHK] — SKICTh
Ta IOBIpY.

OcHoBHa pO301kKHICTh Y poOOTI IIMX JBOX CAWTIB MOJATAE y PI3HUX MPUHIMINAX (OPMYBaHHS
HOBMHU: YKpaiHCBKMI pecypc Mae KOMEpLIHHYy MeTy — IIBUJIKO NMpOiH(OpPMYyBaTH MPO OCHOBHE,
aMEepUKAaHChKUM, — na0aro4yu Hpo CBoe 100pe iM’sl, HamaraerbCsi OYTH €TaJIOHOM HOBHMHHOI
KYPHATICTUKH, 3MYIIyE YAUTa4a MUCIIHTH, IparHe NepeaaTy He JIMIIE CyTh MO, ajie i BpaKeHHS
BiJI Hel.

VY noBuHax caiity TCH nomiHye omepaTHBHICTb, CEHCALlIMHICTh, yBara 10 (akTy, TyMOK Ta
OLIIHOK €KCIIePTIB, BIIOMUX MOJNITHKIB, mocafoBuiB Biagu ta iH. XKypuanictu TCH y BucpitineHHi
HOBUH HaMararoThCsl OXOMUTH SKOMOTa OUIbLINI mpocTip 1 OyTH Ha Micli MoAli camMe B TO MOMEHT,
KOJIM BOHA TPUBAE.

Kypnanictu CNN 30cepekeHi Ha SIKOCTI, ONEPAaTHUBHOCTI; CTBOPIOIOTH SIKICHY HOBHUHHY
aHaJITHKY, Ky 4epe3 BCECTOOPOHHE BUCBITJIEHHS PO3MAITUX TOUOK 30pY, LIKABO YUTATH PI3HUM
KaTteropisMm penunieHTIB. CIOCTepiraeThCsl yBara A0 IUTAT 1 J1i MOJITHKIB, IO CTBOPIOIOTH €EeKT
OYEBHIST HOBUHH.

[oniTnyHi cummnarii pepakuid yKpaiHCBKOTO I aMEpUKAHCHKOTO HOBHHHHX CaMTiB
Oe3mocepeIHbO HE BUCBITIIEHI, A€ YIiTKO BIJCTEXKYIOTHCS NMPH YMTAHHI KOHTEHTY, sIKHM Ha 000X
aHaAJTI30BaHMX IHTEPHET-pecypcax IOEIHYE MOMKJIMBOCTI CJIOBa, BI3yaJbHHX, ayAiOBi3yaJbHHX
3ac001B Ta €KpaHHOI KOMYHIKAIIii.
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ABSTRACT

The article is devoted to the semantic and word-formation evolution of Proto-Slavic dialectal verbal meteonyms.
The aim of the article is to establish regularities of semantic and derivational evolution of Proto-Slavic dialectisms
on the material of meteorological fragment of vocabulary; analyze semantic history of Proto-Slavic word stems and
specifics of weather nominations in the proto-lingual dialects. The object of research is Proto-Slavic localisms,
motivated by verbs *kuriti, *kydati, *meti, *migati, *migiti, *moknoti, *moriti, *morskati / *morzgati /
merskatiati, *morsiti, *mbrsiti, *mbrgoliti, *msbrgati, *meréti, *mergoliti, *m®rknoti, *msrsiti, *mbzgnoti,
*mpzdzati / *mbzdziti, *meziti, *muzgati. The regularities of formation of Proto-Slavic dialectal meteorological
vocabulary in semantic, derivational and linguo-geographical aspects are revealed in the work; systematization and
comparison of Proto-Slavic deverbatives are improved; the semantic, derivational and localization approaches to
modeling of meteonyms are combined in a fundamentally new way; new information on the participation of dialect
vocabulary in the conceptualization of the reality is obtained. The obtained data can form a basis for the
reconstruction of the Proto-Slavic language.

Key-words: Proto-Slavic dialectism, deverbative vocabulary, semantic transformations, models of semantic
derivation, isoglosses, meteonyms.

CTaTTIO IPUCBSYCHO CEMaHTHUKO-CIIOBOTBIPHIM €BOJIFOIIIT MPACIOB’ THCHKHUX JIIaJICKTHUX METEOHIMIB-/IeBEpOATHBIB.
MeTor0 JOCHIDKEHHSI € BCTAHOBJIICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CEMaHTHKO-CIOBOTBIPHOT €BOJIIOIIT MPacioB’ THCHKUX
JiaJIeKTU3MiB Ha MaTepiaji METeOpOJIOTiuHOTO (hparMeHTa JICKCUKHY; aHalli3 CeMaHTHYHOI iCTOPIi IPACcIOB’ SHCHKUX
OCHOB 1 cnenM(}iKd HOMIHAII MMOTOMW Y TMPaciioB’STHCHKOMY JiajJeKTHOMY MacuBi. OO’€KT JOCTIKCHHA —
MPaMOBHI JIOKaJIi3MH-METEOHIMH, BMOTHBOBaHi JiecaoBaMu mpacioB. *Kkuriti, *kydati, *meti, *migati, *migiti,
*moknoti, *moriti, *morskati / *morzgati / mrrskatiati, *mor8iti, *msr§iti, *msrgoliti, *msbrgati, *msréti,
*mergoliti, *mtrknoti, *mbrsiti, *mbzgnoti, *mbzdzati / *mwbzdziti, *meziti, *muzgati. V poborti poskpumo
3aKOHOMIPHOCTI  (DOpMyBaHHSI TPACIIOB’SIHCBKOI JIaJIeKTHOI METEOpOJIOTiYHOi JIEKCMKHM B CEMaHTHKO-
CJIOBOTBIDHOMY Ta JIIHTBOreorpadiuHOMY acleKTaX; 600CKOHAIEeHO CHUCTEMATH3allil0 Ta 3iCTaBJICHHSA
MpaciioB’ SHCHKUX J1eBepOATHBIB; MPUHIIUIIOBO TIO-HOBOMY #OEOHAHO CEMAHTUKO-CIOBOTBIPHUH 1 JOKai3aliiHMiA
MiIXoaM B TMOOYMOBI CEMaHTHKO-CIIOBOTBIPHHMX MOJEJeH PO3BHUTKY JIECTIBHUX MPAOCHOB; 00€pi#CaHO HOBI
BIZIOMOCTI ITPO y4acTh iaJIEKTHOI JIEKCHKH B MPOIIecax KOHIENTYyai3alil HaBKOJMIIHEOI AificHOCTi. JlociimkeH s
MPaMOBHHUX JIIaJIeKTU3MIB KOXKHOI 31 CJIOB’IHCBKHX MOB 3 YpaxyBaHHSIM YCiX MIKPO30H JIO3BOJISIE CTBOPUTH HOBY
0a3y A7 po3B’A3aHHSA MPOOIEMH PEKOHCTPYKIIT MPAcIOB’ THCHKOT MOBH.

Kuniodosi cioBa: npacioB’ssHCBKMH JlialleKTH3M, JieBepOaTHBHA JIEKCHKA, CEMaHTHYHA TpaHC(hOpMalis, Moaei
CEMaHTHUYHOTO CIIOBOTBOPY, 130TJIOCH, METEOHIMH.

Artykut poswiecony jest semantycznej i stowotworczej ewolucji meteoniméw w dialektach prastowianskich. Celem
artykutu jest ustalenie prawidlowosci przeksztalcen semantycznych 1 stowotworczych dialektyzmow
prastowianskich na materiale meteorologicznego fragmentu stownika. Przedmiotem badan sg prastowianskie
lokalizmy, motywowane czasownikami *kuriti, *kydati, *meti, *migati, *migiti, *moknoti, *moriti, *morskati
/ *morzgati / merskatiati, *morsiti, *msr$iti, *mergoliti, *mergati, *meréti, *margoliti, *m®rknoti, *marsiti,
*mbzgnoti, *mezdzati / *mwuzdziti, *meziti, *muzgati. W pracy ujawniajg si¢ prawidlowosci tworzenia
prastowianskiego dialektalnego stownictwa meteorologicznego; ulepszona systematyzacja i1 poréwnanie
deverbatywow prastowianskich; semantyczne, derywacyjne i lokalizacyjne podejscia do modelowania meteonimow
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s3 taczone w catkowicie nowy sposob; uzyskuje si¢ nowe informacje na temat udziatu stownictwa gwarowego w
konceptualizacji rzeczywistosci. Uzyskane dane moga stanowi¢ podstawg do rekonstrukeji jezyka
prastowianskiego.

Stowa kluczowe: dialektyzm prastowianski, stownictwo deverbatywne, przeksztalcenia semantyczne, modele
derywacji semantycznej, izoglosy, meteonimy.

ETumonoriyni cnaBicTU4HI CTY/Ii KIHIISI MAHYJIOTO 1 MOYAaTKy HUHINIHBOTO CTONITH CBiTYaTh
PO MPOIYKTUBHICTH MIAXOMAIB J0 TPYN €KCKIIO3UBHOI A1aIeKTHOI JIEKCHKH, SIKa MOXKE BiJI0OMBaTH
pi3HI MpOOJIeMHI acCTIeKTH TPaMOBH, — MpaciioB’ssHCbkuX AianektusmiB (I1[1). [lum nexcemam, 1o
HajexaTh 10 oOMexeHux 30H terra Slavia, mpucBsiaeHo mpari O. M. Tpybauosa, XK. XK. Bap6or,
T. I. Berninoi, P. Exkepra, O. ®. Xypasnwvosa, P. B. bonnupesa, JI. B. Kypkinoi Ta iH., siki JoBeIn
TEOPETUYHY W METOAMYHY OOTPYHTOBAHICTh 3BEPHEHHS JO IUX YHIKaJIbHUX pe(IeKCiB MPaMOBH.
AKTyaJbHicTb TocnikeHHs [1]] 3yMoBiIeHO YHCIEHHUMH JI0Ka3aMU IXHbOI OaratoacrneKkTHOI poJi
B PEKOHCTPYKIIi1 MPaMOBHUX CTaHIB.

CraTTio TpUCBSYEHO 3HAYHOMY (parMeHTOBI BKa3aHOTO MPAMOBHOIO OJIOKYy —
METEOpOJIOTIYHIA JIeKCHUIll, 30CepeKeHId B apxaiyHUX KpankoBux 3oHax Cnasii. Ilepen
JOCTIAHUKOM TIOCTa€ MeTa BHU3HAUEHHS Yy Maci apxai3MiB CIIOB’SIHCBKUX MOB CEMaHTHUHHUX Ta
JNEPUBALIMHIX OCOOJMBOCTEH PETYISAPHOTO 1 HEPETYJSIPHOTO YTBOPEHHS 130JbOBAaHUX PEQIICKCIB
MIPaMOBH — METEOHIMIB, aHAJI3 SKUX € HEMOXKJIHMBUM 0€3 TPUTATHCHHS CMPYKMYPHO-2eHEeMU4YHOI Ta
NiHe602e02paghiuHoi METOIUK NOPIGHANLHO-ICIOPUYHO20 MOBO3HABCMEA. AKTUBHO 3aJTy4€HO TaKOXK
TEXHIKA KOMNOHEHMHO20 Ta CeMAHMUKO-cl0860meipHoeo aHanizy. OOpaBIId 3aBJAHHAMH
PO3B’sI3aHHA MUTAaHb OXOJKEHHSI, PO3BUTKY 1 nommupeHHs [1/[-meTeoHiMiB, BBaxkaeMo 3a HEOOXiaHE
BCTAHOBUTH CKJIQJ ITi€1 JIEKCHYHOI MIKPOCHCTEMH, TOCIIIUTH 1HBEHTap CIIOBOTBIPHUX 3acO0iB Ta
CEMAaHTUYHUX MEPETBOPEHb BIJIECTIBHOI MPACIIOB’SIHCHKOT JIEKCHKM HAa TMO3HAYEHHS MOTOJHHUX
SBUIL, 110 30eperyacs B JialieKTaXx MOB CydacHHX cJIOB’siH. CHoOJiBaeMOCs TakOXX Ha BUSIBICHHS
TEHETUYHHUX 3B’S3KIB y ceMaHTHIl Ta auctpuOymii I1J[, ski MOXXYTh CBIIYMTH MPO Mirparii Ta
KOHTaKTHY B3aeMO/Iit0 Ha TepeHax [laneocnasii.

Oco06a1BO BUPA3HUM Y IIbOMY BiJTHONICHHI BHIAETHCS TUTIOBIAIbBHUN OJIOK — JICKCHKA HA
MO3HAYEHHS JOMIy. 3acIyroBye Ha yBary Ta oOCTaBHHA, 110 B pOCIHCHKINA MOBI He 30eperiocs
pedaekciB mpaciaoB. *mebrskati, oJJHaK MOXiAHI BiJl HHOTO MPACJOB’SIHI3MHU BUSBICHO Yy Pl
pocificekux mianekTtiB. JiecniBai BapianTu *morskati / *morzgati / mP*rSkati, siki mo3Havanu
"ctpo0atm, Outn" [2: 517], MOTHBYBaIHM y TIPACIIOB’ IHCHKi MOBI HalilMEHYBaHHS *morzga, mo
3yCTpivaeThCs JIUIIE y POCIMCHKUX JialieKTax: pociiickk. moposzed "Oyc, OyceHelb, CUTyXa,
CUTOBHHUK, HaWApiOHimmii gorm" (miH.) [1: 911], moposed "npiOuwuit 1oNIMK (apXaHr.), Mopos2ed
"npi6HuUI 3 mamopo3s3to pom", "apiOdHUKA momr" (apXaHr., BOJIOT., CEBEPOJIBIH., TBEP.), "gom1 31
cuirom" (apxanr.) [3 XX: 5-7]. CnuibHAM 1JIs1 BC1X AeBEpOATHBIB € T€, IO B IXHI 3HAYCHHEBI T
CTPYKTYpi 30eperiocs 3HaueHHs XapakTepy [ii, a TaKOXK TOTr0, XTO 3JIHCHIOE 110 Ait0 (ciue).

Cnixg 3a3Ha4YWTH, MO MOpO320i0  3BEThCA HE O] B3arami, a ApiOHUN, 1 LS O3HAKA €
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BU3HAYAIBHOI, HEAAPEMHO HOTro 1HOAI MOPIBHIOIOTH 3 OOPOIIHOM, MPOCISHUM Kpi3h CHTO
(cumyxa, cumosnux), abo 3 TyMaHOM, IMJIOI, CYTIHKaMH, MPUMapor0 (K MiJl 4ac TyMaHy),
MEepexXiTHUM 1 TOMY HEOE3NMEeYHHM CTAaHOM BiJ MITBMH IO CBiTIIa (MOP. POCIHCHK. Mepyams,
MepKHymb, Mopok "npiOHuN nouy" (KOCTpoM.), mMopoxkywa "npiOHui pscHuil gom" (iBaH.) [3
XX: 5-6]. Sk BKa3ywTh aBTOpU ETUMOJIOTIYHOTO CIOBHHKA CJIOB’SHCHKHX MOB, MEpe]l HAMH
BHUKJIIOUYHO POCIWCHKE, MPUUOMY JliaJIEKTHE YTBOPEHHs. TpaaulliifHO 1151 JIEKCEMa BKIIFOYAETHCS
70 BEJIHMKOI TPYNH CIOPIAHEHWX HaWMEHyBaHb: *morga (MOJbChbKa Ha3zBa piuku Mroga),
*mprgacp "apiOHuit gom", *msergota "Tyman", *mergoliti "mopocutu". 3a Mexamu
CIIOB’IHCHKUX MOB 3a()iKCOBAHO MIMPOKHUH OaNnTiiCbKUI MaTepian KOpesIlii: JaTUChK. mefga,
mafga, marga "tuxuil mom", TUTOBCHK. mirgé "muroritTu'", margas "crpokaruii" Ta iH. [3 XX:
5].

[MapagurmaTuuHUil BapiaHT MpaclioB. *mbzgb — POCIMCHK. diai. moze "cupa, moxmypa
noroxa" (TMCKOB., TBEp.), Mo3e "TC.; HEBIAYENHICThb, HAacTUpHICTH" [1: 876]. MoxuuBo, ix
CTOCYETBhCS 1 MI3HA MOXiaHA ¢opMa 3 OTVIYMICHHSIM KIHIIEBUX TOJIOCHUX YKp. Hdiajl. MycKoma
"ciwota" (yrop.), mockoma "ciusakoTe" (yrop.). MokHa TPUNYCTUTH, IO €THUMOJIOTIYHO
HaOJIMKEHUMHU JI0 JIEKCEM IpacioB. *mbzga / *mbzgh € mpacioB. *mbXb, JUTOBCHK. MUSOS
MHOX. "TUTiCHSBa", TaTHHCHK. muscus "Mox", HOpB. aian. musk "munroka, npiOHuUM gomr", nart.
mian. musk "mTicHIBaA" TakoX 13 MOXOKEHHSM BiJ iIHI0€BpOI. *meu(=)- "BoJoruil, OpyIHUIA;
mactutu, mutu" [3 XXI: 19-20].

HiecnoBo mpacioB. *morSiti "MOpocuUTH" BBaXa€TbCAd MOXIJHUM BiJ *morxs, IO
MOPIBHIOETHCS 3 TMpacioB. *morzga, *msbrgoliti, *mbrgati, *mbrsiti, cmopigiHeHUMH 3i
3rajlaHuMM BUIIEe TpacyioB. *morskati / *morzgati, m°rskati, sixi mo3navyanu "ctpbo0atu, OUTH"
[3 XIX: 241; 2: 517]. BimagiecmiBHe iM’s pacioB. *morSe BiZOHUIOCS B HAIIl Yac y POCIHCHK.
Jiall. Mopouts, poll. B. -a Ta -y, 4OI. p. "XMapHa moroja" (TOMCBK.), MOpouts, XiH. p. (Te X, 0
1 Mopok "Henoroxa, noxmypa noroga") [3 XIX: 241], 6inop. aian. mapowa, 4oia. p. "npioHuM
noui" (rpoxH.). TyT TakoX IOpPEYHO 3TajjaTH BTOPHUHHI POCIMCBK. MOpoch, KIiH. P.
"mannpiouimmi gom" [1: 911], mian. mopoce "apiOHMN MpsYHUM noim (apxaHr.), yKp. aiad.
mopoc’ "MOKpa, cupa, 3 TPUBAINM JolieM moroaa" (mpaBodep. MomickK.), 6170p. Aial. mMopacs
"npibuuit gom" (MOTUIBOB.), MOpbicy "npiOHM gou, Tyman" (Yaycu), mopace "apiOuuii nomr"
(rpoaH., MOTWIBOB.), "ApiOHUK nom 3 TymaHoM" (rpozaH.). Ilpo maBHe MOMMPEHHS IHLOTO
JiaJeKTU3My CBiA4aTh TaKOX HOro mapajurMaTU4yHi BapiaHTU: POCIHCBHK. diall. Mmopocd
"npiOHuMi psicauit nour" (kocTp.), "ayxe npidHuUi goum, mpsaka" (Mopnosis), "apiOHUN MpAUHUI

nomr" (apxasr.), "Mpska, mxkuuka" (spoci.), Oinop. mian. "ApiOHUIA AOII; MOBiIbHA JOAUHA"
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(TypiB.) [3 XIX: 241; 4:70]. Tyt HaiiMeHyBaHHs IOIIOBOI MOTOIH, NOMIY 3IIMCHIIOCA 3a
cxemoro "misa" — "misgy".

3HavYeHHEBA €BOJIONIS OXOIMMIIA TaKOX MIECIOBO CTaHy MpacioB. *mbréti "MpiTu, neapb
BUJIHITUCA", 10 BTIIWJIOCS B YTBOPEHH1 iMeHI Aii mpacioB. *mbr’a, sike BigoOpas3uio
0CO6IHBHIi CTaH MOTOIM — MPAKY. FIOT0 KOHTHHYaHTH yTBOPIOIOTh JOCHTh IiKaBy POCIHCHKO-
YKpaiHCBKY 130TJIOCY: POCIMCBK. Mias. mps, KiH. p. "HENPOHUKHUN TyMaH, MiJ Yac SKOTO Hae
ryctuii cHir" (katepun0.) [1: 928], mps, xiH. p. "TycTUH TymaH, MiJ 9ac SIKOTO TYCTHH CHIr
BKpHUBae 3eMini0" (KaTepuHO.), YKp. aiall. mpsa "Mpsika; TyMaH; iMia; qpioHuit gour" (3axigH.) [2:
528]. Tyr MOXXHa TaKOX BIIMITUTHU MOXIiJIHI POCIHCHK. Iiai. Mpﬂ(ﬁa "npiOHuI ociHHIK mom",
VKp. nmiaid. mpuu, pon. B. -i, kiH. p. "ryman, imma" [3 XXI: 131]. CyTHICTh ceMaHTHYHOI
TpaHcpopMallii OCHOBH TMPACIOB’SHCHKOTO Ji€cliOBa TOJISITa€ B aKTyaji3alii KOMIIOHEHTa
MPOILECYyaIbHOCTI, YCKJIAaJHEHOro QOopMalbHUMHU O3HakamMu iMeHi. KoMmoHeHT omnaais,
OUYEBUHO, BUHUK 3 €BOJIIOIIE€I0 CEMAaHTUKH J1aJ€KTU3MY.

Kopinp niecnoBa mpacioB. *mbZiti "MpsSUYUTH, 3aTAratd xmapamu' y NO€JHaHHI 3
cydikcom -elb- MOTHBYBaB MOSIBY MpAacioB. *mbZelb — By3bKOAIaJIEKTHOT'O MOXiAHOTO, IIO

1

3YMOBHJIO TMOSIBY POCIHCHKO-01710pyChKOI 130TJIOCH: POCIMCBHK. Alai. morcens "apiOHMI goi,
Mxkuuka" (OpsH., 3aXigH.-OpsiH.), Mmorcons "Tc." (3axigH.-OpsiH.), Olmop. mian. morcens "imuma"
(cxigH.-roMenbehk.) [3 XXI: 180; 4: 32]. OgHOpinHICTh 3HaYEeHB (MTO3HAYCHHS OMAJiB), CIIOCiO
yTBOpeHHs ("aia" — "aiga4") Ta apeaqbHO 0OMEKEHUHN XapaKTep MepeidyeHUX JEKCEM J03BOJISIE
3apaxyBaTy ix 1o ckiuany 111,

VY pociiicbKiii MOBi BIITyHKOM CyOCTaHTHBOBAHOTO NMPUKMETHUKA MPACIOB. *MOrs<bnbjb
€ Mopowendb "HETmoToxa moxmypa norojaa" (mpuamyp.). CriocTepekeHHs 3a CEMAaHTUKOIO IILOTO
JaBHBOT'O IMEHHHMKA JAIOTh IICTABU BBAXXATH BITHECEHICTHh HOT'0 3HAUCHHS JI0 PO3PSNY O3HAKH
3a Ji€10, 10 CIOIYYA€EThCS 13 SIKOCTAMHE ¢y0’ ekTa. ToMy 10 TpyHu KOHTUHYaHTIB aHAJI130BaHOTO
ClIOBa HAaJie)KaTb POCIHCHK. MOpocHwili (I€Hb) "KOJM MPSYHTH", MOpOCHOU '"HENOTOXUH,
noutoBui" (cepemHboypan.), mMopocuuiti "moxmypui (mpo moroay)" (mpuamyp.), MOPOCHbBLU
"Henoroxu#, noxmypuit" (Kysbac), mopochutii, MopocvHbill "MOXMypUNA, HETIOTOXKUM" (BATCHK.,
CBEpJUIOBCHK., apxaHr.) [3 XIX: 24].

Hamnpsimok aepwuBariii Big mpacioB. *moknoti — mpukMeTHUK mpaciaoB. *mokrs, 1m0 1aB
NpUKMETHUK *mokrénbjb Ta iMmeHHUK *mokréds / *mokréda. IIpacnoB. *mokreds mpucyTtHiii y
pPOCIHCBKUX dialieKTax: MOKpeOb "MOKpuM cHIr" (ipkyT., mepm.), "Oosotucrte, cupe micie"
(ka3aH., mepM., KipoB.), MOKpeds "yce, o MOKpe, caMa BOJIOTa, CUPICTh, OpY/ 1 HETo1a, MOKpe
micie i yac" [1: 880], mOkpeo»r "Bemuka KidbKiCTh, HAUTHINOK BOJIOTH, CHPICTh;, ek3ema
(comikam.), mOxkpeods "cupicth, Opya" (spoci.), moxkpem "cupa moroma" (Ttoboi.), mMOxkpemo

"Opyn, cnpoTaBa moroga" (KpacHosip.). AHanoridyHe 3HaUYeHHs (PIKCYeEMO 1 B BapiaHTl Mokpeod
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"cupictb, Opya" (TyIbChK., MOCK.), "cupa moroga" (psi3aH.), Mokpedd "cupicTb, Opyad, HOMIOBA
noroxa" (ps3aH.), moxpuda "cupicth, ciboTa" (ToMChK.) [3 XIX: 135-136]. CinbHOIO pHCOIO
BKa3aHUX J1aJEeKTU3MIB MIPACIIOB’ THCHKOI IIOPH € TTO3HAYCHHS MicIsi a00 SBUIIA 3 TiBUIIICHUM
BMiCTOM BOJIOTH, BOJIH, & OTXE Yy TWHAMIIll CEMAaHTHYHHUX 3MiH BiJ Ji€ciaoBa mpacioB. *moknoti
0 MPUKMETHHUKA TIpacyioB. *mokrs 1, gami, 70 iMmeHHHKa *mokréds / *mokréda 3aiicHnmacs
nepedyaosa "aia" — "o3Haka 3a Aier0" — ""Ha3Ba mpoiecy il 3a 03HaKow".

3a CEMaHTHYHHMH 1 CTPYKTYPHUMH XapaKTEePUCTUKAMHU KOPiHb JIECIOBA 3MIiHU CTaHY
MpaciioB. *mbzg- € CHOpPIIHEHUM 13 TMpacioB. *muzg-. Pe3ynpTaToM CEeMaHTHYHOTO
MepEeTBOPEHHSI OCHOBH JI1€CTIOBA MpacioB. *mbzgati ctano ¢opMyBaHHA JeBepOaTUBa MPACIIOB.
*mbzga / *mbzghb. BinoOpaxeHHSAM y CJIOB’SIHCHKMX MOBaX I[bOI0 IMEHHHKA € POCIHCHK. Jia.
m3ea "cupa, moxmypa noroga" (TICKOB., TBEp.), mM32a "TC.; THWIb, TS, TPYXJISABICTh, B’ SIIICTh;

1

3aTxJicTh " (IICKOB., TBep.), Mo3ed '"THIH" (mpuamyp.), Mmosea, masea, maska "Kpos" (y
CJIOBHUKAX MicIlie MonmMpeHHs He Bka3aHo) [3 XX: 203; 1: 338].

[IpacioB’sitHCcbKe giecaoBO  *mwbzgnoti, 3rigHo 31 ciaoBHukom O. M. TpyGauosa,
cmiBBigHOCHEe 3 *mwbzdzati / *mwbzdziti [3 XXI: 22]. Tomy miecioBa mpacioB. *migati Ta
*mpbzdzati / *mbpzdziti € erumonoriuHo cnopimHeHumu. lllompaBaa, 3HaAYEHHSM MpPacioB.
*mbzgnoti, AIMOBIpHO, MOXKHA BBaXXaTH "POOHTHCS MOXMYPOK, CHUPOIO; MCYBATHUCS, CTABATH
JOITOBOIO (TIpO MOroay)", sike MEPEeTBOPUIIOCS HA MPUKMETHUK *mbzglh(jp) "cupuid, BOTKHUH,
rHUNUM; 3incoBaHuil". Ha pociicbKOMOBHOMY IpYHTI Iiei JeBepOaTUB Ma€ BiJMOBIAHUKU:
Mo321bltl "HACUYEHUU BOJIOTOI0, CUPICTIO; THUIUN 3cepeauHu”, nian. mozenviti "BIICHPIIHH,
npinuit (mpo aepeBuny)" (cubip.), "Tyxuuit (npo npoayktu)" (nepm., 3adaik., TOMCbK., cubip.),
"BOTKWH, CUpHUH, THUIUHN (PO TOTrojy); 3aTXJWH, 3irmcoBaHui (mpo mpeameTtn)" (KamiHiH.),
"mpinuit" (xKy30achk.). Y POCIHCHKHX TOBIPKax 3aJUIIAIOCS 3HA4YeHHs "O3HaKa 3a Ji€r",
MpUTAMaHHE MPACIOB’ THCHKOMY MPUKMETHHKY.

[ToxigHUM 3 mpaciioB. *morzga BBa)Ka€ThCA MPACIOB. *mMOrzp i3 3arajbHOI0 HAa3BOIO
"misiy", ssKe BiAOUIOCS y POCIMCHK. [ial. Mpa3ssb "TyMaHHA iIMJIa y CUPHI Hemoroguuii yac" (BT.),
"mocek moAiOHEe mo mamopo3i" (opa.) Ta y Ounop. mian wmpasws "morana moroga" (XOWHUKH,
MOJIICHK.), TPOJIOBXKEHE B OUTOp. mian. mpdszuys "iitu npidaomy momy" [3 XX: 15]. YTBOopeHHs
Bkazanux I1J] Big *morskati / *morzgati nemoHCTpy€e cemMmaHTUYHY Monenb "mia" — "misy".

Etumonoris cinoBa mpacioB. *moriti "MOpUTH, YMEpPTBIATH, I'yOUTH" moJsArae y Horo
MOXOJIPKEHH1 BiJ mpacyioB. *mors "cmepth, momects" [3 XIX: 223], yepryBaHHsIM T'OJIOCHUX
OB’ si3aHe 3 Ji€cJIOBOM mpaciioB. *mer-ti "Meptu" [2: 510]. [Toganpmmii po3BUTOK MPACIIOB.
*moriti 31ifiCHIOBaBCA y HampsAMKy (GopMyBaHHS Ha3BH "TOH, XTO Hi€", TOOTO Aifda (TaKoro
Ha3BOI0 CTaB IMEHHMK IpacioB. *mora "HIYHUH NOpuUBUA, Kommap"), i BpewTi-pemT — y
HampsIMKy YTBOPEHHS MPUKMETHHUKA, 1[0 MICTHThH €JIeMEHT 3HaueHHS "moniOHuil po Houi", a

caMe IpaclioB. *morbnbjb, IKUH y POCIHCHKIA MOBI MaB caMme Take 3HA4YE€HHs, MOP.: MOPHOU
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"MOXMypHui, HeTOTOXHI" (cepenboypai.), mMopusiil, Mopras Housb "TemMHa Hida" [3 XIX: 252-
253; 2:511]. TakuM 9UHOM, OTNHKCaHI TpaHCOpMaIlii y CTPYKTYpi CIiB 3 KOPEHEM IIPaCIOB.
*mor- / *mer- 3aBepuIyloThCcsl (OpMyBaHHIM 3HAUCHHSM THITY "O3HaKa 3a Ji€io".

JliecnoBo BIUIMBY mpaciioB. *mokriti 3 ocHOBOW Ha -i-ti, CHIBBIIHOCHHH 3 TMPacIioOB.
*mokréti, moxonuThk Big *mokrbjp [3 XIX: 139], sxe moxoauTh Bif KOpeHs iHmAoeBpoIr. *mak-
"Mokpuid, 3BosiokyBaTu" [2: 498-499]. Big HbOro y mpacioB’SHCHKY €MOXY 3a JOMOMOTOI0
cydikca -V- yTBOPEHO IPUKMETHUK *moKkrivbjb, 0 MaB MPOJOBKECHHS B JaBHbOPYCHKIH MOBI1
AK MOKpuevlu "3aBXKAM CUpPUN", y POCIHCBKIN — mial. mMoxpuswiil "CUpuil, MOKpHl, BOJOTHI"
(metep0.), a B O1mOpychKil Aian. makpuievr "nomoBuid" (miBH.-3aX.). HanpsiMok ceMaHTHYHOTO
MepEeTBOPEHHS MPACJIOB’ THCHKOTO niecioBa — "mis" — "o3Haka 3a Aiei0". 3BepTae Ha ceOe yBary
MoXigHE B YKpaiHChKOMY AiajeKkTi yKkp. OykoB. moxkpisnux (60T.) "3ipounHuk" (1o 3pocTae y
BUIBLIHSAKAX Ta 3a00J0YEHHX JIMCTSHUX Jicax) — Ha3Ba 3a XapaKTepHUM MiciieM nepeOyBaHHs [3
XIX: 139].

[ToxomkeHHs Ha3BH aisda mpaciioB. *morky I, -»ve BU3Ha"a€eThCs AK mapagurMaTHIHUAN
BaplaHT mpacioB. *morka, *morks "MOpok, TymaH, TemMpsiBa", MOB’SI3aHOTO YEpPryBaHHAM 3
OCHOBOIO mpacioB. *m*rknoti "mMepknytu, TemHuitu" [2: 516]. Binmosinae oMy y MOJIbCHKii
MOBI MOJBCBHK. Aiai. mrokiew, -kwi, qois. p. "Mopok, TempsiBa" (IIJIbOHCHK. BepxH.) [3 XIX:
234].

JiecnoBo BIIMBY mpacioB. *kuriti cTaso TBIpHUM TIATPYHTSAM JJIs YTBOPECHHS 32 y4acCTIO
cydikca -smo iMEHHHMKA 31 3Ha4YeHHAM cy0’ekta naii mpacmoB. *kurbmo, BTiIEHOTO Yy
MOpPaBChKOMY JliajIeKTi 4eChKOi MOBH SIK YechbK. fiasl. koufmo, vou. p. "tyman" [3 XIII: 134].

Binmomo, mo mpacioB. *migati "mMuratu" moxoauTs Bix iHAOEBpom. *meigh- "OGaumarw,
MopraTtu" (nmepBicHO "CTATyBaTH MOBIKK'"), MOB’A3aHUM 3 1HI0€EBpOI. *megh- /*mogh- "Tartu"
[2: 457], a sBigmoBimHO 1m0 [3 XIX:26-28], y Oumbm TAUOOKIH PEKOHCTPYKIlI B
NpaiH0€BPONEHChKIA MOBI BUXiJHE *mei- /*mi- mNo3Hauano HECTIHKUH, MepeMiHHUNA PyX 1
Majo momupeHHs -gh-. 3 mieciaoBa 31 3HaYEHHSAM YacTOrO PyXy y IMPAciOB’SIHCHKi MOBI
PO3BUHYJIHUCS POCIMCHK. umnd "OnuckaBka Ha 00pii, 3a3Buyail mpu 6e3xmaprHomy HeO1" (OpsiH.),
mena "OnuckaBuis”, BiTHECSHI HAMU 10 po3psAay Ha3B gisda [3 XIX: 26-28].

CnocrtepexeHHs 3a PO3BUTKOM CEMAaHTHMKHM BKa3aHOT'O MpacioB’sHI3MY BIAMOBIJHO 0
TEPUTOPIaTbHUX XapaKTEPUCTUK [JO3BOJIAE KOHCTAaTyBaTW HAWOIJIbLI [aBHE 3HAYEHHA 3
3arajJpHUM KOMIIOHEHTOM 'moroga", CKOHLIEHTPOBAaHE Yy IICKOBCBKOMY Ta TBEPCHKOMY
TialeKTax, y TOM 4ac K OibIl aOCTpaKTHI MOHITTS MEPEelaloThCsA Ha TEPUTOPIAX, BiAAAICHUX
BiJ HUX.

HiecnoBo *mpz<iti TPONOBXYE pAJ ETUMOJOTIYHO CIOPIJHEHUX TMPACIOB’IHCHKHUX

niecniB *mbzgnoti, *mbzdzati / *mpzdziti [3 XXI: 22], oCKiIbKH TaKOK BUBOJUTHCS 3 MPACIIOB.
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*migiti "MpsUuTH, 3aTAraTH XMapaMmu; XMYpUTH (CTAraTh MHOBIKM)" 1, BpewITi pemr, — 3
iHmoeBpomn. *megh- /*mogh- "tartu" [2:456]. O. M. Tpy6auoB o00cTOrOBaB HEOOXIIHICTH
pO3rIIAAy ABOX JI€CHIB IpacioB. *mpz<iti: 1) 31 3HaueHHAM " KMypuTucs'"; 2) 31 3HAUEHHSIM
"MpSIYUTH", TOSCHIOIOYM PO3ZMUTICTh X CEMAaHTUYHUX MEX 30JMKEHHSIM, KOHTaMiHAII€l0 Ha
NeBHOMY eTari npaciioB’sHCbkoi MoBH [3 X XI: 179]. lepuBaToMm mpacioB. *mez<iti "Mpsautu"
€ TMpaciioB. *mbgunsd, 30epekeHe B pociichK. Mian. meyr "mamopo3p". Binomo, 1mo mamopossb
SIK IPUPOIHE SIBUIIIE — CHITOBUH IIap, AKUM YTBOPIOETHCS HA MOBEPXHI 3 OCLIIUX BOJOTHX YACTOK
MOBITPsI B TYMAaHHY MOPO3HY TOTOJy BHACHIJI0K MpsSKH, pi3HOBUI iHEr. [IpacioB. *mbgunsd i
HOro BIAMOBIIHUK POCIWCHK. Aian. meyH "mamMopo3s" AEeMOHCTPYIOTh PO3BUTOK 3HAUEHHS Iii,
MPEICTABICHOT0 y MpAcioB. *mpbz<iti "MpsAunTH", KU 3aBEpUIMBCS YTBOPEHHSIM 1IMEHHOTO
3HaueHHs "cy0’ ekt mii".

Cepen pociiicbKuX Ta YKpaiHChKUX peduiekciB neBepOaTuBa mpacioB. *kyds, yrBopeHoro
BiJ AlecioBa BIJIMBY mpacioB. *kydati, crmocrepiraloTbCs Taki po301KHOCTI Yy 3HAaYCHHSX:
POCIHCBK. Mian. xuods, XiH. p. "CHIT, KU IMOWHO BUMaB" (IEpM., HUKHBOTOP., aJT., BOJOT.,
ypall., 3axifHocuOip.), kums (TOMCBK., MiBA.-3aX.), YKp. KuOb "BiICTaHb, Ha SIKY MOHa I10-
HeOyap kuayTH" (xapkis.) [3 XIII: 254; 1: 107].

AHaNOriuHMi  BUMAJOK 3YCTPIYAEMO Yy TMOXIAHOIO BiA Ji€cioBa IpacioB. *meti, mbno
IMEHHHKA MpacioB. *metica, yTBOPEHOTO MPHETHAHHAM 10 JIECTIBHOI CHOBH cy(ikca -ica, 110 Mae
MOJIOBKEHHsI B JllaJIeKTaX POCIMCHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOB: POCIHCBHK. Jiai. MsTHIA "CHIromaj i3
BITpOM, 3aMeTUIb" (MOCKOB.), "IIyM, roMiH, cyeTa" (TICKOB., TBep.), "M’ sIKa 11 JIbOHY, KOHOTLTI"
(apxanr.),"M’stuit 1boH" (apXx.), yKp. aian. m’stura, MeEsutbHINA (c. KanuaiBka [lomicekoro p-Hy
KuiBchkoi 0011.) "npibHa conoma, modurta mpu MoJOTiHHI" (moJickk., kuiB.) [3 XIX: 19; 1:978].
BpaxoByroun 3Ha4eHHs, IPUTaMaHHI apXaHTeJIbCHKIM T'OBipKaM pOCICHKOT Ta MOJIICHKUM rOBipKaM
yKpaiHChKOi MOB, MOYKHA BBa)KaTH BUX1JHUM 3HAUCHHS 00 €KTa ii.

JianekTHi 1eBepOaTHBU-METCOHIMH YTBOPHIIHMCS TIEpeBaXHO Ha 0a3i miecmiB (i3U4HOI Iii 3
aKTyaJi3aIiero KOMIOHEHTIB "cy0’ekT", "o3Haka" Ta "mporec aii". Apeanu pediekcarii miel JeKCUKu
30CepeKeH0 B mepudepiiiHMX MICIEBOCTSIX IMIBHIYHOTO, MIBHIYHO-CXITHOTO, IBHIYHO-
IIEHTPAIBHOTO POCIMCHKUX, 3aXTHUX Ta TOJICBKUX OUIOPYCHKMX Ta 3axigHUX 1 TMOJiChKUX
YKpaiHChKUX perioHiB. OKpemi CeMaHTHYHI KOMITOHEHTH IiBIECHHOCJIOB SHCHKOTO MIaJICKTHOTO
CJIOBOTBOPY BUSIBIIAIOTH CIICIM(PIYHY CIIOPITHEHICTH 13 A1aJ€KTaMU, 110 BXOASTH y HAII Yac J0 1HIINX
CJIOB’SIHCBKHMX apealliB  (HalpHKJIaJ, YaKaBCbKi TOBIPKM XOPBATCHKOI € TIOB’SI3aHUMH 3
3aXiTHOOONTAPCHKUMH 1 CX1JTHOMAaKEJOHCHKMMH TOBIpKaMH, TaJIUIBKUMHU YKpaiHCBKHUMH abo
MIBHIYHO-CXITHUMHU  OITOPYCBKMMHM Ta IIBHIYHOPOCIMCHBKUMHU TOBipkamH). Yecbki apeanu
pedexcarii npaMOBHUX J1aJ€KTHUX METEOHIMIB 30CEPEKEHO NIEPEBAYKHO B MOPABCHKOMY PETrioHi,

MOJBChKI — Y IIILOHCHKUX MicueBocTsX.CeMaHTHYHI TpaHcdopMmalii  CXiIHOCIOB’ THCHKOTO
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J1aJIeKTHOTO MAacHBY KOOPAMHYIOTH 3 JlaJ€KTaMu, [0 BXOMASITh y HaIl 4yac 0 OanTIHCBhKUX Ta
MIBHIYHOT€PMAHCHKUX MOB.

Hocmimxenns I1J] koHOI 31 CIOB’SIHCBKMX MOB 3 YpPaxyBaHHSIM YCiX MIKpPO30H IXHBOTO
MOLIMPEHHsT JI03BOJIIE CTBOPUTH HOBY 0a3y Uil pO3B’s3aHHA MPOOJEMH PEKOHCTPYKIIT

MPaciioB’ THCHKOT MOBH.
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ABSTRACT

This research is devoted to the issues of ethnic Russian Muslim identity, which emerges as a non-traditional socio-
cultural indication. It is a sign of global processes and incorporates several inherent contradictions, such as
significant discrepancies between two civilizational codes occupying a substantial place: Orthodox Christianity and
Islam. The relevance of this topic is due to the increase in the number of Muslims among the representatives of the
Russian ethnos in the post-Soviet period, as well as the Russification of Islam in the context of the crisis of national
languages in the Soviet period. In this regard, the range of questions regarding their self-determination, adaptation
to a new religious identity, and integration into society requires a search for scientific, theoretical, and practical
answers. This article endeavors to ascertain the primary reasons for the adoption or conversion to Islam by ethnic
Russians and to identify the main difficulties faced by converts based on media discourse.

Key words: identity, ethnos, Russian Muslims, religious and cultural characteristics.

Jlane JnOCHiDKEHHsSI TPUCBSUEHE THTAHHSIM POCIMCHKOT MYCYJIBMAaHCBHKOI IMCHTHYHOCTI, sKa IIOCTA€E SK
HETpaJuIliifHAa COIIOKYJIBTYpHA O3HaKa. BOHAa € 03HAKOK TJI00ANBHUX TPOIECIB 1 MICTHTh y €001 KijNbKa
MpUTAMaHHUX TPOTHPIY MK JBOMA IUBLII3AIIMHAME KOJaMH: MPaBOCIABHUM XPUCTHSHCTBOM Ta iCIaMOM.
AKTYaJTbHICTh JTAHOI TEMH 3yMOBIIEHa 301JbIIEHHSAM KUIBKOCTI MYCYJIBMaH cepe]l MPEACTAaBHUKIB POCIHCHKOTO
€THOCY B IOCTPAJSIHCHKHMI Iepioj, a TaKoX pycHdiKalli€ro iciaMy B yMOBaX KpPH3W HAIllOHAJILHUX MOB Y
paasIHCBKHIA Tepiofl. Y 3B’A3Ky 3 IIUM KOJIO ITUTAHb IMOJO X CAMOBWU3HAYCHHS, ajamTallii 0 HOBOi pemiridHoi
1ICHTUYHOCTI, 1HTeTpallii B CYyCHJILCTBO MOTPeOye MONTYKY HAYKOBO-TEOPETHYHHUX Ta MPAKTUIHUX BiAmoBiaen. Ls
CTaTTs HAMAraeThCs 3’ ICYBaTH OCHOBHI MPUYHMHU MPUHHATTS a00 HAaBEPHEHHS JI0 iCIaMy €THIYHUMU POCISTHAMU Ta
BH3HAYUTH OCHOBHI TPYIHOIIII, 3 SKUMH CTHKAIOThCS HOBOHABEPHEHI HA OCHOBI MEIIITHOTO JTUCKYPCY.

Ki1r040Bi c10Ba: iIeHTHYHICTE, €THOC, POCIMCHKI MyCYIbMAaHH, PEiriiHO-KYIbTYpHI 0COOIMBOCTI.

Niniejsze badanie poswiecone jest zagadnieniom tozsamos$ci etnicznej rosyjskich muzutmanow, ktora jawi sie w
postaci nietradycyjnych przejawdéw spoteczno-kulturowych. Jest oznaka proceséw globalnych i zawiera w sobie
kilka sprzecznosci, takich jak znaczne rozbieznosci miedzy dwoma kodami cywilizacyjnymi zajmujacymi istotne
miejsce w tym obszarze kulturowym: prawoslawiem i islamem. Aktualno$¢ tego tematu wynika ze wzrostu liczby
muzutmanéw wérod przedstawicieli etnosu rosyjskiego w okresie poradzieckim, a takze rusyfikacji islamu w
kontekscie kryzysu jezykow narodowych w okresie radzieckim. W zwiazku z tym szereg pytan dotyczacych ich
samostanowienia, przystosowania do nowej tozsamos$ci religijnej i integracji ze spoleczenstwem wymaga
poszukiwania odpowiedzi naukowych, teoretycznych i praktycznych. Niniejszy artykul ma na celu ustalenie
podstawowych przyczyn przyjecia lub konwersji na islam przez etnicznych Rosjan oraz zidentyfikowanie gldéwnych
trudnosci, z jakimi borykaja si¢ konwertyci w oparciu o dyskurs medialny.

Stowa kluczowe: tozsamosé, etnos, rosyjscy muzutmanie, cechy religijne i kulturowe.

The Russian civilization can be depicted as a historically formed dynamic system, consisting
of a predominance of the Russian-Orthodox ethnos and a multiplicity of ethnocultural and
ethnoreligious communities. In the process of active interaction, these societies acquired a new
quality that predetermines their significant differences from «foreign compatriots and coreligionists
in their socio-psychological type, self-awareness, cultural and everyday life, and spiritual and
religious order» [I"aBpuiios, IlleBuenko 2008: 289].
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The peoples of the Muslim faith that lived in the Eurasian space, having become part of the
Russian state, eventually formed as Russian Islam, representing a distinctive cultural and religious

community within the Russian civilization.

Terminology

Firstly, the term Russian Muslims appeared in Ismail Gasprinsky's research works and denoted
representatives of all Muslim peoples - inhabitants of the Russian Empire [["acnpunckuii 1881: 5].
At that period, there was no concept of nationality; therefore, the only census in the history of the
Russian Empire in 1897 signified the religious denomination and native language of the respondents.
According to that census, there were 13,906,972 Muslims (about 11 percent of the population),
representatives of different nationalities: Azerbaijanis, Bashkirs, Kirghiz, Tatars, Turkmen, Uzbeks,
etc.

Turning to modern research, we would like to note the Soviet and Russian ethnologist and
historian Yuri Kobishchanov. By the term Russian Muslims, he designates representatives of the
Russian Federation, like Tatars, Bashkirs, Nogays, etc., who consider Russian as their native language
[KobOumanos 2002].

R. Suleimanov, a Russian Islamic scholar, included in this concept ethnic Ukrainians,
Belarusians, Chuvashes, Russian Germans, Jews, etc., namely ethnic groups, living in the post-Soviet
space and do not traditionally profess Islam, but adopted it for several subjective reasons and use the
Russian language as a mean of communication in the Muslim ummah [Cyneiimanos 2015].

But within the framework of this study, we turn to the term by Renat Bekkin, who denotes a
more crucial phenomenon that has already emerged in post-Soviet Russia — ethnic Russians who

converted to Islam [Bexkun 2012].

Previous publications on the topic

Even though Russian Muslims as an ethnoreligious group has existed for several decades in
modern Russia, they are still a poorly studied phenomenon. The total number of articles and scientific
works does not fully disclose the main aspects, such as the features of their integration into society
and the reasons for converting to Islam.

In the modern scientific space, studies of the features of Islam in Russia and the Russian Muslim
community belong to Yu. Kobishchanov [2002], R. Bekkin [2012], M. Bakonina [2013], T.
Izluchenko [2013, 2014], R. Suleimanov [2013, 2015], R. Silantyev [2014, 2016], N. Rakityansky
[2015], S. Sirazhudinova [2015], A. Malashenko [2010, 2015], H. Sidorov [2014, 2013, 2015].

The main areas of these works are the consideration of Islam as a religious and political

movement and the interaction of Islamic organizations with each other and with state structures.
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Ethnic Russian Muslims

During the period of the Russian Empire, there were «cases of the adoption of Islam by ethnic
Russiansy, but this did not occur in a conspicuous phenomenon as it happened in the post-Soviet
period [bexkkun 2012: 157].

For the first time, the problem of Russian Muslims appeared after the war in Afghanistan (1979-
1989), when part of «the Soviet captives forcibly converted to Islam». In some cases, representatives
of this category continue to profess Islam after release from captivity and returning homeward.
According to various estimates, there are no more than «a few dozen of them living in Russia»
[MBanos 2014].

However, the most significant event not only for the Russian Muslim community but for all
Russian-speaking Muslims took place in 1991, when a Russian translation of the Koran was presented
by Valeria (Iman) Porokhova, a Russian Muslim woman. These event attracted particular public
attention to ethnic Russians who converted to Islam.

In some cases, interest in Islam and the urge to convert arose from visiting a mosque,
communication with Muslims, interest in the Arabic language and culture, and the most common
occurrence is marriage with ethnic Muslims. For family reasons, it is women who change their faith
most often, while men who converted to Islam through marriage are much less common.

According to the Russian Islamic scholar Alexei Malashenko, Russian Muslims appear due to
the fact that Islam is perceived by them as «a universal religion» able to find a solution to any problem
«requiring a struggle for justice» [Manamenko 2007]. In addition, in the research by V. lvanov, along
with the above, «social and economic reasons» are also mentioned, which are found among
representatives of «the business elite and employees of government bodies in Tatarstan and
Bashkortostan» [Banos, 2014].

It is substantial to point out that a significant factor is the lack of spiritual experience in the
confession of Orthodoxy, the traditional religion of the Russian people. According to the Islamic
scholar Roman Silantyev, «protest» played an important role among the newly converted youth
[Cunantees 2009: 186]. It is often used by recruiters of radical Islam, since the neophyte syndrome,
which is characteristic of a Russian Muslim after the adoption of Islam, leads «to harsh judgments,
black-and-white perception of reality, a desire to demonstrate through actions and deeds that they
belong to Islamy [Cyneiimanos 2015: 8].

According to R. Suleimanov, the media and Internet communities deliberately create a
«negative image of Russiansy». As a result, they are associated with «alcoholics, lazy people who have
lost cultural and family valuesy», and Muslims are positioned as «a healthy patriarchal and often brutal

community». This perception of Islam also might encourage Russians to accept it [ Cyneiimanos 2015:
9].
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However, for the Russian neophytes it is difficult enough to become part of the ethnic Muslim
community, since for Russian society they lose Russian identity. Therefore, accepting Islam, Russian
Muslims begin to demonstrate religious zeal, seeking to prove that they are equal to the rest of the
Muslim community. For ethnic Muslims, Russian Muslims are undoubtedly solid proof of the truth
of their faith. But at the same time, there is a certain distrust of ethnic Muslims towards Russian
Muslims, which they often admit, pointing out that Russians are left on the sidelines in the tacit

hierarchy within the Islamic community.

Distinctive features of Russian Islam

Russian Islam, as an independent process within Islamic life, has several distinctive features in
the understanding and implementation of doctrinal moments, proclaiming one position, in daily life
they use another, often non-religious.

One of the distinguishing trace is the intention to create an ideal model of Muslim life in raising
their children, they adhere to the methods that their parents raised them. It is happening in our opinion
because they are not familiar with a different way of raising children since they have not experienced
other Islamic methods. As a result, a new generation of Russian Muslims is growing with a peculiar
eclectic consciousness based on secular education and an Islamic way of life.

A striking example of the difference in the approach to raising children between ethnic and
Russian Muslims is getting an education. Thus, ethnic Muslims (we are considering living according
to Sharia law), send their children to religious educational institutions in Russia and abroad. Whereas
Russian Muslims — only to secular institutions to receive compulsory education since religious

education is given in the family by parents.

The extent of the Russian Muslim community

There are no exact data on the number of Russian Muslims in the Russian Federation since the
All-Russian Population Census does not determine the religious affiliation and its relation to
ethnicity.

At the same time, the available records are highly contradictory. Despite the simplicity declared
by R.A.Silantyev in the study of Russian Muslims, the main difficulty that any researcher faces is a
rare opportunity to have «a frank conversation directly with representatives of this ethnoreligious
group» [CunanteeB 2019]. It is since, in modern Russia, those Russian Muslims who were involved
in committing extremist and terrorist activities are most famous.

In the media, the numbers of Russian Muslims range from several to tens of thousands.
Vyacheslav (Ali) Polosin in one of his interviews in 2003 estimates the size of the Russian Muslim
community at only 10,000 people [MBanos 2014]. However, it cannot be ruled out that there was an

aspiration to exaggerate the popularity of Islam among Russians. In 2015 Mufti Ravil Gainutdin and
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other functionaries of the Russia Council of Muftis revealed «tens of thousands of Russians
converting to Islam» [Pycckue mycynpmane [ToBomxbs].

As Z.M. Abdulagatov notes, the Russian Orthodox Church and some church-related groups
expressed their concern over the fact that in the early 2000s, «several thousand Muslims — Russian
by origin» appeared in Russia in the Russian Federation [A6xynaratos 2004: 145].

Thus, based on data from researchers, Islam, in modern Russia, is practiced by tens of thousands
of newly converted Russians, including a considerable number of those who were born already being
ethnic Muslims in the second and third generations of Russian families. In addition, even though there
is no statistical data on Russian Muslims in the country, it is officially declared several thousand

newly converted Russians, but such data are deliberately underestimated.

Attitude towards Russian Muslims by ethnic Muslims

Since for ethnic Russians, the traditional religion is Orthodoxy, the acceptance of Islam is
considered proof of the superiority of Islam over Christianity. However, we note that if an ethnic
Muslim (Tatar, Bashkir, Chechen or Azerbaijani) adopts Christianity (and there are such cases), this
naturally causes Muslims to regard this as treason or betrayal of the faith.

Religious scholars note that positioning Islam as «a religion without nationality» [ Cyneiimanos
2015: 18], there are several options for the attitude of ethnic Muslims to Russians. The first is
evidence of the correctness and truthfulness of Islam. Russians, who become followers of Islam, are
perceived by ethnic Muslims as having abandoned their religion «in favor of the true religiony.
Second, there is «suspicion» due to the transition from one religion to another. A believer who has
already changed the religious tradition for some reason, in the minds of ethnic Muslims, may again
betray it. The third is a kind of «envy» towards Russians, associated with the philosophical and
theological interpretation of sinfulness [Pycckue mycynbmane].

At a meeting of the Advisory Council of the Yamal-Nenets Autonomous Okrug on ethno-
confessional relations in 2013, the mufti of the YNAO Khaidar Khafizov, commenting on the
transition of the Slavic population of the Okrug to Islam, noted that «this should not be: today one
faith, tomorrow another». The mufti of the Yamalo-Nenets Autonomous Okrug considers the
adoption of Islam by the Russian people «unacceptable and dangerous for Russia» [[IpoBokarius].

In an interview with Spektr, Ruslan Gereev, director of the Center for Islamic Studies of the
North Caucasus, stressed that the Islamization of Russians is vastly the result of the «poor work of
the Russian Orthodox Church and officials» who do not pay due attention to Russian youth. In his
opinion, there is no system of the spiritual protection of the Russian population in Russia, which
becomes the cause of alcoholism, drug addiction, entry totalitarian sects and, in extreme cases, leads

to radical Islamism [ibid].
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Akhmet Jafaroglu, a researcher of modern Islam in Russia, declared that «ethnic Muslims feel
discomfort in the presence of a Russian Muslim, so they try not to accept him into their circle». Thus,
according to the researcher, the only one who is happy to accept a Russian Muslim is «Nurjular, Hizb
ut Tahrir, Salafis and other radical Islamists». Ahmet Jafaroglu sums up that for the radical Islamists,
the Russian Muslim is «a dough from which it can be baked anything. For example, a suicide bomber»
[ibid].

Faced with the nationalism of ethnic Muslims with elements of Anti-Russian sentiment, some
Russian Muslims chose the path of creating their separate ethnic associations. An example is the
experience of the National Organization of Muslims of Russia. In 2004, several Muslim groups united
to form the National Organization of Russian Muslims. The leaders of the NORM at a press
conference said that only in Islam are the spiritual perspective of the Russians and the salvation of
Russia possible. One of its goals, the organization identified the formation of Russian Muslims as a
«subethnos». Sociologists conducted a study, as a result of which they found out that the majority of
Russian Muslims are not members of this organization [Pycckuit HaroHaIu3M 1 Kciaam|.

Solely Russian Muslims tried to create ethnoreligious organizations because none of the
representatives of those peoples of Russia who traditionally profess Islam tried to create a religious
organization based on ethnicity in the post-Soviet period. Neither the Spiritual Administration of the
Muslims of Russia, nor The Russian Council of Muftis, nor the Coordination Center of Muslims of
the North Caucasus positions themselves as organizations with a conspicuous ethnic principle.

The small number of associations of Russian Muslims, a series of schisms within them, led to
the fact that experiments to create a Russian diaspora within the Russian Ummah were doomed to
failure. We may add that one of the reasons for the failure of attempts to organize the community of
Russian Muslims is because of belonging to different Islamic schools and branches.

Islamic scholar V. lvanov noted that Russian Muslims adhere to the following directions of
Sunni Islam: «Wahhabism, Hizb-ut-Tahrir al-Islami, Jamaat Tablig, Nurcular, Maliki, traditional for
Russia Islam of the Hanafi and Sha-Fii madhhab, Sufi tarikats». There are significantly fewer Russian
Muslims adhering to «Shia Islamy» [MBanos 2014].

As a result, the only way for Russian Muslims is to integrate into the Russian Ummah without
the intention of creating any separate Russian diaspora within it. As a matter of principle, there is one
objectively developing phenomenon for this integration, which facilitates this direction for Russian
Muslims.

The point is that the Russian language today has already become one of the significant means
of communication within the Russian Ummah: sermons in many city mosques in Russia today are
only in Russian, Islamic media, and numerous other information resources (websites, forums, blogs,
communities in social networks) are developing in this language very successfully, religious literature

about Islam is overwhelmingly published in Russian, communication between Muslims of different
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nationalities does not take place in Arabic, but in Russian. In the North Caucasus, Russian is not used
as the language of preaching only where the population is mono-ethnic. For example, in Chechnya or
Ingushetia. In the same places where representatives of different peoples live compactly, as, for
example, in the capital of Dagestan Makhachkala in mosques, the Russian language is used as an
inevitable means of communication in the conditions of multiethnicity of parishioners.

The problem is that, with the adoption of Islam, a Russian Muslim often changes not only
religious identification but also often adopts certain elements of the ethnic identity of those Muslim
peoples among whose representatives person lives in and who can act as a role model.

Without a Muslim cultural code, without a spiritual national tradition in Islam, Russian Muslims
are often vulnerable in the world outlook to radical ideological concepts. Accepting Islam, a Russian
Muslim, as a rule, at the beginning does not have an idea of the entire palette of the ideological
diversity of the modern Muslim community in Russia.

This can be easily exploited by radicals (like Wahhabis), as a rule, offering a simplified version
of the interpretation of the Muslim doctrine with its black-and-white attitude to the outside world. For
peoples traditionally professing Islam, religion is closely intertwined with their national culture,
becoming one of the signs of ethnic identity. This process took place throughout the history of these
peoples. Russian Muslims do not have this: the adoption of Islam does not take place collectively,
but individually. Accordingly, this gave rise to such a diverse ideological palette of the Russian
Muslim community: there are both Sunnis (and of different branches) and Shiites.

The question arises: can a separate Russian Muslim culture develop, closely linked to ethnic
identity, as, for example, happens among Tatars or Chechens? This question can be answered only if
Russian Muslims persist as a community for several generations and live in a relatively limited
territorial space, mainly in rural areas. In the meantime, the bulk of Russian Muslims is neophytes in
the first generation and for the most part townspeople.

Even if not only their children but also their grandchildren and great-grandchildren are brought
up as Muslims, this does not guarantee that Russian Muslims will be able to form a separate sub-
confessional group of the Russian people. In our opinion, this will not happen because Russian
Muslims live in cities where ethnoreligious differences are transforming the influence of urbanization
and globalization. Therefore, in our opinion, under current conditions, Russian Muslims will not be
able to form even in the future into a separate sub-confessional group of the Russian people.

If Russian Muslims converted to the new Muslim faith after long spiritual searches, then
perhaps they did it for ideological reasons. Acceptance of Islam, in this case, may have anti-state and
revolutionary motivations of a person in its origins - before the adoption of Islam, many of these
people were members of left-wing radicals and right-wing radical groups.

For several years, Ali Vyacheslav Polosin actively opposed the division of Russian Muslims by

nationality, since he believed that communities cannot be created in Islam on a national basis,
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therefore there are no Russian communities, just as there should not be Tatar or Arab ones. But on
the part of ethnic Muslims, there was a rather restrained reaction to his activities, and as a result, A.
V. Polosin concluded that Russian Muslims must have their way.

Russian Muslims and the Russian Orthodox Church

Russian Muslims' identity has been repeatedly discussed by politicians, scientists, and
journalists, but the utmost resonance in the consideration of this topic arose in 2014,

At a meeting of the XVIII World Russian People's Council, dedicated to the theme Unity of
history, unity of the people, unity of Russia, the following definition of Russian identity was proposed:
«... a Russian is a person who considers himself Russian; having no other ethnic preferences; speaking
and thinking in Russian; recognizing Orthodox Christianity as the basis of national spiritual culture;
feeling solidarity with the fate of the Russian people» [[lexinapanus pycckoi HISHTUIHOCTH].

This statement was immediately followed by a reaction from the Russian Muslim community.
As an example, we can point to the statements of ethnic Russian spiritual leaders. Mufti of the
Sverdlovsk Region Nikolai (Abdul Quddus) Asharin noted that «religion and nationality are not very
connected» [M3BecTHBIC pycckue mycyinbMaHe nocriopuiau ¢ PITLL]. Sergei (Musa) Baranov, head of
the public relations department of the Union of Muslims of the Volgograd Region remarked that «as
a Muslim, he did not lose Russian identity, but felt it more strongly than before the adoption of Islam»
[ibid]. According to an employee of the historical mosque in Moscow Vladimir (Mahdi) Zarubin, it
is impossible «to deprive people of their national identity by adopting declarationsy [ibid].

As can be seen from the examples that were repeatedly quoted by the Russian media, the
declaration did not find approval from the Muslim Russian community. The Islamization of a certain
part of Russians is a consequence not only of freedom of religion, but also a quality indicator of the
missionary work of the Russian Orthodox Church today.

One of the reasons why Russians choose Islam is that the Russian Islamic neophyte often lacks
the religious experience of being in the bosom of Orthodoxy, the traditional religion of Russians.
Sometimes not having an acquaintance with Orthodoxy or when faced with some example of
unworthy behavior of any of the Christians (for example, the priest or the ministers in the church
behaved somehow inappropriately), led to the rejection of Orthodoxy in general and a negative
attitude towards it. Another reason for the negative attitude towards Orthodoxy and the preference
for Islam by Russians is the perception of Christianity as a religion of weaklings, preaching pacifism,
and also being fully part of the state system of Russia.

Russian Muslims often explain their rejection of the Russian Orthodox Church and,
accordingly, their choice in favor of Islam by the fact that the Church is a «servant of the state», which

is identified with «corruption and lawlessness» [ Pycckue mycyinbMaHe He CKIOHHBI 1oBepsTh PIIL].
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In the same way, they treat the traditional Muslim clergy, considering them the service personnel of
the bureaucracy. Islam is seen by them as a religion opposed to the political system.

Often, the rejection of Christianity among Russian Muslims is influenced by individual
perceptions. Professor Svetlana Kardinskaya, who conducted a study among Russian Muslims in
Izhevsk in 2008-2009, found that by the time of her religious choice «the Christian religion in the XX
century has already lost its attractiveness». According to the Russian Muslims, she interviewed,
«people have simplified Christianity, adapted it to their selfish interests» [Kapaunckas 2010]. This
religion no longer requires any restrictions from a person, for example, people who consider
themselves Christians may not observe fasting, drink alcohol, they may even not believe in God.

Researchers note that Islam is attracted to Russians by the fact that it gives people something
traditional, solid, and correct in terms of organizing life in harmony with God.

The post-Soviet period of Russian history was marked by four cases of the adoption of Islam
by Christian priests. Archpriest of the Kaluga diocese Vyacheslav Polosin was the first to convert to
Islam, in 1999 [®upcos 2014]. The adoption of Islam by a Christian priest is undoubtedly an
extraordinary event for Russia.

All the cases of the adoption of Islam by priests are seen much more in the eyes of ethnic
Muslims as a triumph of the truth of the Muslim faith than if just one of the Russians converts to

Islam.

Conclusion

In conclusion, it can be noted that Russian Islam as a phenomenon of modern Russian reality
has various effects for the believer and the public. Russian Muslims periodically become the object
of the discussions. Religious liberty, which allows any person to be an adherent of a religion that is
not traditional for their ethnic group, has led to the isolation of Russian Muslims from Russian
society.

The participation of Russians in the terrorist groups, the psychological attitude to an extreme
and radical interpretation of religious doctrines, as well as the geopolitical situation in which Russia
is conducting military operations against ISIS in Syria, in whose ranks there are Russian Muslims,
will cause a wary and suspicious attitude towards this ethnic-confessional group. Nevertheless, the
surge of media interest in Russian Muslims is often associated with radical manifestations, such as in
June 2015, caused by the detention of a Moscow State University student, Varvara Karaulova, on the
Syrian border.

Moreover, ethnic Muslims also feel distrust of Russian Muslims, who, on the one hand,
welcome the adoption of Islam by Russians, and on the other hand, do not fully treat them as equals.
The emergence of Russian Muslims testifies not only to the attractiveness of Islam but also to the

weak work of the Russian Orthodox Church among its potential flock, especially among the youth.
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Note that not a single centralized Muslim religious organization in Russia conducts distinct
missionary activity among Russians: Russians who convert to Islam do it for the most part voluntarily.

But it can be said unequivocally that Russian Muslims, with all the different attitudes towards
them, have become a prominent part of the Islamic Ummah of modern Russia: it is no longer possible
not to notice them.

First, a change in a person's lifestyle usually entails changes within the personality. Russian
Muslims, by their behavior, strive to get rid of their national ideas, abandoning their old way of life,
limiting contacts with friends and relatives, and proving their commitment to their new environment.
They abandon their previous family traditions, create families following the example of the Prophet
Muhammad, that is, family life is governed by an ideal example.

First of all, in a Muslim marriage, these people educate themselves as individuals in Islam, and
the partner acts as a controller. They take all the instructions of the Koran literally, not allowing any
condescension. However, having lived in an Islamic family, having strengthened their relationship in
faith, they can return to observing some of the previous customs without a semantic load while
preserving external attributes. So, for example, on Christian Easter, you can meet a woman in a hijab,
carrying colored eggs home, or with Easter cakes, which at this time can be found on the table of
almost any Russian Muslim family. At the same time, such behavior is explained and justified, in
particular, that Jesus is the Prophet Isa, only Christians misinterpret his role.

Secondly, Russian Islam is steadily increasing the number of its adherents, offering an
alternative to the generally accepted position. As a result, a situation arises of a change in social
orientation by the active part of the young generation of the Russian population and its outflow into
a different cultural environment. The percentage of such people is relatively small and cannot
influence the public position. However, Russian Muslims are inclined to accept forms of non-
traditional Islam, to be carried away by extremist ideas, which leads to the emergence of banned
religious organizations, rise in crime, and can negatively affect the development of the region and the
state.

However, the former way of life, the knowledge they acquired in various educational
institutions, everything that they brought with them to Islam, in turn, creates a kind of national Islam
of Russian Muslims that is different from others.

An analysis of the political and religious activities of Russian Muslims allows us to conclude
that it was not possible to create a Russian Ummah for both objective and subjective reasons. The
Russian Muslims have never represented a single whole to act as an independent power center. The
National Organization of Russian Muslims (NORM), which claimed to be the spokesman for the
interests of Russian Muslims, was never able to fulfill this task, having turned from a relatively

pluralistic structure into a closed, ideologically limited, and right-wing radical association.
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A separate problem is the vagueness of the Russian Muslim concept. This group can include
not only ethnic Russians but also representatives of indigenous peoples of the Russian Federation
who traditionally profess Islam: Tatars, Bashkirs, etc., for whom Russian is their native language.
Their children, as Y. Kobishchanov notes in his research in 2003, are already Russian by culture and
Muslim by religion.

One of the ways for Russian Muslims to become part of the modern Muslim community of
Russia is to integrate into it. However, in the eyes of many Russian Muslims, such actions mean a
loss of identification and are therefore unacceptable.

At the same time, remarks about Russian Muslims as a lost sect are nowise applicable to Russian
followers of Islam, if only because there is no ideological uniformity in their ranks: among Russian
Muslims, there are Sunnis, Shiites, and even non-practicing Muslims.

Perhaps, as a result of the intellectual interaction of the internationalist part of the Russian
Muslims and the representatives of the Turkic peoples who are in the area of Russian culture, the
formation of a genuine intellectual vanguard of the Russian Ummabh, capable of speaking on behalf
of all Muslims of Russia, is possible.
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AHOTAIA

TepMmiH «Ma30Xxi3M», SIKMH BXKe JAaBHO BHHIIOB 3a MEXI CYTO MpogeciifHOro MEAUIHOTO YKHUTKY, YBIB 10 00iry
OJIVH 3 3aCHOBHHKIB cekcouorii npogecop Pixapn ¢pon Kpadr-EGinr y mporeci cTtBopeHHs Teopii cekcyanbHOT
1arToJyorii, CHHMPalYMCh Ha JesAKi TBOPH YPOKEHI 3aXiJHOYKpaiHCBKOro Micta JIbBOBa aBCTpiHCHKOTO
nceMeHHuKa Jleornonsaa on 3axep-Mazoxa.

VY cucremi nenxoaHanizy 3urmyHnna ®peiina ne sBUIe BiAHOCATH 0 YHCIA €IEMEHTIB HECBIZIOMOTO Y TCHXILI.
Hesiamis, fxa BimoOpaxkae CXHIBHICTE OCOOMCTOCTI IO CEKCYaJbHOTO 3aJ0BOJICHHS Yepe3 NPHUHIKEHHS, Mana y
TBOpYOCTi 3axep-Mazoxa xapakTep BUIIAAKOBUI Ta emizonuduuid. ¥ MoHorpadii «Psychopathia Sexualis» Kpadr-
EOGiHr mocuiaeThcs JiMIIe HA OJUH TeKCT — «BeHepa y XyTpi», BHACHIIOK YOro JOCHTITHHWK KBami(ikye 5K
CeKCyalbHUX 300YeHIIIB HE TUTBKH MEPCOHAX JIITEpaTypHOTO TBOPY, aie i camoro aBropa. Jlomatok «Ma3ox» He €
POJIOBOIO MPHHAJICKHICTIO MUCBMEHHUKA, a JIIBOYMUM TIPI3BHINEM Matepi, Jo4kd npodecopa Ppania Mazoxa,
pextopa JIbBIBCHKOTO YHIBEPCHTETY Ta IOYECHOro rpomanasHuHa JIpbBoBa. [IMCEMEHHUK, SKWA Ha MOMEHT
My OJTiKaIlil KHUTH, BUAAHOT HEBEJIMKUM HAKJIaJJOM Ta JATHHCHKOI MOBOYO, BIIMIIIOB BiJl HAYKOBOI JiSITBHOCTI 1 MiT
B3araji He 3HaTH PO BUKOPUCTAHHS HOTO IMEHI SIK HAyKOBOTO TEPMiHY.

3HayHO OUIBII CYTTEBUM BEKTOPOM Yy IHUCAHHAX HIMEIIBKOMOBHOTO JIiTEpaTopa, MpeJICTaBHUKA aBCTPIMCHKOT
IMIEPCHKOT apUCTOKpATii, YHIBEPCUTECTCHKOTO BYEHOTO OYJIM TBOPH, NMPHUCBAYEHI icTOpii, MOOYTYy Ta 3BHYASIM
HOJBCHKOI, €BPEHCHKOI Ta OCOOJNMBO YKpaiHCHKOI HALliOHANBHUX MEHIIMH ABCTpo-Yropmuad. Lls obcraBmHa
CIPUUYMHMIIA YIIEpeKCHE CTABJICHHS 10 HOTO y TOTOYaCHiH IMITEpChKiil TiTepaTypHii KPUTHUII K 0 MaHCIaBicTa
Ta roj0dina.

IcHye TeHaeHIIis TOSICHIOBATH BUHUKHEHHS «yKPaTHCHKOI KON B aBCTPIHCHKiH JiTepaTypi i 30KpemMa — y KHUrax
3axep-Ma3zoxa, TICHUM 3B’SI3KOM 3 JIOMiHYIOUNM y ["aluunHi yKpaiHCPKUM €THOCOM y MOYATKOBHM MEPioJ KUTTS
MICEMEHHHKA. AHAJIOTIYHUM YMHOM BHHHUKIIA «yKpalHChKa IIIKOJIa» Y TOJBCHKIH JliTepaTypi. Mo)KHa BUCIOBUTH
TPUITYIIEHHs, [0 MPUYUHOI0 «KOMIUIEKCY YKpaiHH» y aBTOPCHKIH CaMOCBIOMOCTI SIK aBCTPiHCHKHX, TakK 1
MOJbCHKUX MUCBMEHHUKIB, € TOYYTTS POJAMHHOTO 000B’A3KY IE€pe] ETHIYHUM CEePEOBHIIEM, sIKe CIPUIMAETHCS SIK
koutucka. [lepcriexTrBHIM Oyi10 6 TTOpiBHAHHSA 00pa3iB rajJHIbKUX (TIOJIBCHKUX, €BPEHCHKUX, YKPATHCHKHX) JKIHOK
y TBOpax 3axep-Masoxa 3 Horo peatbHUMH )KiHKaMH — CJIOB’THKaMH Ta TICEBI0-CIIOB’ THKaMH.

Kuarouosi cioBa: dpeiinmnim, Ma3oxism, 3axep-Masox, aBCTpifichKa JliTepaTypa, MOJIbCHKa JIiTeparypa, yKpaiHchbka
KyJbTypa.

The term «masochism», which moved beyond the realm of professional medical paradigm a long time ago, was
coined by one of the founders of sexology, Professor Richard von Krafft-Ebing in the process of creating the theory
of sexual pathology which was based on some of the works of the Austrian writer Leopold von Sacher-Masoch, a
native of the Western Ukrainian city of Lviv.

Freud's system of psychoanalysis considers this phenomenon among the elements of the unconscious in psychology.
The deviation, which reflects a person’s tendency to gain sexual gratification through humiliation, was occasional
and episodic in the works of Sacher-Masoch. In his monograph «Psychopathia Sexualis», Krafft-Ebing refers only
to one text, «Venus in Fursy, as a result of which the researcher qualifies not only the characters in the literary work,
but also the author himself as a sexual pervert. The name «Masochy is not the ancestral affiliation of the writer, but
a maiden name of his mother, the daughter of Professor Franz Masoch, the principal of the University of Lviv and
an honorary citizen of Lviv. The writer, who at the time of the book publication, published in a small volume and
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in Latin, was not involved in scientific activities and may not have been aware of the use of his name as a scientific
term.

A much more substantial vector in the writings of the German-speaking literary man, a representative of the Austrian
imperial aristocracy and a university scholar, was his works on the history, way of life and customs of the Polish,
Jewish and especially Ukrainian national minorities of the Austro-Hungarian region. This circumstance caused him
to be regarded as a Pan-Slavist and Judophile by imperial literary critics of that time.

There is a tendency to explain the emergence of the «Ukrainian school» in Austrian literature and, in particular, in
the books of Sacher-Masoch, by the close connection with the Ukrainian ethnos in Galicia in the early period of the
writer's life. Similarly, the «Ukrainian school» emerged in Polish literature. Tt can be assumed that the cause of the
«Ukrainian complex» in the authors' self-awareness of both Austrian and Polish writers is the feeling of a family
obligation to the ethnic environment, which is perceived as a cradle. It would be promising to compare the images
of Galician (Polish, Jewish, Ukrainian) women in the works of Sacher-Masoch with his real Slavic and pseudo-
Slavic women.

Key words: Freudism, masochism, Sacher-Masoch, Austrian literature, Polish literature, Ukrainian culture.

IHocTanoBKka npobJjemMu. AHadi3 gociimkensb i myOaikaniii. ¥ Pagsucekomy Corosi, sk
BiJIOMO, OyJI0 BCE, OKPIM CEKCY. 3aMICTh CEKCy OyJM MOUIMPEH] CEeKCyalbHi 3004eHHs, cepel IKHX,
SIK CTBEPIKYE «PaassHCHKUI €HITUKIIONEUIHUIN CIIOBHHUK», HAMOJIBIN B1IOMI caJlu3M 1 Ma3oxi3m [9,
c.742, c.1153]. Brim, mucemennuku Jlonacken Anbponc @pancya ne Cax i Jleononba don 3axep-
Ma3zox aBTOpaM TOTo * CIIOBHUKA Oynu HeBiZJoMi. | MOTpiOHO 3a3HAUNTH, 110 PEIUIUBICT-HACUIBHUK
1 necuxiyHoXBopuid Mapki3 e Can 31 cBoiM HabopoM 3aco0iB Aii Ha (Hi310J10T10 1 NCUXIKY JIOIUHH,
SKI BpakalOTh YsABY, MIMCHO MIT 3alliKaBUTH TUIBKH CYTO BY3bKHX (paxiBIliB, SIKMX TOTYBajld B
podTbHUX YUOOBHX 3aKJIaJiax, aje 3rajyBaTH iX BCye HE MPUHHATO. A OChb Te, 0 1H(pOopMallis PO
nyxe nonyispHoro B €spori 1 B Pocii y apyriit monosuni 19 cronitrs 6enerpucra 3axep-Mazoxa
3Benacst J0 TPIIKM KyMEIHOIO CTaTeBOrO BIAXWIEHHS, YAOCTOEHOTO OAHOTO ab3aiy Yy
«[IcuxiaTpuyHOMY EHIUKJIONEAUYHOMY CIOBHUKY» [10, c.497], HaBpsig 4M MOXKHA BBa)KaTU
CTIpaBEITUBUM.

Jyxe miigauii aBTop 0e3iidi pisHOMaHITHUX 32 TEMAaTHUKOIO TBOPIB O MBAIISTHIT STHPITUSL
CBO€i TBOpUYOI AisIBHOCTI OyB HAaropo/KeHUH BITAJBHUM JUCTOM 3 aBTOrpadaMu yciel enniTu
TOMIIIHBOI JIiTepaTypHOI €BpomnHM, sfKa BBaXkajla HOro HpoAOBXKyBaueM JIiHII B JiTeparypi, IO
Benetbesi Bif IBana CepriiioBuua TypreHeBa, WOTO Ha3WBAIH «MaJoOpOCIHCHKUM TypreHEBUMY.
O®panris Haropoawia iioro Opaenom [louecHoro neriony came 3a jiTeparyphi npaii. [le 3a xxutts
MUCbMEHHUKA, B 1894 pori, Ennmknonenis bpokraysa i €ppoHa koM 00'eKTHBHO 3a3HAYAE KHUBO
HamMcaHl 1 HallOBHEHI €THOrpa(iyHOro iHTEepecy OIOBIAAHHSA 1 MOBECTU 3 TAIMULBKOTO >KUTTS,
POOJIAUM aKLIEHT Ha TOMY, 1110 «aBTOP J0OPE yMi€ UNTATH B AYIII FAJTUIBKOIO CEJITHUHA 1 CTABUTHCS
JI0 PYCHHIB 3 BEJIMKUM CITIBUYTTSAM. He MEHIIIOI0 TEIIOTOX0 MPOUHSTI YMCICHHI MOTO OMOBIIaHHS 3
eBperichkoro xutTs» [17, ¢.339-340].

[Ipote Bxe yepe3 15 pokiB y pobotax 3urmynga ®peiiga, 3emiska HaIIOro aBTOpPa, MO 3
JUTUHCTBA TATHYBCSA /10 KPAaCHOTO MUCBMEHCTBA 1 O TOTO X HpOCIyxaB 3roJoM y BineHchkomy
YHIBEPCHUTETI JIOCUTDh BEJUKY KIJTBKICTh PI3HUX T'YMaHITapHUX KYPCiB, IMBHUM YHHOM HE 3HAUIIIOCS

Mmicis ocoli i TBopuocTi 3axep-Mazoxa, Xxoua IpO Ma30Xi3M OCHOBOIIOJIOKHHK TICHXOAHATi3y
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ropopuB Oarato i oxode. OcobmuBo y Takux poOotax sik «II'sTe nekmiit: Mertoguka 1 TexHIKa
nicuxoanamizy» (1909 poky), «/lutuHy 0'tf0TE»: 10 MATAHHS PO TTOXOKCHHSI CEKCyalTbHUX 300UCHB)
(1919 poky) i «Exonomiuna mpobiema mazoxizmy» (1924 poxku) [14, 15, 16]. Ho mporo uacy
ncuxodizionoriyHuil  (peHOMEH y CBIIOMOCTI JOCHIJHUKA BXE€ BTPATUB IEPBUHHI 1CTOPHKO-
JiTepaTypHi KOpPEHi 1 MepeTBOPUBCS Ha IM'sl 3arajbHe, IUIKOM Oe3iuke. | Ha3BaM KIlIKYy KIiITKOIO
TOMY IIIO.

Ane x me y 1886 poui, y Tomy camomy, konu 3axep-Ma3oxy, IpuBaT-I0LEeHTOBI I panbpkoro
YHIBEPCHUTETY 1 3arajibHOBIIOMOMY JIITEPaTOpoBi, Bpydanu opaeH [louecHoro jneriony, B ApyKapHi
TOTO  YHIBEPCUTETY TOTyBaBCs J10 APYKY 00'emuctuid, Ha 640 CTOPIHOK, JJATUHCHKOIO MOBOIO
pykomuc mpodecopa poro x yHiBepcutery Puxapma ®pumomina Moseda Gapona Kpadr don
®decrendepr ayd @ponbepra, Oibir Bimomoro sik Gon EOinr, mix HazBor «Psychopathia Sexualis»
(CrateBa mcuxomarisi) [8]. YV Hill Bigomuii TmcuxiaTp, TIMHOTH3EP 1 3aCHOBHUK CEKCOMATOJOTIi
pETEeNbHO TpOaHaNi3yBaB yci MOXJIMBI CTaTeBi JeBiallli, Bill HalOE3HEBUHHIMIMX O I[LIKOM
3JIOBICHHX 1 MEPECiAyBaHUX 32 3aKOHAMH TOT'O Yacy: 1HIeCT, HeKpodimis, 300 imist, eKCrioiioHi3m
TOIIO. XBOPOOJIMBUMH 3004YEHHSIMH, IIO0 BHUMAararoTh JIIKYBaHHS, BBa)kaB JIOKTOpP IMEIEpacTIiiO 1
necOICcTBO, 3 UMM Y Halll yac 6araTo XTO HE MOTOUTHCS.

I HeotHOPA30BO, B HOTHPHOX IJIaBaX CBOTO oIycy, 3BepTaeThest KpadT-EGiHT 10 sBMIIA, sKe
BiH 0COOMCTO Ha3BaB «Ma30Xi3MoM». OChb XTO MEPILU CKa3aB «HSIBY.

@opMya0I0YN LiJIb HANIOTO TOBIMOMJICHHS, MH HE OMHHYTH YBarow, M0 SK JIFOJMHA
ocBiueHa mpodecop HE MIr HE BU3HATH, IIO SBHIIE, SKE OMHUCYETHCS HUM SIK TCHXIaTpUYHUI
(eHoMeH, 3ycTpivanocs B TEKCTax JOCUTh 0araTboX JIiTepaTopiB. 3a MpaBo OyTH HOMIHOBAaHHUMHU Y
aBTOpa O0oproThest BurpoOyBaHi kinacuku Kan-XKak Pycco, [lapas bomnep, Emine 3o0is, a Takox
MeHm Bimomi Morammec Benni, sxmiicey 1. I1. SIkoOcoH, anrmivicekuii npamatypr Tomac Oryeit.
JIONUTIMBHIA CEKCOMaToJIor J0OpiB HABITh /10 JAaBHBOIHIIHCHKOTO TekcTy «llanuaTantpa» - i Tam
TaKOX BUSBUB IIyKaHe. Tak 110 CHHAPOM IIIKOM MIT OyTH Ha3BaHUH «aHUYaTaHTpU3M». | 11e e 3a
ctaHoM Ha 1886 pik. A CKUIbKM MIPUXOBAHMX 1 IBHUX Ma30XiCTIB Y CBITOBIH JiTeparypi Oyno micis
3axep-Mazoxa!

SAx gecHmit nocminauk Kpadr-EOiHr He mir He 3ragaTtH, mo ioro momnepenHuku, [IIpeHk-
Hormunr i EitnenOypr, Bke mpuaymMainy sBUILY Ha3BY, IIKOM HEHTpaIbHY, 3aCHOBAHY, SIK BOAUTHCS
MK TPUCTOMHMMM YYEHHMH, Ha CTapoOrpelbKid OCHOBI, 100 HIKOMY He 00pa3iuBo Oyno —
«anronarHis». Ta Ga. [lo-nepie, «BUEHICTh XOUYTh MOKA3aTU». A MO-APYre, BXKE AYKE XOUEThCS
MIJKJIACTH CBUHIO KOJMIIHBOMY YHIBEPCUTETCHKOMY KOJI€31, SIKUH JIEMOHCTPATHUBHO 30HMpae BUIII
HAropoJIv BiJ] MPE3UICHTA OJABIYHO BOPOXKOT epxkaBu. | mpodecop HaBaKUBCS.

«S1 3a3maneriap He 3r0JIeH 3 TUM JTOKOPOM, SIKUM MEHI MOXKYTb 3pOOUTH JIesKi IaHyBaJIbHUKU
MUCbMEHHUKA 1 KPUTUKHU MOET KHUTH, IO s 3B'A3aB IM' [IAHOBAHOTO MUCbMEHHUKA 31 300YEHHSIM B

cdepi crateBoro kutta» [8, ¢.70], - muie BiH Biapa3y K, BBaXKAIOUH, 10 KpaIlIui 3aXUCT - Hanaf. |
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TYT XK€ TEepexXoauTh Ha ocobuctocTi: «OCTaHHIMUA pOKaMU MeH1 OyiM MpeACcTaBieHl JOKa3H, IO
3axep-Ma3ox He JIMIIe ONMMcaB Ma30Xi3M, aje W caM CTpak[IaB I€I0 aHOMATi€o». A o e 3a
nokazu? A takuit co6i mamient L. HiOuTO mepeOyBaB 3 MUCEMEHHUKOM Y JIMCTYBaHHI, Jie OCTaHHIH 1
NpU3HABCA Y TOXMypoMmy Ipixy. Ta i mo TyT Takoro? - 3anutye npodecop. — «SIk nroanHa, 3axep-
Ma3ox, 3BU4aifHO, HIYOr0 HE BTPATUTh B OYaxX YCiX IHTEIITCHTHHUX JIFOACH Bia TOro, IO BiH OyB
CXWIBHHM 70 Takoi ctaTeBoi aHomaiii» [8, ¢.70]. A ochb SIK NMUCBMEHHHK, CTBEPKYE 3HABEIb
JIIOJICHKOT IICUXIKH, BiH OyB OM HabaraTo BUIINM, KOJIH O HE Taka CIaOKICTh, «sK 6araTto 00 1apoBaHMMA
MUCbMEHHUK, HANleBHO, CTBOPUB OW Ile 06araTo BHIATHOTO, SIKOM OyB B CTaTEeBOMY BiJIHOIICHHI
HOpMaJbHOW JroAnHOKY» [8, ¢.70]. Xopoumii KpUTHK OW JITEpaTypHUU 3 HBOTO MIT BUUHTH, 3
riMHOTH3epa 1BOT0. 3aKOIaB, MOKHA CKA3aTH, TAJAHT B 3eMimo. Momy 6 migyuuTucs Tpimku. Bix
OyB OJTHMM 3 MEPIINX KPUTHKIB, SIKi OMTAHYBAJIM HABUYKY IUCATH PELEH3110, HE YUTAIOUN KHUTHU. «Y
CBOIX pOMaHax 1 HOBeJIax JIyXe 4acTo 300pakyBaB Iie 3004€HHsI, TO/1 I11€ HAYKOBO HE JOCIIIKEHE»
[8, c.70], - 30kpema nuiie npodecop. Ane 3raaye, B yCix YOTUPbOX TJIaBaX, TIJIbKU OJHY KHUTY —
«Benepa B xyTpi». Hy 1 mutaTy 3 npuBatHoro nucra. I e yce nmpo HbOTO.

[lepexoasun 10 MOCTAHOBKH 3aBJAaHHNA, KOHCTATYyeEMO TYT BigBepTHil cy0'ekTuBi3M. Cepen
O6inpm Hik 80 pomaHiB 1 MOBICTEH NpeACTaBHUKA MO3UTUBIZMY 3axep-Maszoxa MOXXHa 3HANTH
Halpi3HOMAaHITHIII TeMH 1 MOTHBH 3 CYy4aCHOT'O HOMY JKHUTT#, SIK IpoQeciiiHuif ICTOPUK HE yIyCcKaB
MMMUCbMEHHUK 1 PI3HUX CIOXKETIB 3 MUHYJI0TO. [HOMI, sik BiqMmiuae aBTop EHnmkmonenii bpokraysa i
€dpoHa, mrucaHHs aBCTPINI «HE TyXK1 GPUBOJIBHOCTI 1 MKAaHTHUX KapTHHOK» [17, ¢.340]. Ycworo
mum. Ha mil XuTKii OCHOBI 10 KaTeropii cekcyaabHUX 300YEHIIIB, T1AHUX CBOIM IM'SIM MIPUKPACUTH
4eproBy JIeBiallii0, MOTPAIUIAIOTH OUIBIIICTh MUChMEHHUKIB, Bif bokkauuo go Ilymikina, Bix Pabne
1o €cenina. [IpubGaM3HO TaKUM YMHOM IOTPANMB 10 icTOpii Mpodecop METUIIMHU 1 MPUHIIUIIOBUM
cynpoTuBHUK cMepTHOI kKapu JKozed [iiioreH - #oro iM'stM Ha3Badu MEXaHIUYHY COKHUPY, SKOIO
pyOanu rooBu ax 0 70-X pOKiB MHHYJIOT'O CTOJITTS.

VY X011 BMKJIaly OCHOBHOI'0 MaTepiajly 3a3Ha4MMO, 110 HE YHUKHYJIA 3ryOHOT CKaHJaJIbHOL
MOJU 1 OaThKIBIIMHA MUCbMEHHUKA - MicTO JIbBiB. CaMe TyT, y caMOMy TypUCTUYHOMY LIEHTPI, Ha
Bynuii Cepbcbkiii 2008 poky Binkpwin «Mazox-kadey». Taka x macTtka sl MaHAPIBHUKIB, fK 1
pecropan «KpwuiBka» Ha cycianiil Bynuni. ¥ «KpuiBui» pa3 Ha Ie€Hb MPOBOASTH AEMOHCTPATHBHE
MOJIFOBAHHS HAa MOCKAIIB, IO PH3UKHYJIM 3aMOBHUTH KaIlalliChKi TEIbMEHI, 3 TOMAJBIIUM iX
MOKa30BUM po3CcTpiioM. A mepen «Maszox-kade» cToiTh OpOH30BHH NMUCHMEHHUK y HaTypajbHY
BEJIMYUHY, €IMHUM y CBITI, 10 pedi, 1 KO)KEH MOXKE 3alXaTy PyKy HOMY /10 KHIIICHI 1 HaMalaTu Tam
Te, 1110 ¥ MOBUHHE OYyTH y IIbOMY MICIIi Y YOJIOBIKA.

3BHYAIHO, COIIAIbHO-ICTOPUYHHUI KOHTEKCT, y AKOMY icHye iM's 3axep-Maszoxa, HEe Mir
BIITBOPUTU HIUOTO IHIIOTO. AJle CHpPaBEAJUBOCTI PajaM CIIiJ] CKa3aTH JEKUIbKa CIiB MPO CaMoro

aBTOpa.
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Jleononbn on 3axep HapomuBcs B 1836 pori, depe3 8 pokiB Michs NUTOO0Y HavYaJlbHHUKA
bBIBCHKOT KOpOTiBehbKoi momiii Jleomonbaa Moranmna Hemomyka dou 3axepa i mouku mpodecopa
MeauuuHU pektopa JIpBiBchkoro yHiBepcurery @®panma Maszoxa Kaponinu. Cran 310poB's
nepBicTka 34-pidyHOT OPOILLTI, SIKa TAKU 3MOIJIAa CTaTH MaTip'lo, BUKIMKaB OOIPYHTOBaHY TPUBOTY.
Tomy #ioro BiampaBuiau 3 Micbkoi MeTymiHI (y TicHOMy JIbBOBI i 3apa3 He Bce MPOCTO 3 YMOBAMH
[UBITI30BAHOTO KHUTTA) 10 NepeAMICTS BUHHUKH, ¢ BiH 1 IPOXKUB HA JIOHI IPHUPOIU 1 HA pyKax
roQyBaJIbHMII, MicleBoi ykpainku [amnsi, To6To - Iannm, nepur 12 pokis xwurrs. Lle, gk meni
MPEJCTABISAETHCS, € KIIIOYOBUM MOMEHTOM JI0 PO3yMiHHS HOT0 TBOPYOCTI.

Tak, 3a HUHIIIHIMH MipKamM# BiH OyB XJIOMTYUKOM-MakopoM. Taro - mominMencTep, CyBOpHid,
3aBXIM 3aMHATHI 40J0BIK. J[i1yCch 110 6aThKOBI - KaBayiep opaeHy Jleononpaa, a tomy - Pittep, ToOTO
- JIumap immepii, ryoepuatop JIbBoBa. [lixyck mo MaTepi - mouecHui rpomMaasHuH JIbBOBa, PSITIBHUK
MicTa BiJ emiieMii Bicliu, ABI4i PEKTOP YHIBEPCUTETY.

Jlo peui, HuHIHIA JIbBIBCbKMI YHIBEpCHUTET HOCHTH IM's NUChbMEeHHUKa I[Bana ®panka,
CTOCYHKH SIKOTO 3 IIUM YYOOBHM 3aKjiaJoM CKJIaJajiucs HENpOoCTO, NPUOIM3HO SIK y CTYyJEHTa
Bonogumupa YiabsHoBa 3 Ka3zaHChbKUM yHIBEPCUTETOM: HOro TeX 3BIATH MONPOCWIH. 3a A0OPOIO
PaISHCHKOIO TPAIUIli€r0 BOM3bkHi BUI 3 ciuHs 1924 mo 2010 poky HocuB iM's YibsiHOBa-JIeHiHa.
JIbBIBCHKHI MOMIHSB 32 Yac CBOT'O ICHYBaHHs JIeKiIbKa aTPOHIB, B OCHOBHOMY MOHAPIIOi T'1THOCTI:
imneparop Moszed pyruii, immepatop ®pann Ilepmmii, kopons S Jpyruii Kasummp Basa.
3po3ymisio, HIXTO 3 BKa3aHUX OCi0 He 00TsKyBaB ceOe BHUIIOIO OCBITOIO, & TOMY /10 YHIBEPCUTETY
BITHOIIICHHSI HE MaB >KOJAHOr0. A oT npodecop Ppaniy Maszox, akOU MPOBOIUBCS 00'€KTHBHUI
TEHJIep Ha CTaTyC MOKPOBUTEIS JIbBIBCHKOTO 3aKJIaly OCBITH, MaB O yCi MiZICTaBU /10 MEPEKOHIUBOT
nepemoru. | mmcanmu O 3apa3 B raserax He «(PpaHKIBCHKUN YHIBEPCUTET», a «Ma30XChKUI
yHiBepcUTET». | KOHOTAIlis TEPMIHY «Ma30Xi3M» Oyia O IPUHITUIIOBO 1HIIIOKO.

YV ®panna Ma3zoxa Ha MOMEHT HApPOJKEHHS OHYKAa HE 3aJMIIAJOCsi B JKUBUX HAIAJKa
YOJIOBIYO1 CTaTi, TOMY, TOPAJAMBIIUCH 13 3ATEM, BiH 3BepHYBcs N0 immeparopa Pepaunanma I 3
KJIOTIOTaHHAM Tpo HajgaHHs Jleononpay 3axepy moaBiiiHOro mpizBuina - 3axep-Mazox. Tak y Bimi
JBOX POKiB roHUH Jleomomns momiHsaB mpi3Buine. B3arami-to, Jleononbaosi, o HapOIUBCS y MICTI,
SIKE y CTApOBUHHHUX JIATHHCHKUX JIOKyMEHTaX Ha3uBajocs Jleomnouric, Oyio ayxe CHMBOJIIYHE HOCUTH
TakKe iM's.

YecHo mpu3HAOCS, S HAMaraBcs 3HAWTHU CIIU FOMyBalbHUII ['aHHU y cyyacHUX BuHHUKaX.
Jlo MeHe 1ie mpoOyBanu 3pooutu muchMeHHUK lOpiit [laBnoBuu BuHHMYYK, SKHUH KHBE TYT, 1
JTUPEKTOP MICLIEBOT0 Kpae3HaByoro Mysero Irop BacunsoBuu Tumens. besycnimno, Ha xaib. Yepes
11l MICIISI IPOKOTHIIMCS JIBi CBITOBI BiliHU, HE PaXyIOUH Pi3HOMAHITHUX HAI[lOHAJTBHHUX 1 COIIaTbHIX
MIPOTHCTOSHb.

Amxe came BUHHHKIBChbKA ['aHHa Oyrna oIMHOI0, 0 chopMyBaia 0araTo B 4OMY COIliaIbHY

1 HalllOHAJIbHY CaMOCB1IOMICTh MaiiOyTHBOTO NucbMeHHUKa. CBoi Apinu PolioHIBHU € y OaraTbox
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miteparopis. Ilepiioro MoBoro Jleononba 3a HOTro BIaCHUM CBIIUEHHSM Oyia caMe yKpaiHCbhKa. Y
TiHl, 3p0o3yMijio, ¢popmi, y sIKiii BOHA iCHyBaja y TONINIHBOMY OaraToHarioHanbHOMY JIpBOBI. Bike
micng nepeizay ciM'i o Ilparu, mominsBmm KopomniserBo amimis 1 Jlomomepiss Ha KopomiBcTBO
borewmis, kyau Tata Jleonosbaa nepesesy 3 MiABUILEHHAM, Ha TIOcaay I'yoepHaTopa, XJIOoNelb MyCUB
YUUTH JEpKaBHY MOBY iMmmepii, HIMELbKY, TOMY IO JAUTHHCTBO 3aKiHUYMJIOCS, JTOBEJIOCS WTH 10
IIKOJIH, @ TIOTIM JI0 YHIBEPCHTETY.

Hy a mani mimuia pyrvHa: CTYAEHTCTBO, 3aXMCT IMCEPTallii, MPUBAT-IOUEHT [parbKoro
yHIBEpCHUTETY. Ajie BXke y 22 pOKH, IOKM aHOHIMHO, JIeomoib] modnHae JiTepaTypHy Kap'epy. I
YEepBOHOIO HUTKOIO, SIK Ka3aJli B paJiiHChKUX MIJIPYYHUKAX JITEpaTypH, 4epe3 ycio Horo TBOpUicTh
npoina HocTanbris 3a [anuannoro. Crioyatky 0yio GeneTpucTiudHe iICTOpUYHe AocimkeHHs «Eine
galizische Geschichte» («Onna ranumpka ictopis. Pik 1846y). [Totim 6ynu «Jlon XKyan 3 Komomuiy,
«Onpumiok», «I[lonbceki peBomtonii. Crnoragu npo lamimito», 3ragaHi Bxke «l[ amumbki icTopii»,
«EBpeiicbki icTopii», «HoBi eBpelichki icTopii», «Ilonbebki icTopii», «E€BIOKCIs, criBayka 1 1HIII
rajuIpKi ictopii». Ta oOcTaBrHA, 110 yCi 111 TBOPH, MPUCBSIYEHI 1CTOPI1, TOOYTY 1 3BUYAsM MOJIBCHKOT,
€BpEUChKOi 1 OCOOJMBO YKpaiHChKOI HAIllOHAJbHUX MEHIIMH ABCTpPO-YTOpUIMHM, HaIMCaB
HIMEIIbKOMOBHHH JIITEpAaTOp, MPEACTAaBHUK MOTOMCTBEHOI aBCTPIHCHKOI IMIEPCHKOI apUCTOKpATIi,
YHIBEPCUTETCHKUI yueHMH 30yAMJIO ymepeKeHe CTaBJICHHS JI0 HbOI'O Yy TOJMILIHIM iMIepChKii
JiTepaTypHii KpUTHIIL K J0 MMaHCIaBicTa Ta roaodia.

BucHoBku i npono3unii. Y cyyacHOMy JliTepaTypO3HaBCTBI ICHYE TEHEHLIS, 1, CII1JT CKa3aTH
- HeOe3IiIcTaBHa, MTOSICHIOBATH BUHUKHEHHS «yKpaTHCHKOI IIKOJIN» B aBCTPIHCHKiH mitepatypi (Kapn
Eminn ®pannos, Moiiceit Mosed Pot, Epact Pynonsd Hoit6ayep, JTronoBuk Anonsh CUMHrHHOBHY-
[Hrayde) 1 30kpema - y kHUTaxX 3axep-Masoxa, TICHUM 3B'SI3KOM 3 JOMiHyHOUMM y ['amuuuHi
YKpaiHCHKUM €THOCOM Y TIOYATKOBHH MepioJ KUTT mUchbMeHHuKa [1, 2, 12, 13].

AmnanorivHuM 4uHOM (hopMyBasacsi «yKpaiHChKa IIKOJNa» Y TMOJBCHKiH JiTepaTypi: Tumim
Magypa, HOmiym CrnoBanbkuii, AHTOHIN MansueBchkuii, CeBepuH [omuHChkHiA, Muxan
I'paboscebkuii, F03ed KoxenboBebkuii, KO3ed-boraan 3anecbkuii.

Hani y xutTi 3axep-Ma3zoxa OyB KaJelIOCKOT €BPOMEUCHKUX MICT, uexap/a )KIHOK 1 TPY>KHUH,
pi3HOMaHITHI JIiTepaTypHi 1 piHAHCOBI MPOEKTH 1 MpOkKEKTH. [0 KpaiHU cBOTO TUTHHCTBA Jleomonba
®panmuck HMorann ®epaunann Mapis Exsec don 3axep-Maszox, JIumap don KponenTams Tax
OinbIIe i He npuixaB. SIK cka3aB Mi3HILIE IHIINWH MUCbMEHHHUK:

[lo necuacmwio unu k cuacmwio,

Hcemuna npocma:

Huxoeoa ne 6o3eépawaiics

B npeoichue mecma.

IBan OmnekciifioBuy byHIH 3aBAsSKu XOpouriii mam'sTi Opo 4Yacu AUTUHCTBA 1 IOHOCTI

HoGeniBcbky npeMiro OTpUMaB.
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Sxkmo 3anumaTtics 'y QpelaiBCbKiil TEpMIHOCHCTEMI ICHUXOAaHaJi3y, TO MOXHA BUCJIOBUTHU
NPUITYIIEHHS, [0 TPHYMHOI «KOMIUIEKCY YKpaiHW» B aBTOPCHKIH CaMOCBIIOMOCTI SIK
aBCTPINCHKUX, TaK 1 MOJBCHKUX NMUCHMEHHHUKIB, € MOYYTTS CIMEHHOTO OOOB'A3KY Tepes eTHIYHUM
CepeOBUILEM, SIKE CTIPUMMAETHCS HUMH BIaCHE SIK KOJIUCKA.

Pociiicpka miTepaTypa, 10 pedi, Takok He Oyia BUIbHA BiJ I[bOTO CHHAPOMY, Ha3BEMO HOTO
YMOBHO «cuHapoM ['oromns-bademns».

[ HailiiMOBIipHiIIIe, 0 HAHOITBII MEPCTIEKTUBHUM HAIPSIMOM B IIbOMY KOMITAPATUBHOMY aHaJIi31
OyI10 6 BUKOpHCTaHHS NpuHIMIY «cherchez la femme»: mopiBHsHHS 00pa3iB ralMIbKUX (MOJIBCHKUX,
€BPEHCHKUX, YKpaiHCBKMX) XIHOK y TBopax 3axep-Ma3oxa 3 HOro peajbHUMHU >KIHKaMH -
CJIOB'STHKaMH 1 TICE€BJIO-CJIOB'SHKAMU, OCOOJMBO - 3 AHTeNiKo ABpoporo PromenuH, mo rpama y
KHTTI CIIOYATKY POJIb EpcoHaka pomMaHy 3axep-Maszoxa Baunu ¢on [ynaeBoi, moTiM mociioBHO
- pOJIb HOTo KOXaHKH, IPYKHHH, CIIIBABTOPA i HAPEINTi - mitonucus. Ii ckanaansHi cnoraau «[losicTh
MOTO >KUTTS» MOTJM O CTaTW MIAPYYHUKOM IS CyYaCHHX CIELiaJliCTOK MO 3apOOJsSHHIO iMeHi 1
MAa€TKy Ha TapacMEHTI.

3HAKOM OKJIMKY Yy KIHIII Ii€T ICTOP1i MIT O MOCITY>KUTU CBOT'O POy «E€IIIiB KOMILJIEKC», aJ[’Ke
B aBTOOlorpadii, BUAaHIi 3 MPOBOKALIMHNAM MMi3arol0BKOM «Crioraju ogHO(aMIIbI Ma30Xi3My»,
NUCbMEHHUK Ha3uBae cBoro matip, Kaponiny Enne ¢on Mazox, Takoto, mo «war die Letzte ihres
alten slawischen Geschlechts», ToOTO - Oyia 0OCTaHHBOIO B CTAPOBUHHOMY CJIOB'SHCHKOMY POJIi.

A B Ykpaini 3axep-Ma3ox BHUIA€ThCA OCTaHHI POKHM B IMEpPEKIIa/li Ha YKPaiHChKY MacoBO i
pizHOMaHiTHO [4, 5, 6, 7].
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ABSTRACT

The article describes social as well as cultural aspects of both traditional and modern marriage practices in China.
It focuses on studying some social aspects of Chinese marriage practices, such as the role of parents in marriage,
the value of material foundation, the division of gender roles in marriage, etc. The way traditional social aspects of
marriage influence contemporary marriage practices are presented in the paper on the basis of internet resources.
At the same time, the article also examines marriage practices from linguistic point of view, presenting various
lexical units concerning marital practices. These lexical units include some set phrases, neologisms, internet
language memes, precedent texts, etc. The practical material of the studies has been drawn from the web. The article
shows how both language and social phenomena intertwine and influence each other on the example of Chinese
Internet Marriage Discourse.

Key-words: marriage in China, internet discourse, discourse analysis, neologisms, internet memes.

Artykut opisuje spoteczne i kulturowe aspekty zaréwno tradycyjnych, jak i nowoczesnych praktyk matzenskich w
Chinach. Dana praca skupia si¢ na badaniu niektorych spotecznych aspektow chinskich praktyk matzenskich, takich
jak rola rodzicow w matzenstwie, znaczenie statusu materialnego, podziat rél ptciowych w matzenstwie itp.
Przedstawiono sposob, w jaki tradycyjne spoleczne aspekty matzenistwa wptywaja na wspotczesne praktyki
malzenskie W pracy na podstawie zasobow internetowych. Jednocze$nie w artykule dokonano analizy praktyk
matzenskich z punktu widzenia jezykowego, omawiajac rozne jednostki leksykalne dotyczace praktyk matzenskich.
Wspomniane jednostki leksykalne obejmuja pewne utarte zwroty, neologizmy, internetowe memy jezykowe, teksty
precedensowe itp. Praktyczny materiat opracowan zostal zaczerpnigty z zasobow internetowych. Artykut pokazuje,
w jaki sposdb zarowno jezyk, jak i zjawiska spoteczne przenikaja sie i wplywaja na siebie na przyktadzie chinskiego
internetowego dyskursu matzenskiego.

Stowa Kluczowe: matzenstwo w Chinach, dyskurs internetowy, analiza dyskursu, neologizmy, memy internetowe.

CraTTs OIUCye coliaibHi Ta KYJIBTYpHI aCleKTH SK TPaIWIiiHOI, TaK i Cy4acHO! NUTIOOHOI mpakTuku B Kurai.
YBara 30cepe/Ky€eThCsl Ha BUBYCHHI JICIKHX COIIalIbHUX aCIEeKTiB KUTAaHCHKOI NIUTFOOHOT MPAKTHKH, TAKUX K POJIh
0aTbKiB y MUTFOOHIN [IEpEeMOHii, BaXKIMBICTh MaTepiadbHOT 0a3M I MOJIONOT CiM 1, PO3IOIN TeHACPHUX POJICH Y
nunto0i Tomnmo. Ha MaTepiani iHTEpHET-IKepeIt MOKa3aHo BIUIMB TPAIUIIIHHIX COIIaIbHUX aCIIeKTiB OJIPY>KCHHS Ha
Cy4acHi NUTIOOHI MpakTUKU. BopHOYAc CTATTi pO3TIAAaloThCs BECUTbHI TPAMINii 3 JIHTBICTUYHOI TOYKH 30DY,
IOKa3aHO O0COOJIMBOCTI BXKMBAaHHS PI3HMX JICKCHYHHX OJMHHIb, IO CTOCYIOTHCS OAPY)KEHHS, MOBHI KIIIIe,
HEOJIOTi3MH, IHTEPHET-MEMH, IPELEACHTHI TEKCTH, SIKi TOOYTYIOTh B Cy4aCHOMY KMTailCbKOMY 1IHTEpHET AUCKYPCi.
VY craTTi mokazaHo, SIK MOBA 1 COIiajibHI SBUINA MEPEIUITAIOThCSA Ta BIUTMBAIOTH OJMH HAa OJHOTO Ha MPHKJIAII
CYYaCHOI'0 KMUTaiChKOT0o NIUTFOOHOTO AUCKYPCY.

Kirouogi cnoBa: mumo6 y Kurai, iHTepHET-TUCKYpC, aHalli3 AUCKYPCY, HEOIOTi3MHU, IHTEpHET-MEMU.

Along with the globalization and changes that keep emerging in the world, China has undergone
various changes in its cultural and social life. One of those aspects is the modification of marriage
practices in China. Let us focus on some of the social as well as cultural aspects of marriage in China.
Being a country with lots of different cultures and mentalities, it may be hard to find one general
tendency of what does the concept of marital status in China mean nowadays. We can observe several
tendencies of the perception of marriage as well as family life in China among people. What is more,
the opposite perceptions of the image of marriage or family life may function simultaneously, to one

extent or another.
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For centuries, China had been a country with some visible conservative beliefs. For example,
such practices as arranged marriages were a common thing in the past. Parents often took part in
seeking for a wife or a husband for their children, thus, making decisions about the development of
their future private lives. Nowadays, while arranged marriages may be abolished, the traces of them
still remain in the mentality of Chinese people. Family has still a great influence on the way marriage
functions in newly formed families nowadays. When it comes to the life of young people, traditional
models (such as, the necessity of having a wedding ceremony, buying house and having children) are
often imposed by their families (Malovic, 2018: 210). Jun, et al. (2014: 119), on the other side, points
that the way parents try to influence the romantic relationship of their children as well as to find a
partner for them is mostly a result of ongoing economic and demographic pressures that are present
in China nowadays rather than some traces of the past traditional practices. Traditional marriage in
China put material foundation of marriage over feelings in family life. Nowadays, we can observe a
different tendency of the way marriage should work in China. We can observe the above-mentioned
economic pressure on the example of the rising costs of a wedding ceremony, house prices, etc.
Parents may have a little less influence on the lives of their children nowadays than in the past, as
children choose their own partners as well as make their own decisions. One of the important aspects
that still shows how parents control the martial situation of their children, is how parents can help
children with their materialistic foundation at the beginning, for example, buying a flat or offering a
newlywed couple housing together with them, which consequently results in parental involvement
concerning some decisions about marriage (Riley, 1994: 798).

The way parents influence their children’s life can also be seen on the example of the above-
mentioned arranged marriages. Arranged marriages have been a common practice in China for
centuries, where parents were the ones who sought spouses for their children. Parents often looked
and chose partners for their children based on their material status. Nowadays, arranged marriages
might have lost their original power, however, they still remain an important part of Chinese marriage
practices for some people as well. The form of contemporary arranged marriages has undergone a
great number of changes comparing to the old ones. However some forms of arranged marriages can
also be seen today as well, for example, in the existence of marriage markets. Some of the common
marriage markets happen in public parks, where parents gather in one place in order to find a suitable
match for their children . They bring some advertisements, where the requirements of the potential
husband or wife are written. The requirements usually include the origins of the potential husband or
wife, their salary, material possessions, etc. Arranged marriages, among other examples, show the
importance of material status as well as the importance of parents’ involvement in children’s marriage
life in China.

Speaking about economic aspect of marriage, materialistic possessions and wealth of a potential

husband or wife were an important factor for making a decision about entering into marriage in China.
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Thus, materialism and marriage have always been closely connected in the Chinese marriage
worldview. For instance, betrothal gifts had had an important place in China in the past. The quality
of bride’s wedding festivities and betrothal gifts in China defined her place in society (Watson, et al.,
1991: 321). Women, on the other side, had to present a dowry while entering into a marriage. Watson,
et al. (1991: 7) describes this phenomenon as: “any material possession the bride brought with her
into marriage, no matter how meager, her dowry. This could include clothes, jewelry, bedding,
money, land, and so on’’. Thus, the possession of material goods had been an important part of
entering into marriage in China for both parties. The importance of material possessions as well as
materialistic values in marriage remained in China till now. For example, another reason why many
view marriage in China as a materialistic arrangement, is a present capitalistic system that exists in
the country. In that way, capitalistic aspirations lead to the fact that money and reputation are valued
higher in marriage than emotional connection between the couple (Malovic, 2018: 208).

Speaking about the changes in marriage practices, social worldview has begun to visibly deviate
from conservative one in China since 1980s, which has also influenced the perception of the concept
of marriage as well as family life (Lu, 2013: 62). Similarly to other countries, Chinese family life was
based on wife being inferior to her husband. For example, starting from Confucian ideology, filial
piety (xico Z) described human hierarchy, such as inferiority of ministers towards ruler, sons towards
father, wives towards husband, etc., which also defined the position of wife to her husband. Visible
attempts at achieving equality between men and women were seen during Mao’s time (Yang, et. al,
2017). A significant part of marriage transformation in China was the passage of New Marriage Law
in 1950. The law changed several aspects of marriage arrangement that were not present in China
before, including enabling divorces as well as abolishing arranged marriages. Besides, social focus
became directed at equality between men and women during that time.

All these social aspects can be seen on the example of the language we use nowadays. Along
with changes that are emerging in society, the language, as we know it, is changing as well. A lot of
neologisms are appearing in language all the time. Different social phenomena influence the way new
words are formed (for example, various lexical units, such as idioms, metaphors, precedent texts,
borrowings, etc.). Among them, there are some neologisms which are connected to the concept of
marriage. Many of the lexical units that can be found in the language concerning marriage practices
are the ones that are used in the internet. Let us take a look at some lexical units about the concept of

marriage that were found on the web. For example:

bihiin B24& — a marriage where a couple gets married shortly after graduating’;
buhiinzy AS4& 1% — “a group of people who does not get married’;

erhiintéu Z &3k or erhiinr Z3& )L — ‘a woman who gets married for a second time’;
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Jjihiinzu 2 HE — <a group of people who rushes to get married’;
lushiin #R4& — ‘a naked marriage’, an above-mentioned type of marriage, where a couple gets

married without owing any or almost any material positions (no house, no car, no wedding rings, no

honeymoon or wedding ceremony, etc.);

shanhiin [N¥& — a flash marriage’, a type of marriage where a couple gets married quickly

after meeting each other for the first time;

shihan & — “a trial marriage’, when a couple decides to get to know each other better before
getting married, for example, to live together, to practice sexual relations, and afterwards decide
whether to get or not to get married,;

Xian you hou han %BE& as well as yin yun ér hin EZMIE — ‘a marriage caused by
unplanned pregnancy’;

xinghiin FZ4& — ‘a sham marriage’, a marriage between a homosexual man and a homosexual
woman;

yinhiin f24& — ‘a hidden marriage’, a marriage where a couple hides from society the fact of
being married.

What is more, despite the lexical units about some marriage practices that are mentioned above,
there have been various proverbs, sayings or precedent texts about marriage in the Chinese language.
Some of them date back to the ancient times, while other appeared not so long ago. For instance:

(1) Sayings with two opposite forms (describing the materialistic qualities or possessions

(in most cases) of the potential husband): You ché you fang you cunkudn | Wit fang wi che wu cunkudn
BEEREBEEN | TEXETE ‘Having a car, a house, a bank deposit / Having no house, no
car, no bank deposit’; or similar sayings where some of the other materialistic possessions are
described. For example: You fang you ché you zuanjié/ Wi ché wii fang wii zuanjie B BB EB L
| TETETH ‘Having a house, a car, a diamond ring / having no car, no house, no diamond
ring’.

(2) Fangzi jin haobi shi women de yifu kuzi, chézi jin haobi shi xiézi, hanli hé zuanjie
jitishi maozi hé wéijin BFRIFLLBHENMWKEE T , EFREFLLEEF , \BILFMBEAME
W8 F0EE M “The house is like our clothes and trousers, the car is like our shoes, and the wedding

and diamond ring are like hats and scarves’.
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(3) Mianbao hui you de, diging yé hui you de EIESEH , EBETSBEH ‘There will
be bread, so there will be love’.

(4) Hanyin shi aiging de fénmu ¥R EIRHIIE ‘Marriage is the tomb of love’.

The social perception of marriage in language can be seen in various forms that are different
from the ones that were mentioned before, for example, in some graphical representations on the basis
of internet resources: memes, that can be observed in the graphical pictures that appear on the internet
forums, weblogs, etc.. Let us also take a look at some of the graphical representation of marriage

perception in some of the memes that can be found on the web.

Picture 1. A representation of ‘a naked marriage’? .

On Picture 1 we can notice a man and a woman in a shape of heart holding together a red

wedding certificate, while the man is thinking in the thought bubble: Wi ché wu fang wii zuanjie, bu
ban hanli bu miyue TETE LM - ATEFLAZEF No car, no house, no wedding ring, no

wedding ceremony, no honey moon’. We can also notice a caption written below the certificate on

the bodies of the couple: lushin #£1& ‘a naked marriage’. The balloons floating in the air show

different words on them, such as (from left to right): a blue one — fingzi B+ ‘house’, a green one —
zuanjié $h7% ‘diamond ring’, a yellow one — ché Z “car’, a pink one — miyué % B ‘honey moon’.

We can assume that the balloons that are floating into the sky can represent material possessions that

the couple does not have.

2 Picture 1. Retrieved from: http://www.jiajum.com/zhidao-view-id-20087.html [access: 28.02.2021].
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Picture 2. A representation of ‘a naked marriage’ 2.

On Picture 2 we can see a man and a woman standing on a heart with a word luchin: #R1& “a
naked marriage’ written on it. The woman seems to be running away from the man who wants to

keep her. The woman is holding a card where a word /7an B#& “divorce’ is written. We can also
notice a following sentence in a thought bubble: Zai yé wiifi rénshou méiyou fangzi de rizi Bt &%
B2 EAEFHHETF Can’t stand the days without a house anymore’. A cloud in the sky holds a

house. We can notice a word gaofdngjia B ‘high housing costs’ written inside the cloud.

Picture 3. A representation of ‘a flash marriage’ and ‘a flash divorce™.

3 Picture 2. Retrieved from: https://zhuanlan.zhihu.com/p/28587673 [access: 06.03.2021].
4 Picture 3. Retrieved from: https://www.jiawuzi.com/minglijiechuo/921/

[access: 28.02.2021].
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On Picture 3 we can see two creatures with angry expressions on their faces standing beside

each other on the left and right side, being separated by a lightning where words shan/i IN& “a flash

divorce *and shanhan A4 ‘a flash marriage are separated. Below in the ground there is a plant of

so-called flash marriage which later on results in a flash divorce as it grows. A thought bubble on the

right side of the picture has a word héng IF ‘an expression of groan’ written inside of it.

Picture 4. A representation of ‘a hidden marriage™.

On Picture 4 we can notice a couple that seems to say goodbye to each other before going to
work. Below in the ground stands a heart with a word yinhin B24& ‘hidden marriage *written inside
of it. The representation of the picture could show how the couple needs to conceal their relationship

from the world, as if putting their emotional feelings inside the ground, where the society can not
notice it.

5 Picture 4. Retrieved from: http://sh.sina.com.cn/news/s/2011-04-12/1431179180.html [access: 28.02.2021].
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Picture 5. A representation of ‘a naked marriage’®.

A couple is laying in a tent that is made of a marriage certificate (jiéhiinzheng £54&1IE) on

Picture 5. The word ‘marriage certificate’ is written on the tent. We can assume that the tent represents
a house of the couple referring to ‘a naked marriage’. A picture with a house and a car can be noticed
inside of a circle above in the sky. The man and the woman appear to be looking at this picture in the

circle. The tent has also a word xixi & ‘a double happiness’ written on it. The characters are often

written on various wedding decorations or wedding presents in China.

8 ’ . © o
AL &N \‘\.’\\\

Picture 6. A representation of jihiinzi 2 &% — ‘a group of people who rushes to get married’’.

6 Picture 5. Retrieved from: http://roll.sohu.com/20110715/n313481190.shtml [access: 06.03.2021].
7 Picture 6. Retrieved from: https://baike.baidu.com/item/ 2 #& 5%/7002238 [access: 12.06.2021].
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On Picture 6 we can see a couple that is most likely dressed up in their wedding clothes. On the

right side there is a sentence written in a pink color which says: Gudn ta shéi a! Ganjin jia! Eth i

M1 X% It doesn’t matter who he is! Let’s get married quickly!” The picture represents the so-

called jihinzi 288 & ‘a group of people who rushes to get married’, showing how the couple often

does not particularly pay attention as to who he or she marries, but rather pays more attention to marry

this person as soon as possible.

Picture 7. A representation of bihiinzi: B24& % — ‘a group of people who gets married shortly after

graduating’® .

Similarly, on Picture 7 we can see a girl who is jJumping from one place to another. Behind her

there is a door where a word biyé 2\l ‘to graduate’ is written. The girl is coming out of the door

rushing to get into another building. A sign with a word hiinjie &4V is placed near the building where
the girl runs to get in. Hinjié #&4T that means ‘matchmaking’ by itself, is also used to describe a

marriage agency, where people who want to get married can come for help to gain some information

about some potential candidates that could be suitable for marryinglG' The girl is thinking in a thought
bubble: Hdo ldobdn buri hdo ldogong 37 #RAMEFE L ‘A good boss is worse than a good
husband’ or ‘A good boss can’t compare to a good husband’. The picture describes two phenomena

Jjihunzi 2UEH&E, where the girl rushes to get married as soon as possible as well as a second
phenomenon: bikin EEYE 1% “a group of people who gets married shortly after graduating’, where the

girl reportedly wants to get married right after graduation placing finding a future husband in the

marriage agency above her future career.

8 Picture 7. Retrieved from: http://www.chinanews.com/edu/xyztc/news/2007/07-30/990337.shtml
[13.06.2021].
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To sum it up, we can notice how social as well as cultural phenomena that happen in the world
have their influence not only on the general worldview of society, but also on the language we speak.
In this way, various social occurrences have their imprint on the language we use everyday. This
imprint can be noticed on the example of some neologisms, set phrases, precedent texts that appear
in the language.

The article has focused on describing some of the social and linguistic features of the Chinese
marital practices. It has paid attention to some of the social aspects of Chinese marriage practices,
analysing their features and showing how they have been changing in time. For example, the role of
material possessions in the marriage (betrothal gifts, dowry), the role of parents in the marriage
(arranged marriages), the marriage hierarchy of Chinese marriages on the basis of the gender (filial
piety), etc. The social perception of marriages in society has also proved to have its influence on
language, that is why various linguistic units concerning the concept of marriage have also been
presented as well as analysed in the paper. Those linguistic units list some neologisms, word-
formations, set phrases, internet memes that are somehow connected to the concept of marriage that
are the part of the Chinese Internet Marriage Discourse. Those language features can be observed in
the forms of simple sentences found on the web in the text or written on top of the various photographs
that are also somehow connected to the idea of marriage. The linguistic units found in the course of
studies show that along with the rapid changes occurring in the world, various social occurrences
influence the language we use.
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ABSTRACT

The article discusses the features of the collection of folklore material about the Germans and Germany by both
Ukrainian folklorists and ordinary people during the First and Second World Wars. In particular, it was studied what
methods of fixation were used by folklore collectors and what samples they paid their attention to. It is shown that
very often in the extreme conditions of the war period, many folklore works were recorded and independently
compiled by the participants of those events. A significant role in the creation and fixation of material about the
Germans and Germany played prisoners of war who were in concentration camps and Ostarbeiters, who were
forcibly relocated to work in Germany. The article also highlights how the military folklore of the Soviet period
was screened out. Despite the fact that authentic works were ignored during this period, and the work of collectors
was aimed at phenomena that are now called "folklorism", one can and should talk about what is happening in the
context of the history of folklore.

Key words: folklore and resistance, history of folklore, First and Second World Wars, folklore about Germany and
the Germans.

Der Artikel betrachtet die Besonderheiten des Sammelns von Folklorematerial tiber Deutschen und Deutschland
sowohl von ukrainischen Folkloristen als auch von einfachen Leuten wihrend des Ersten und Zweiten Weltkriegs.
Insbesondere wurde untersucht, welche Fixierungsmethoden Folkloresammler verwendeten und auf welches
Material sie achteten. Es zeigt sich, dass sehr oft unter den extremen Bedingungen der Kriegszeit viele
Folklorewerke aufgenommen und von den Teilnehmern dieser Weltgeschehen selbststindig zusammengestellt
wurden. Eine bedeutende Rolle bei der Erstellung und Fixierung von Material {iber die Deutschen und Deutschland
spielten Kriegsgefangene in Konzentrationslagern und Ostarbeiter, die zur Zwangsarbeit nach Deutschland
verschleppt wurden. Aulerdem wird darauf geachtet, wie die militdrische Folklore der Sowjetzeit ausgeblendet
wurde. Trotz der Tatsache, dass authentische Werke in dieser Zeit ignoriert wurden und die Arbeit der Sammler auf
Phianomene ausgerichtet war, die heute als "Folklorismus" bezeichnet werden, kann und sollte man dariiber
sprechen, was im Kontext der Folkloregeschichte passiert.

Schliisselworter: Folklore des Widerstandes, Geschichte der Folklore, Erster und Zweiter Weltkrieg, Folklore {iber
Deutschland und die Deutschen.

VY cTaTTi pO3MIIHYTO OCOOJIMBOCTI 3amUCy (PONBKIIOPHOTO Matepiary mpo HiMIIB i HiMedunHy sk ykpaiHChKHUMU
(hoJbKIIOpUCTaMU, TaK 1 3BUUAHHUMH JIFOpMHE B Tiepion [lepmioi ta JIpyroi cBiTOBUX BiifH. 30KpeMa JOCIIHKESHO,
SAKUMH MeToZaMH ¢ikcaliii KopucTyBaaucs 30upadi GoIbKIOPY Ta Ha AKi 3pa3ku 3BepTalii CBOto yBary. [TokazaHo,
110 AY’KE€ YacTO B EKCTPEMAIbHUX YMOBAaX BOEHHOI'O MIEPioly YUMAJI0 (DOJIBKIOPHHUX TBOPIB 3aIIHCANIN 1 CAMOCTIHHO
CKJaJM YyYacHUKM THUX mojiil. Baromy ponbs y cTBopeHHi Ta ¢pikcarii Marepiasy mpo HimIiB Ta HiMmeuunny
3MIMCHUIN BIMCHKOBOTIOJIOHEHI, SiKi TlepeOyBalid B KOHIEHTpallilHuX Tabopax Ta octapbaiitepu, 1o Oymu
IPUMYCOBO BHBe3eHI Ha poOoTy B Himewuuny. Takoxk y cTaTTi BHUCBITIIOETHCS, SKUM UMHOM PELEH3yBaBCS
BOEHHHUH (DOJIBKIIOP paJITHCHKOTO Mepiojy.

Kurouosi caoBa: ¢onskiop onopy, icropist ¢onsknopuctuky, Ilepma ta [lpyra cBiToBi BiliHH, (oJBKIOp TPO
HimeuunHa, QoBKIOpP PO HIMILB.

Die ukrainische Folklore der ersten Hilfte des 20. Jahrhunderts fungiert als kreatives Schaffen
einer neuen Stufe und reprisentiert ein komplexes kulturelles Phdnomen der Symbiose von Tradition

und Moderne, Miindliches und Schriftliches, Autor und Kollektiv. Die miindliche Volkskunst der
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Kriegszeit (Erster und Zweiter Weltkrieg) wurde in den ersten Jahrzehnten des 20. Jahrhunderts zu
einem herausragenden Bestandteil des thematischen Paradigmas der nationalen miindlichen Kultur.
Um die Originalitit der Folklore dieser Zeit zu identifizieren, ist es wichtig, die Methodik ihrer
Sammlung und Fixierung zu verstehen, die in direktem Zusammenhang mit dem Verstindnis der
Naturphdnomene der traditionellen miindlichen Literatur steht und mit einem so wesentlichen
Merkmal davon wie Auffithrung, insbesondere. Folklore iiber die Deutschen und Deutschland ist ein
wesentlicher Bestandteil der miindlichen Volkskunst, die aufgrund von gesellschaftspolitischen
Ereignissen gebildet wurden.

Auf dem Gebiet der Sammlungsforschung von Folklorematerial, das die Rezeption von
Phanomenen, Ereignissen und anderen Volkern widerspiegelt, wurde bereits viel getan, angefangen
von den klassischen Konzepten von I. Franko, V. Gnatyuk, P. Kulish bis hin zu neuen Studien von
des XX-XXI Jahrhunderts, die in den Werken solcher Folkloristen wie O. Britsyna, O. Kuzmenkao,
L. Mushketyk und anderen préasentiert werden. Wichtig zu diesem Thema sind die Untersuchungen
von Vertretern deutscher Folkloreschulen wie Christine Beil, Gottfried Korff, Thomas Fliege, deren
Werke sich dem Verstidndnis und der Interpretation miindlicher Volkskunst wahrend der Weltkriege
widmen [Beil 2014]; [Korff 2013]; [Fliege 2014]. Es gibt jedoch noch keine Untersuchungen, die die
Besonderheiten des Sammelprozesses miindlicher Volkskunst {iber die Deutschen und Deutschland
zeigen. Ziel unserer Forschung ist es daher, den methodischen Aspekt der Fixierung der Folklore tiber
die Deutschen und Deutschland in der ersten Halfte des 20. Jahrhunderts hervorzuheben.

Laut O. Kuzmenko stellen Folklorewerke, die mit einer ausdrucksstarken historischen
Dominante ausgestattet sind, die Besonderheiten der kollektiven Reflexion der sozialen und
individuellen Realitdt dar, in der sich gebildete nationale Symbole, soziokulturelle Stereotypen in
Bezug auf "Fremde" und "Andere" manifestieren. Um jedoch Folklorematerial griindlich zu forschen,
ist es zundchst notwendig, die Geschichte des Sammelns und Fixierens miindlicher Volkskunst zu
verfolgen, die eine bestimmte historische Periode widerspiegelt [Ky3smenko 2018].

Der aktuelle Stand der Wissenschaft erfordert eine stéindige Uberarbeitung der methodischen
Werkzeuge unter Beriicksichtigung klassischer und neuester theoretischer Vorschlige und
technischer Moglichkeiten, die Realitdt geworden sind und sich um die Jahrtausendwende verbreitet
haben [Beil 2010: 98]. Wie die ukrainische Folkloristin O. Britsyna feststellt, haben Folkloristen ihre
Aufmerksamkeit in den letzten zwei Jahrhunderten hauptséchlich auf die Suche nach kunstreichen
Interpreten und die Fixierung kiinstlerisch perfekter Texte gerichtet. Neben einer starken ,,literarisch-
zentrischen® Tendenz breiten sich nun aber auch anthropozentrische Richtungen aus, fiir die die
Beobachtung des spontanen Funktionierens des miindlichen Textes und die Beriicksichtigung des
performativen Charakters der Folklore wichtig sind [bpinuna 2006]. Dies kann sich nur auf die
Aufgaben, Methoden und Ergebnisse der Zusammenarbeit auswirken.

Um die Wende des 19. und 20. Jahrhunderts verbreitete sich die Methode der ,,durchgéingigen
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Aufzeichnung, insbesondere wihrend des Ersten Weltkriegs, als die Ukrainer einem ,,Feind*
gegeniiberstanden, dessen Bild sich in einen wirksamen Mechanismus der sozialen Kommunikation,
Entwicklung und Reflexion des gesellschaftlichen Lebens verwandelte, das Folklore ist. Diese
Aufnahmemethode wurde jedoch insbesondere von V. Hnatiuk und B. Hrinchenko Kritisiert. Der
Grund dafiir war, dass der Sammler ,,minderwertige” Texte nicht ,,aussiebte”, sondern es fiir
notwendig hielt, alles, was gehort wurde, aufzuzeichnen, einschlielich Varianten desselben Werks.
So waren die Objekte der Sammler die Texte unterschiedlicher Qualitit, dass die Vielfalt echter
Traditionen widerspiegelt. In dieser Position des Sammlers erscheint die Notwendigkeit von
Fragebogen problematisch, da das Fehlen einer Frage darin den Mangel an Informationen iiber ein
bestimmtes Phdnomen programmieren kann.

V. Hnatiuk war der erste, der die Frage nach der Notwendigkeit einer systematischen Fixierung
der neuen Werke iiber Ersten Weltkrieg und ihrer methodischen Erfassung aufwarf. In seiner
Untersuchung “Viina i narodna poeziia (Krieg und Volksdichtung)”, die 1917 im ,,Kalendaryk dlia
sichovykh striltsiv i zhovniriv-ukraintsiv (Kalender fiir ukrainische Soldaten* ver6ffentlicht wurde
[[Hatrok 1917], stellte er einen Fragebogen fiir die Aufnahme von Werken verschiedener Gattungen
und Proben mehrerer Texte zur Verfiigung. In diesem kleinen Buch wurden die ersten einzigartigen
Varianten von SchieBliedern iiber den Ersten Weltkrieg veroffentlicht.

Unter dem Einfluss von Hnatiuk, der nicht nur persoénlich aufschrieb, sondern auch andere
ermutigte, schlossen sich Laien der Sache an. Dies waren einfache Bauern, Rekruten, die sich durch
den Willen des Schicksals an der Front vor dem deutschen Feind befanden. Auch die galizische
Intelligenz schloss sich dieser an, darunter enemalige Personen des 6ffentlichen Lebens, Lehrer und
in den Kriegsjahren die Soldaten der osterreichischen Armee [Kyssmenko 2018: 28]. Wie Ya.
Pasternak in seiner Arbeit ,,Voienni spivanky (bez melodii). Pro podii z chasiv Pershoi svitovoi viiny
(Militérlieder (ohne Melodien). Uber Ereignisse seit dem Ersten Weltkrieg)®, dass sich jeder von
ihnen (Intelligenz) verpflichtet fiihlte, sich dem Sammeln militdrischer Folklore anzuschlieen
[[Mactepuak 1918]. So wurde unschétzbares volkskundliches Material bewahrt, das sich heute in zwei
Fonds befindet: im V. Hnatiuk-Fonds und im Wissenschaftlichen Archivfonds fiir Handschriften und
Aufzeichnungen des Instituts fiir Kunstgeschichte, Volkskunde und Ethnologie.

Sehr oft wurden unter den extremen Umstinden der Kriegszeit viele Folklorewerke
aufgenommen und von den Verletzten selbststindig zusammengestellt. Viele Texte blieben anonym
— sowohl nach Angaben ihrer Interpreten als auch nach Angaben der Aufschreiber, die ihre Notizen
an die ehrenamtlichen Mitarbeiterinnen des Frauenkomitees iibergaben. Unter solchen Umstédnden
entstanden Sammlungen miindlicher Volkskunst iiber den Krieg, in denen wir die Rezeption eines
deutschen Soldaten beobachten. Diese Sammlungen wurden 1917 vom Ukrainischen Frauenkomitee
fiir Verletztenhilfe in Wien iibergeben und befinden sich heute im Besitz des Instituts fiir Volkskunde

in Kyiv.
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Eine bedeutende Rolle bei dem Schaffen und Fixierung von volkskundlichem Material tiber die
Deutschen und Deutschland spielten Kriegsgefangene oder ,,feindliche Ausldnder”, die von der
osterreichischen Armee interniert wurden. O. Kuzmenko schreibt dariiber in ihrer Monografie ,,The
Dramatic Being of Man in Ukrainian Folklore: Conceptual Forms of Expression®. Die Forscherin
stellt fest, dass in den Lagern Osterreichs und Deutschlands unter den schwierigen Umstéinden des
Krieges eine aktive Ukrainisierung und eine nationale Bildungsmission durchgefiihrt wurden. Mit
Hilfe einer Reihe von Zeitschriften, die mit Unterstiitzung der "Soiuz Vyzvolennia Ukrainy (Union
fir die Befreiung der Ukraine)" herausgegeben wurden, insbesondere “Vilne slovo
(Meinungsfreiheit)”, “Prosvitnii lystok (Aufklirungsblatt)”, “Hromadska dumka (Offentliche
Meinung)”, “Rozvaha (Unterhaltung)”, “Rozsvit (Morgendimmerung)”, in denen Witze und
Feuilletons verteilt wurden, die die Grundlage der Volksanekdoten iiber den Krieg bildeten.
AuBlerdem hatte die Gesellschaft "IIpocgita (Aufkldarung)”, die im Lager Freistadt organisiert wurde,
eine eigene Ethnographische Kommission, die volkskundliche Materialien sammelte [Ky3pmenko
2018: 32-33]. Die Lagerzeitungen und die Wiener Presse verdffentlichten Gedichte gefangener
Ukrainer, die zu wichtigen Dokumenten der Erfahrungen und kollektiven Stimmungen der Ukrainer
auf dem Weg zu ihrem nationalen Bewusstsein und ihrer Selbstbestimmung wurden.

Seit 1915 veroffentlichte die Wiener Zeitschrift ,,Visnyk Soiuzu vyzvolennia Ukrainy
(Zeitschrift der Union fiir die Befreiung der Ukraine)* militdrische Neologismen iiber den Ersten
Weltkrieg, ndmlich: iiber Soldaten, Soldatenerinnerungen, autobiografische Geschichten iiber den
Verlust einer Familie im Krieg und iiber den Feind [I"epunoBuu 1916]. Der wissenschaftliche Wert
solcher Aufzeichnungen ist unbestritten, da sich nur wenige Werke aus der Kriegszeit erhalten haben,
die eine Rezeption des Geschehens und seiner Beteiligten schaffen.

Nicht nur Soldaten, sondern auch Arzte, die die Schrecken des Krieges mit eigenen Augen
gesehen haben, beteiligten sich an der Arbeit, volkskundliches Material zu fixieren. Ein anschauliches
Beispiel dafiir ist die ehemalige Barmherzige Schwerster Sofia Fedorchenko, die das gesammelte
Material in das Buch ,,Narod na viini (Die Menschen im Krieg)* aufgenommen hat. In drei Teilen
dieses Buches finden sich literarisch ausgearbeitete Soldatengeschichten, Lieder, Spriiche, die die
tragisch grausamen Seiten des Krieges beschreiben. Trotz der Tatsache, dass die Autorin die Texte
ohne ordnungsgeméfe Beglaubigung niedergeschrieben hat, kann man aus einzelnen Episoden iiber
Begegnungen mit dem Feind erfahren, dass es unter ihren Befragten ethnische Ukrainer gab, die
gegen ihren Willen ohne Begeisterung in den Krieg geschickt wurden, deren Griinde sie nicht
verstanden [@emopuenko 1990].

Miindliche Erzéhlungen lassen sich in verschiedene Genres einteilen. Das sind Geschichten,
Mirchen, Spriiche, Uberzeugungen, die Gedanken nicht nur iiber philosophische Themen wie den
Sinn des Lebens, iiber Siinde und Bestrafung ausdriicken, sondern auch iiber die Realititen des

Krieges: Verluste auf dem Schlachtfeld, grausame Behandlung von Zivilisten durch der Feind.
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Wenn man die satirisch-humorvolle Militdrfolklore betrachtet, dann manifestiert sie sich in
kleiner Form insbesondere in Spriichen und Anekdoten. Unter den Aufzeichnungen dieser Zeit sind
populdre Witze iiber europdische Herrscher erhalten geblieben, in deren Handlung man die
Konfrontation zwischen zwei Charakteren verfolgt, die ihre Starke messen. O. Kuzmenko stellt fest,
dass es die Aufzeichnungen politischer Anekdoten iiber die Konflikte zwischen dem Zaren und dem
Kaiser viel weniger gibt als die Texte, die sich mit den Wechselfillen des Lebens an der Front
befassen [Ky3pmenko 2018: 39]. Die Werke solcher Gattung sind wenig erhalten geblieben, weil
satirisch-humorvolle Folklore meist miindlich weitergegeben und viel zu selten in Zeitschriften oder
Zeitschriften veroffentlicht wurde. Folkloristische Aufzeichnungen dieser Art wurden sehr oft
literarisch ausgearbeitet, was eine griindliche Textanalyse fiir Folkloristen erheblich erschwert. Die
Objekte der Folklorisierung waren der deutsche Kaiser und Kénig von Preuflen Wilhelm I1., Kaiser
Franz Joseph I. und seine Frau Elisabeth von Bayern sowie fithrende Militdrs: der deutsche
Feldmarschall, der Oberbefehlshaber der Ostfront Paul von Hindenburg , Feldmarschall Boine
[Kyssmenko 2018: 41].

Ein auffdlliges Phdnomen der miindlichen Volkskunst des Ersten Weltkriegs waren die
poetischen Briefe von Soldaten an ihre Angehdrigen. Die Hauptmotive sind das schwierige Leben an
der Front, der Wunsch, nach Hause zuriickzukehren und Verwandte zu sehen, das Motiv des Gebets
fiir die Befreiung und das Ende des Krieges. In dieser Form der Fixierung durch verschickte Briefe
wurde volkskundliches Material von einheimischen Soldaten des Ersten Weltkriegs viele Jahre lang
aufbewahrt. Einige poetische Botschaften von der Front wurden in Nachkriegszeitschriften
veroffentlicht, insbesondere in den Kalender-Almanen "Chervona kalyna (Roter Schneeball)" (1929)
[Canmra 1992], aber viele Werke blieben in Manuskripten.

Ein aktiver Sammler miindlicher Volkskunst dieser Zeit war Osyp Nazaruk, Galizischer
Politiker, Publizist und Mitautor vieler Zeitschriften. In der Studie ,,The Dramatic Being of a Man in
Ukrainian Folklore: Conceptual Forms of Expression® bewertet O. Kuzmenko das Schaffen von Osyp
Nazaruk als eine der wichtigen journalistischen Arbeiten jener Zeit. Einen Teil seiner
Aufzeichnungen verdffentlichte der Autor wéahrend des Krieges. Sie werden in dem Buch ,,Auf den
Spuren der ukrainischen Sitsch-Schiitzen* (1919) vorgestellt. Dieses kleine Biichlein ist im Genre
eines Feldtagebuchs entstanden, in dem Militargeschichten aus dem Munde von Soldaten gesondert
hervorgehoben werden. Der Autor hat sich beim Aufzeichnen der Geschichte ein konkretes Ziel
gesetzt: herauszufinden, welche Gedanken die Schiitzen, die ukrainische Gemeinde zu den
Ereignissen an der Front und zum Feind haben [Kyssmenko 2018: 48]. Es sei darauf hingewiesen,
dass die Methode der detaillierten Aufzeichnung miindlicher Erzéhlungen und deren Nachdruck in
Form von erweiterten Zitaten typologisch der Methode der Aufzeichnung und Zusammenstellung
von Skripten der folkloristischen Prosa nahe kommt, nidmlich: Texte haben Varianten, wiederholte

Eintrdge; reprisentieren ein breites Spektrum von Informanten des unterschiedlichen Sozial- und
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Altersstatus. Der Autor hat versucht, im gedruckten Text die Besonderheiten der Dialektsprache der
Erzéhler zu bewahren, und hat auch die notwendigen Angaben der Informanten aufgezeichnet: Jahr,
Geburtsort, Bildung, soziale Herkunft, wichtige Momente der Biographie usw.

Mit dem unerwarteten und raschen Beginn des deutsch-sowjetischen Krieges im Juni 1941 und
dank der ideologischen und propagandistischen Politik der UdSSR und Nazideutschlands nahm das
Erscheinen von Folklorematerial erheblich zu und erweiterten auch die Methoden zur Aufzeichnung
und Fixierung der miindlichen Volkskunst der Kriegsjahren.

Laut V. Zavadskaya in dem Artikel L, Uber die Merkmale der Sammlung und Veroffentlichung
ukrainischer Folklore wahrend des Zweiten Weltkriegs* enthalten Folkloreaufzeichnungen aus der
Vorkriegszeit traditionelle Werke und sind weniger ,,sowjetisiert™. Folklore, die Ende der 40er Jahre
gesammelt wurde, spiegelt die Ereignisse des GroBen Vaterlindischen Krieges, die Folgen der
Propagandaarbeit und die Erhebung des siegreichen Volkes wider. Der Krieg ist zu einem méchtigen
ideologischen Hebel geworden [3aBanceka 2018: 246]. Natiirlich sollten wir hier die konsequente
Arbeit des Staates daran nicht vergessen: die Anwesenheit politischer Fiihrer in jeder Militireinheit
und die Bildung von Einheiten nach einem multinationalen Prinzip.

Die Vorkriegszeit und die Zeit der frilhen 40er Jahre des XX. Jahrhunderts sind dadurch
gekennzeichnet, dass zu dieser Zeit eine grole Anzahl von Folkloreexpeditionen in den westlichen
Regionen der Ukraine wie Lemberg, Stanislav, Drohobych und Czernowitz durchgefiihrt wurden.
Allerdings wurde das Folklorematerial dieser Expeditionen, an denen Forscher aus Lemberg (Lwiw),
insbesondere F. Kolessa und O. Rozdolsky, teilnahmen, aussortiert, da Folkloreproben aus der
Sowjetzeit bevorzugt wurden.

Die kommunistische Regierung hat den Druck auf die Mitarbeiter staatlicher Institutionen
ausgeiibt, damit alles im Zusammenhang mit der Roten Armee, ihrer Fiihrer in einem positiven Licht
und negatives Bild des deutschen faschistischen Feindes aufgeschrieben wurde.

In dem Artikel ,,Folklore in Frontzeitungen* untersucht O. Britsyna die militdrische Folklore in
der sowjetischen Presse, ihre Fixierung und Verbreitung. Besondere Aufmerksamkeit erfuhren solche
Zeitungen und Zeitschriften, in denen Briefe, oft sogar von der Front, veréffentlicht wurden. Das
interpretierte und negativ ergiinzte Bild des Besatzers bekam ein besonders grausames AuBere und
Behandlung [9]. So zeugen laut O. Kuzmenko die beredten Kommentare von Augenzeugen von der
Kiinstlichkeit vieler dieser ,,Aufzeichnungen®, die in der modernen Folklore den Begriff ,,Fakelore*
(aus dem Englischen ,fakelore*“ - verfilschte Folklore, Félschung) zugeschrieben werden
[Ky3pmenko 2018: 112].

Interessant ist die Geschichte der Fixierung und Verbreitung miindlicher Volkskunst durch die
Teilnehmer der Zwangarbeit in Deutschland. Eine der ersten wissenschaftlichen Arbeiten, die sich
der Folklore des Zweiten Weltkriegs widmeten, war Doktorarbeit von Mykhailo Stelmakh

,Ukrainische Volkslieder iiber den Groflen Vaterldndischen Krieg“. Der Schriftsteller begann die
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Idee dieser Arbeit an der Front zu verwirklichen. Auf Dienstreisen in die Dorfer und Stidte
Deutschlands ergédnzte er die Materialien fiir sein Schreiben mal3geblich. In einem Brief vom 8.
Februar 1945 an Maksym Rylskyi mit der Bitte, die Geschéftsreise bis zum 1. Mai zu verldngern,
bemerkte er, dass er "das Gliick hatte, interessante Materialien zu sammeln - Lieder ehemaliger
Gefangenen”. In seinen Notizbiichern notierte M. Stelmakh einige Informationen iiber die Personen,
von denen die Lieder aufgenommen wurden. Im Konzentrationslager "Birkenau A (Auschwitz)
wurde dem Schriftsteller das Notizbuch von Shevchenko Kylyna, iibergeben, das unter den
Kleiderresten der Héftlinge gefunden wurde. Sie wurde in der Region Mykolaiv geboren, von wo aus
sie am 3. Juni 1943 nach Deutschland geschickt wurde [Azapx 2019: 55]. Aus dieser Art von Quellen
ist das Folklorematerial am authentischsten und zuverldssigsten, da es von den Augenzeugen dieser
Ereignisse selbst geschaffen und aufgezeichnet wurde.

Im Laufe der Zeit spielten jedoch streng verbotene Notiz- und Tagebiicher eine entscheidende
Rolle bei der Verbreitung der beliebtesten Formen der Folklore. Das Erscheinen der Lagerdichtung,
die sich inhaltlich erheblich von der bisher bekannten unterschied, wurde zu einer natiirlichen
Reaktion auf verdnderte Lebensbedingungen. Sein besonderes Merkmal ist die harmonische
Verbindung von lyrischen und narrativen Elementen.

Viele unserer Landsleute, die in Deutschland Zwangsarbeit leisteten, machten sich Notizen iiber
ihr Gefdngnisleben in kleinen Notizbiichern, die meistens auf dem Heimweg verloren gingen oder
von den Wachen beschlagnahmt wurden, aber einige schafften es trotzdem, sie nach Hause zu
bringen.

Zu diesem Thema gibt es Untersuchung der Historikerin Iryna Azarkh, die die dokumentarische
Archivssamlung des Instituts fiir Kunstgeschichte, Volkskunde und Ethnographie von der Nationalen
Akademie der Wissenschaften der Ukraine geforscht hat, namlich die Liedtexten, Gedichten und
anderem folkloristischen Material von Haftlingen der Nazi-Konzentrationslager, Ostarbeiter aus der
Ukraine [A3apx 2019]. Diese kleinen Notizbiicher enthalten die Lebensgeschichten in der poetischen
Form und in der Briefform.

Die gesammelten Gedichte, Lieder, Spriiche und Sprichworter tiber die faschistische Besetzung
und Gefangenschaft sollten die Grundlage fiir zukiinftige Biichersammlungen miindlicher Volkskunst
wihrend des Zweiten Weltkriegs werden. Gleichzeitig wurde die Idee zu dem Projekt ,,Folklore des
Groflen Vaterlidndischen Krieges* geboren. Wie Pavlo Popov, der fithrende Literaturkritiker und
Folklorist der Sowijetzeit, feststellt, umfasste dieses Projekt eine Auswahl der besten Beispiele aus
einer einzigartigen Sammlung historischer Geschichten iiber extreme Gefangenschaftsbedingungen,
das Leben in Konzentrationslagern und Zwangsarbeit bei Bauers in Deutschland [IBanutbkuii 1996].
Fiihrende Volkloristen wurden beauftragt, das gesammelte Volkskundliche Material fiir die
wissenschaftliche Veroffentlichung auszuwéhlen, zu systematisieren und zu ordnen. Dieses Projekt

wurde jedoch nie verwirklicht. Derselbe Pavlo Popov erklirte: "Volkskunst {iber den Vaterlandischen
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Krieg ... war das zentrale, aber nicht das einzige Thema der Forschungsarbeit fiir die Folkloristen der
Akademie der Wissenschaften der Ukrainischen SSR" [Isanurnskuii 1996].

Die inoffizielle Geschichte der Lebenserfahrungen vieler enemaliger NS-Héftlinge ist in vor
Durchsuchungen verborgenen Tagebiichern und Notizbiichern, in Briefen und Fotografien und in
Liederbiichern mit Aufnahmen von Gefangenen erhalten geblieben. In der Sowjetzeit konnten all
diese Materialien nicht verdffentlicht werden, da sie eine ganze Schicht miindlicher Volkskunst
waren, in der ,,Feinde* nicht nur als ,,grausame Nazis“, sondern auch als ,Retter und ,,gute
Menschen® erscheinen konnten. In einer totalitiren Gesellschaft gerieten die gesammelten
Materialien jedoch nur im Zusammenhang mit der Losung bestimmter ideologischer Ordnungen in
den Fokus der Historiker und interessierten die breite Offentlichkeit einseitig - vor allem als
dokumentarische Daten iiber die Verbrechen der Nazis in den besetzten Gebieten der UdSSR.

Zusammenfassend kann man festhalten, dass die Methode des Sammelns von volkskundlichem
Material tiber Deutschland und die Deutschen je nach Epoche und politischen Systemen der
Fixierungszeit Verdnderungen erfahren hat. Gesellschaftspolitische Transformationen hatten einen
groBen Einfluss auf die Methoden, die in der ersten Hilfte des 20. Jahrhunderts sowohl von

Folkloristen als auch von einfachen Leuten beim Sammeln von Folklorematerial angewendet wurden.
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AHOTALIA

VY cTaTTi 0XapaKTepU30BaHO OCOOIUBOCTI METOMKH HATIMCAHHS TBOPYHMX IIEPEKa3iB, IX PI3HOBUIU Ta 3aCTOCYBAHHS
miJ 9ac BUBYCHHS CUHTaKcUCy. OOIpYHTOBaHO IOIUIGHICTE BUKOPHCTAHHS TBOPYOTO IMEpEKasy M PO3BUTKY
MOBJICHHEBHX YMiHb; BU3HAYCHO MOro MicCIle 1 poJib Y cHCTeMi pOOOTH 3 PO3BHTKY YCHOTO 3B'S3HOTO MOBJICHHS.
[IpoBeneHo AeTanbHUHN aHalli3 PI3HUX BHIIB TBOPYHX MEepeKa3iB (CTHCIHM Mepekas3, BUOIPKOBHIA Miepekas, mepekas
13 BBEJICHHAM J0JaTKOBOTO MaTepially); pO3MIIHYTO CHCTEMY METOJIIB 1 PUHOMIB HABYaHHS HAITMCAHHS TBOPYHUX
TepeKasiB y Mmpoiieci BUBYCHHSI CHHTAKCHUCY; 3’ SICOBAHO CTPYKTYPY HAIMCaHHS TBOPYOTO MepeKasy, 0COOIUBOCTI
HOTO aHaI3y Ta OIIHIOBaHHS.

Kuro4oBi ciioBa: nepekas, TBOpUUi nepekas, CHHTAKCHC, IJIaH, PO3BUTOK MOBIJICHHS.

The article dwells on the peculiarities of the methodology of writing narratives, their varieties and application to the
study of syntax. The use of narratives for the development of students’ speaking skills was substantiated; the place
and role of the narrative in the system of the coherent speech development were determined. A detailed analysis of
different types of narratives (a brief narrative, a selective narrative, a narrative with the introduction of additional
material); the system of training methods of writing narratives in the course of studying syntax was examined; the
structure of writing a narrative, features of its analysis and evaluation were clarified.

Key words: narrative, creative narrative, syntax, plan, development of speaking.

JocaigxkyBana npodaema. BuBueHHs MOBH O6€3M0CEpEAHBO MTPOXOAUTH Y MPOLIEC] MOBJICHHS,
asie 1ei mporec Mac 31HCHIOBATHCS CUCTEMHO. SIK B1IOMO, PO3BUTOK MOBJICHHSI IIKOJISIPIB BCE I1IE
3JIMIIAETHCS CIIA0KOT0 JJAHKOIO B POOOTI CJIOBECHUKIB. Taknii CTaH MOSICHIOETHCS TTEPEAYCIM OpaKkom
yacy JUIsl MPaKkTU4YHOI poOOTH, HEIOCTAaTHbOKO KIIBKICTIO B MIJIPYYHHUKAX 3aBJaHb 1 BIPAB,
CIpSMOBaHMX Ha (OPMYBAHHS MOBJIICHHEBUX YMiHb, 30KpeMa BMiHb BIJTBOPIOBAaTH CTHCIIO,
BUOIPKOBO TEKCTH PI3HUX THIIIB 1 CTUIIIB MOBJICHHSI.

YuHHI mporpaMu 3 YKpaiHChKOI MOBM, MiJAPYYHHUKH, METOAMYHA JiTeparypa Xxoya I
nepeadavarTh 03HAHOMIICHHS IIIKOJISIPIB 3 TUTIAMH 1 CTHJISIMH MOBJICHHSI, BUIAMH TIEPEKa3iB, BCE K
Yy HUX HEJOCTaTHS KUIBKICTh 3aBJlaHb 1 BIIpaB, COPSIMOBAHUX Ha (POPMYBAaHHS BMiHb BIATBOPIOBATH
TEKCTH (YCHO 1 TUCbMOBO).

Orusig aitepatypu. Liif npoGieMi NpuUILIEHO HAJIEKHY yBary B IpalsiX BiJIOMHX JIIHIBICTIB,
meroguctiB  (O. binseB, T. Jlonuenko, B. Menbanuaiiko, M. Ilmror, M. CtenpmaxoBuy,
M. Ilentumok, JI. Manpko, M. Bamynenko, JI. Ckyparisebkuii, I'. Illenexosa, B. Vikuenko). ki y

CBOIX Mparsix 3BepTaIOTh yBary Ha Gopmu i mpuiioMmu poOOTH Haja mepekasamu. Jleski eleMeHTu
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MIArOTOBYOI pOOOTH A0 YPOKIB PO3BUTKY 3B'SI3HOIO MOBJIEHHS MICTAThbCs B npausx A. ['anerosoi,
B. Kaminoc, JI. Kancekoi, I'. CypoBoi Ta iH.

JI. Mamnpko ommcana METOAWKY NpPOBEACHHS IepeKasy, 3BEPHYBIIM OCOOJIMBY yBary Ha
MOBHOCTHJIICTUYHI SKOCTI TEKCTY.

[TpoGnemi peamizaliii 3aBIaHb PO3BUTKY MOBJICHHS B CEPEAHIN IIKOJI MPUCBSIYCHO HU3KY
MOHOTpadiuHuX JociikeHb Ta Meroanyanx mnocionukiB (1. Tamenepin, I'. Komspenko,
M. CenkeBuy, T. JlaguxeHchbKa Ta 1HII).

Po3pobui okpeMHX METOAMYHHMX MUTAaHb 3 PO3BUTKY MOBIEHHS y4HIB me y XIX-omy cT.
MIPHUCBSYCHO Tpalll TaKuX Y4eHux, sik A. AndoopoB, M. bynakos, @. bycnaes, 1. Cpe3HcBCbkHid,
K. Ymuncekuii, B. lllepemerbeBchbkuii Ta 1H. Y mepriiii mojioBUHI XX-TO CT. B JOCIHIDKEHHSIX
B. I'omyokoBa. M. PubnukoBoi, B. Macanbscekoro. O. Miproga, O. IlemkoBcrkoro, C. YaBmaposa Ta
1H. 3aKJIaJICHO TEOPETHUYHI OCHOBU CYy4acHOI METOJUKHU PO3BUTKY MOBJICHHS, 30KpEMa BH3HAYEHO
METY, 3aBJIaHHS, HAKPECJICHO OCHOBHI IUIAXW peanmi3auii nux 3aBiaHb. [lofanbIIoro po3BUTKY
HaOynu 1i nutanHs B po6otax B. Kaminoc, JI. KpaBuyka, T.Jlammxencekoi. M. IlnboHkiHa,
I. Cuanm, T. YmkoBoi Ta iH. [MenpanUaiiko, c. 10].

OnHak B cyyacHiif METO/HMII BIICYTHS YiTKa CUCTEMa, BIIPAB 1 3aBAaHb Ui (OPMyBaHHs BMiHb
TBOPYO BiITBOPIOBATH TEKCTH PI3HUX TUIIB 1 CTUJIIB MOBJICHHS.

MoBiieHHEBA TMIATOTOBKA YYHIB 3IIMCHIOETBCS HA BCIX YPOKax yKpaiHCbKOi MOBH,
nependaveHux MporpaMoro 1 Ha CHelialibHO B1/IBEIEHUX YPOKaX PO3BUTKY MOBJICHHSI.

HoBu3na. [lig yac HanmmucaHHsa TBOPYMX ME€pPEeKa3iB yuHi MOBUHHI MPOUTH JOBIHH IIISAX — Bij
JIOKJIQJIHOTO BiITBOPEHHSI HEBEJIMKOIO 32 00CATOM, HECKIIATHOTO 33 3MICTOM 1 KOMIIO3HIII€I0 TEKCTY
JI0 CAMOCTIHHOTO CTHCIIOTO a00 BHOIpKOBOT'O BIITBOPEHHS MaTepially Ha 3aJaHy TEMYy Ha OCHOBI
KUTBKOX JKEpedl, TOCTaTHRO CKJIATHUX 33 KOMIIO3HUIIIE€I0 1 MOBJIEHHSIM, 3HAYHUX 32 00CSATOM, a TAaKOXK
MepeKasiB 13 TBOPYHMM 3aBIAHHSIM PI3HOTO CTYINEHs CKIaAHOCTI. CHUCTeMaTHYHE BUKOPUCTAHHS
MepeKasy 3 IMOCHTIIOBHUM HOro YCKJIaJHEHHSM 3a0€3MeYHTh YCIINTHE BUKOHAHHS YYHSIMH BCiX
3a3HAYEHUX MPOrPaMOI0 BHUJIB POOIT 1 COpUATHME MiJIBUIEHHIO PiBHS MOBJIEHHEBOI KYJIbTYpH, a
Takox opdorpadiuyHoi, MyHKTYAIIHHOI 1 CTUIICTUYHOI TPAMOTHOCTI.

Bubip yunrenem KOXXHOTO 3 HAa3BaHHX MPHIOMIB 3aJIeKaTUME BiJl TAKUX YMOB, SIK XapakTep
nepekasy (IOKIagHUMi, CTUCINH, BUOIPKOBHIA), CKIAIHICTh TEKCTY, MiATOTOBICHICTH KJIACy IO TOTO
Yy IHIIOTO BHUAY CHpuUiMaHHSA. AJ/Ke ayiloBaHHsS Mepeadadae TPH B3AEMOIIOB’SI3aHUX BHIU
CIpUMaHHS TEKCTY:

—  r1noOanpHe (cpuiiMaHHS B IIOMY, KOJM BaXJIMBO 3pO3YMITH, IPO IO WIEThCH, sKa
OCHOBHA JyMKa, III0 TOJIOBHE B MO3HIIIi aBTOpA);

—  pokiagHe (YCBIIOMIIEHHS OCHOBHUX CMHUCJIOBHX OJIOKIB TEKCTY 3 OUIBIIMM YM MEHIIUM
HAaOOpOM [ieTaneil 3aleXHO BiJl CHPSIMYyBaHHS Ha BHJ TMEpeKa’y — JOKIAJHHUN, CTUCIUN YH

BUOIPKOBHIA);
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—  KpUTHYHE (BIANpPAIIOBAHHS CBOTO MOIJISLY Ha T€, PO L0 HAETHCS B TEKCTI).

[lix wac 1miei poOOTH IyXe BaXIIMBOIO € YCTAHOBKA HAa AKTHUBHE CHPUHAMAHHS TEKCTY:
«Bu3Haure TeMy Ta OCHOBHY YMKY BUCJIOBIIIOBaHHA»; «HOMY TEKCT Ma€ TaKUil 3aroJI0BOK» TOLIO.

MeTta nocniKeHHS — OXapaKTepu3yBaTH OCOOJIMBOCTI METOJUKM HAMMCAHHSA TBOPYMX
nepeKasiB, X pI3HOBUU Ta 3aCTOCYBAHHS I/l YaC BUBYEHHSI CUHTAKCHUCY.

AxtyanbHicTh. OCHOBHA METa BYMTEIIB-CIIOBECHUKIB IOJIATAE y CIPUSHHI MOBJICHHEBOMY
PO3BUTKY TPOMAJSH JEpKaBH, sIKI O yMIUIM 3MICTOBHO, 3B’SI3HO 1 CTWJIICTHYHO T'PaMOTHO
BUCJIOBIIIOBATH CBOI AYMKH. L[5 MeTa peani3yeThces y nporeci GopMyBaHHS 0OCOOMCTOCTI, SIKa BOJIOAIE
BMIHHSIMH 1 HABUUKaMH BUIbHO, KOMYHIKaTHBHO BHIIPaB/JIaHO KOPUCTYBAaTUCS MOBHUMHU 3ac00aMu B
pi3HUX popMax, chepax 1 xKaHpax MOBJIEHHS, TOOTO B 3a0€3M€UEHH] HaJIEKHOTO PiBHSI MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHIIi1 Y4HIB, 110 € OJIHI€I0 3 HAWBAXIIMBIIINX YMOB IXHBOI coriaizamii. Y4YHi MOBUHHI BMITH
HE MPOCTO BOJIOAITH PiTHOIO MOBOIO, a KOPUCTYBATHCS HEIO Y PI3HOMAHITHUX KUTTEBUX CUTYAIlisIX,
TOOTO OyAyBaTH 3MICTOBHE, IPaMaTHYHO Ta CTWIICTUYHO I'PAMOTHE BHUCJIOBJIIOBAHHS 3aJIE)KHO BiJl
cutTyamii cmiikyBaHHS. KpiM Toro, pe3yiabTaTUBHICTH 3aCBOEHHS BHBYEHOTO Marepiainy
MiABUIIYETHCS 32 YMOBH BKIIIOYEHHS y CHCTeMy pOOOTH 3aBlaaHb, IO 3alliKaBIIOIOTHh Y4HS,
MOKa3yI0Th MPAKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS Ha0YTHX 3HaHb Ta YMiHb. OZHUM 13 HIISAXIB JOCATHEHHS TaKO1
pe3yIbTaTUBHOCTI € BUKOPUCTAHHS PI3HUX THUMIB TBOPUYUX IEpeKa3iB 3 PO3BUTKY 3B S3HOTO
MOBJICHHSI Y4HIB, LII0 CIIPSIMOBaHI SIK HAa 3aCBOEHHS YYHSMHU I€BHOI CyMM 3HaHb, TakK 1 Ha IXHIH
3arajlbHUA PO3YMOBHUI pO3BUTOK. [lepekas y mkoai cTaHOBUTH COOOIO BIIPaBY, B OCHOBI SIKOT JIGKHUTH
BIITBOPEHHSI 3MICTYy BHCJIOBIIOBAaHHS 1 CKJIAaJaHHA TEKCTy 3a TOTOBHM MaTepiajoM. 3HA4YeHHS
nepekasy B HaBYAJbHOMY MpoIleci HaJ3BUYalfHO BaXKJIMBE: poOOTa HAJ HUM CIIPHSIE€ OBOJIOIIHHIO
TAKUMHU BUJIaMU MOBJICHHEBOI IISJIBHOCTI, SIK CIyXaHHS 1 YUTAHHA; BUPOOJIsi€ HABUUKU NOOYIOBU
CaMOCTIHHOTO BHCJIOBJIIOBAHHS;, JIOTIOMAara€ BYHUTEJECBI TEPEBIPUTH SIKICTh 3aCBOEHHS YYHSIMU
MIPOTPaMoOBOTO MaTepiaiy.

Mertopoaorisi (TeopeTuuHa 6a3za gocJigkeHHs). Po0ota 3 po3BUTKY 3B'I3HOTO MOBJIECHHS —
CKJIaJI0Ba YaCTHHA 0araToIiaHOBOT HABYAJIbHOI AISTIBHOCTI, 1110 TPOBOIUTHCS CHELIAIBHO 1 B 3B'A3KY
3 BUBYCHHSIM IIKUTHBHOTO KYpCY (TpaMaTHKH, CJIOBOTBOPEHHS, IPABOIKCY 1 T. 1H.) JIsl TOTO, 1100 Y4H1
OBOJIO/ITM MOBHUMH HOpMaMH (Op(OeniuHUMH, JTEKCHYHIUMHU, MOP(OIOTIYHIMH, CHHTAKCUYHUMH),
a TaKOX yMIHHSMH BHCIIOBIIFOBAaTH CBOi JyMKH B YCHIH 1 mHcCeMHiN ¢opMi, KOPUCTYIOUUCH
NOTPiOHMMH MOBHMMH 3aco0aMH BIJIOBIIHO 1O METH, 3MICTY MOBJEHHS H yMOB KOMYyHIKarii
[bonaapenko, c. 151].

VY Oynb-aKoMy 3B'I3HOMY MOBJIEHHI BUPIIIYETHCS KOMIUIEKC 3aBJ/IaHb, 110 CTOCYIOTHCS 3MICTY,
moOynoBu i MOBHOTO odopmiieHHs: BucioBmoBaHHs. [1[06 po3B'szatu X, HEOOXiTHO BBOJIUTH B
HaBYaJIBLHUI IpoLIeC Taki BUIU poOOTH, Ki O popMyBaiu eBHE KOMyHIKaTUBHE yMiHHS. [[s 1iporo
MO’KHa BUKOPUCTOBYBATH:

1) anani3 TeKCTiB (YCHUX 1 MMCEMHHUX, 3pa3KOBUX 1 1e()OPMOBAHUX);
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2) ckJIalaHHA CTPYKTYPHHUX CXEM, IJIaHy, poOOUNX MaTepiais;

3) BUKOHAHHS 3aBJlaHb HAa OCHOBI CTBOPEHOI MOBJIEHHEBOT CUTYaIlli;

4) 0OTOBOpEHHS MEPIINX BapiaHTIB YCHHUX 1 MMCHMOBUX BUCIIOBIIIOBAaHb Ta iH. [boHmapuyk, c.
110].

VY MeToauIi BxKe BU3HAUYMUIMCA OCHOBHI IPUHIUIM POOOTH 3 PO3BUTKY 3B’SI3HOTO MOBJICHHS.
o Taxux npuaumiB O. M. BinseB BiZHOCHTS:

1) enHICTH PO3BUTKY MOBJICHHS 1 MUCJICHHS;

2) 3B'SI30K YCHOTO 1 MMCEMHOTO MOBIICHHS;

3) 3B's130K poOOTH 3 PO3BUTKY 3B’A3HOIO MOBJIEHHS 3 BHBYEHHSM TEOPETHUUHUX PO3ALIIB
HIK1IJIBHOI TPOrpaMH;

4) 3B'130K PO3BUTKY MOBJICHHS 3 BUBUCHHSM JITEpaTypH Ta iHIMX mpeameTis [[loH4eHko, c.
67].

CrpaBii, po3BHBaTH 3B’SI3HE MOBJIEHHS YYHIB MOXHA TIUIBKM y 3B’SI3KYy 3 PO3BUTKOM
MHUCJIEHHS. B y4HIB y mponeci po3BUTKY MOBJIEHHSI Ma€ aKTUBHO IPAIIOBAaTH AyMKa. BoHM BUaThCs
CIIOCTEpIraTd 3a MPHUPOJOI0, HABKOJHUIMHIMU MpEAMETaMHU, JUIUTHHICTIO JIOAEH, TIUOOKO
YCBIIOMJTIIOBATH JaHi CBOiX CIIOCTEpPEXKEHb, aHalli3yBaTW 1iX,  y3arajbHIOBAaTH, JOBOIHUTHU
NPaBUJIBHICTh CBOIX CY/KE€Hb, JYMOK. A B LIbOMY I peani3yeTbcs 3B'I30K HaBYAHHS 3 JKUTTAM,
3B'30K MOBJICHHS 3 MUCJIEHHSIM, 00 B IIPOLIECI PO3BUTKY MOBJIEHHS YUHS PO3BUBAETHCS M KylbTypa
JOTO MUCJICHHS.

Bigomo 1o MoBiieHHs Mae 1Bi popmu: ycHY il muceMHy. KokHa 3 HUX Ma€e cBOi 0COOIMBOCTI.
VYcHe MOBIEHHs Mependayae HasBHICTb MOBLS 1 cilyxadya. BoHO BHMKOpHUCTOBYE Taki 3acoOu
BHPA3HOCTI, SIK iIHTOHAIIiS, JIOTIYHUI HAroJIocC, ay3H, MiMiKa, kectu Toio [["opstauit, c. 323]. Ycue
KHIDKHE MOBJICHHS peatizyeTbes y (popmi JIekItii, JomoBii, o(iriiHOTO BUCTYITY, OPIEHTYETHCS Ha
TpaauIii MHCEeMHOTO0 MOBJICHHS (TIPOIyMaHICTh, CTapaHHUH BimOip (akTiB, MOBHHX 3ac00iB,
MIOCTIIOBHICTb 1 JIOTTYHHIA BUKJIAI AYMOK). Y JOCKOHAJIEHHS PO3BUTKY YCHOT'O MOBJICHHSI OXOILITIOE:

a) MPUILEIUICHHS] MOBHOI KYJIbTYpH, 3aCBOEHHS opdorpadiuHux HOPM 1 MpaBUI BUPA3HOTO
YUTaHHS;

0) 30aradeHHs JIGKCHYHOTO 3amacy y4HIB HOBHMH CIIOBaMH, (h)pa3eosorisMamMu, po3pi3HEHHS
3HAYCHb 1 CECMAHTHYHMX BIATIHKIB CIIIB;

B) OBOJIOJIHHS HOpPMaMH YTBOpEHHS (QoOpM CiiB, MOOYJOBH CIIOBOCIOJYYEHb 1 DPEYEHb,
3aCBOEHHS OCHOBHUX CHHTAKCUYHHMX HOPM YCHOT'O PI3HOBHUJY JIITEPATYPHOI MOBH;

r) popMyBaHHSI HABUYOK 3B’ SI3HOTO YCHOTO MOBJICHHS.

Sk 00'ekT MHTBICTUKK TeKCT (ar. textum — TKaHWHA, TOEAHAHHA) € (YHKI[IOHAIBHO
3aBepIIEHUM MOBHUM IIiJIMM, OCHOBHE 3aBJIaHHA SIKOTO BU3HAYA€THCS MIEBHOK METOI0 MOBJICHHEBOT
TisIbHOCTI. J[71s1 TeKCTy xapakTepHa 3B'3HICTH, IO BiJoOpa)kae €IHICTh (POHETUYHMX, JIEKCHUKO-

CEMaHTHYHUX, TpaMaTUYHUX 3aco0iB 3 ypaxyBaHHSAM iX (PYHKIIOHAJIbHO-CTUIIICTUYHOTO
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HAaBaHTa)XCHHS, KOMYHIKaTHBHE CHpsAMyBaHHS (MeTy, cdepy CHUIKYBaHHS), KOMIIO3UIIIHY
CTPYKTYPY, 3MICT Ta BHYTPIIIHIA CMUCH (TEMY i OCHOBHY JYMKY).

VY WIKiTBbHINA MPaKTHIl MHUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI acleKTH POOOTH 3 PO3BUTKY 3B'SI3HOTO
MOBJICHHSI YYHIB K Ha ypokaxX MOBH (poOoTa HaJ CIIOBOM, CIOBOCIIOJIyYEHHSAM, PEUEHHIM IIij Yac
BUBYEHHS OKPEMUX TE€M KypCy BIANOBIAHO 10 HABYAIBHUX IIPOrpaM), TaK 1 Ha CHELI1aIbHUX 3aHATTSX,
MIPUCBSIYEHUX PO3BUTKY 3B'SI3HOTO MOBJIEHHS (po0OOTa HaJ TEMOIO, IJIAHOM, KOMITO3UIIEID TEKCTY,
J1aJOT19HAM 1 MOHOJIOT1YHUM MOBIICHHSIM, TBOPaMH PI3HHX JKaHPIB).

CrioctepekeHHs HaJ CTPYKTYpOIO FOTOBUX TEKCTIB JO3BOJISE 3pOOMTH Taki BHCHOBKH: 1)
KO’KEH TEKCT BUCBITIIIOE MIEBHY TeMY; 2) B TEKCTI BUCBITIIIOETHCS SIKACh FOJIOBHA JyMKa; 3) TEKCT
HAJIEKUTh 10 MEBHOTO TUIY 1 CTWIIO; 4)CTHIICTUYHA PI3HOMAHITHICTh MOBH TICHO MOBs3aHa 3 ii
CHHOHIMIYHUMH 3aco0aMu; 5) 3aBeplIeHHH TEKCT MOBHHEH MAaTH BCTYITHY, OCHOBHY 1 3aKJIIOYHY
YacTUHU; 6) CKIIAHUI 3a 3MICTOM TEKT MOAUIAETHCSA HA ab3a1y; 7) KUIbKICTh a03aIliB 3aJICKHUTh BiJl
3MICTY TEKCTY, Bij Horo miuany; 8) Mi ab3amiaMu € 3MICTOBUM 3B'SI30K , BOHU PO3TAIlIOBaHI B TaKiit
MOCJTIZIOBHOCTI, SIKOT BUMArae po3KpHUTTs TeMU; 9) sIK MpaBWIIO, KOJKEH a03al] CTaHOBUTHh CMHUCIIOBY
LUTICTh, BUCBITITIOE siIKeCh MUTaHHs; 10) sAKIIo 10 ad3ara BXOAUTH KiTbKa peueHb, Mi’K HUMH € TICHHM
CMHCIIOBUH 3B'AI30K, JIOT1YHA IOCIIJOBHICTH; 11) as 3B’ 3Ky pedeHb 1 ab3alliB BXKHUBAIOTHCS CIIOBA
1 BHUpa3H, SIKI MO-pi3HOMY Ha3UBAIOTh OJHI 1 TI ) 0COOW, TEpMiHHM, TPaKTyBaHHs, NpPEAMETH
[[Tonuenko, c. 66].

MeTtoau nocHipKEHHS:

— aHaJIi3 HAyKOBO-TICUXOJIOTIYHOI Ta MEearorivyHoi JiTepaTypH, 1ep>KaBHUX JOKYMEHTIB, 3MIiCTYy
Iporpam i MmiipyIHMKIB,;

— CIIOCTEPEKEHHS 32 HAaBYAJIbHO-BUXOBHUM IIPOLIECOM.

PesyabTraTu gocaigkenns. Ilepuie uumanna mexcmy nepexkasy BUUTEIIEM — CIIyXaHHS HOTO
yuHsiMu. HeBenuka maysa (OJIM3BKO ITSITH XBWJIMH) — yYHI TOBHHHI 30CEPEIUTHUCS HA MOYYTOMY,
MOXYTh 3pOOUTH KOPOTKI 3alKCH KIFOYOBUX CJiB, OCHOBHOI JYMKH, KOHKPETHHX (aKTHUYHHX
HaliMeHyBaHb (TPi3BUIIA, JaTH, HUGPH TOIIO).

O3Hailomnenua yunie iz 0o0amkosum 3ae0annam (YIuTeNlb 3a4UTY€E 3aBJaHHSA, ajie HE Ja€
HISIKHX TIOSICHEHB), MiJl Yac SKOrO YYHI IMMOJYMKH ITOBHHHI 30pPI€HTYBAaTHCh y TBOpPYiii poOOTi,
3’sicyBaTH s ce0e, Ha 110 came 3BepHYTH yBary B IpOIIECi MOBTOPHOTO YMUTAHHS TEKCTY (3 4UM
MOTOIUTHCS, 1110 3aMIePEUUTH Ta 1H.).

Ilogmopne yumanna NEPBUHHOTO TEKCTY BUUTENEM — IIiJl Yac CIPUHMaHHS TEKCTY Ha CIyX
Y4HI MOXYTb 3pOOMTH 3allUCH HAa YEpHETIl y BUIJISAl IUIaHY, OKPEMHUX CIIIB, CJIOBOCIIOIYYEHb,
NOTPIOHUX IJIsE PO3KPUTTSI OCHOBHOT TyMKH, JJIS 3B’ SI3KY YACTHH TEKCTY TOIIIO.

Hanucanna yunamu na yepnemuyi TBOpUOi poOOTH (INIaHY, TEKCTY NEepeKas3y i TEKCTY TBOPY)
B MOBHOMY 4YM CKOPOYEHOMY BapiaHTi, TAKOXK MOXKJIMBE BUKOPUCTAHHS CKOPOYEHb JJIsI €KOHOMIi

qacy.
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[Tix gyac mokyIaHOTO TIEpeKa3yBaHHs BIATBOPIOETHCS OPIEHTOBHO 65 % 00CATY TEKCTY.

Yoockonanenna nanucanozo (penarysanns). Ilin yac nepeBipku i pefaryBaHHs TUCbMOBOI
poOOTH BapTO MOPATUTH YIHSIM BifgBeCTH it po6oTi 15-20 xBunuH. Lle gacTh 3MOTy MONIMIITUTH
MOBHE 0(OpPMIIEHHS CBOET POOOTH, JOMOTTUCS OLIBIIIOT TOYHOCTI Y BUPAXKEHH1 JYMOK, 3HalTH 3aCO0H
JUISL BUCJIOBIIGHHSI CBOTO CTaBJICHHSI, OI[IHKH, MepeOyayBaTH pEUYEHHs, SKIIO B Y4HIB BUHUKAIOTh
TPYIHOII B Y)KUBAaHHI PO3/IIJIOBUX 3HAKIB, 3aMIHUTH CJIOBA, IIIOJI0 HAITUCAHHS SIKUX € CYMHIBH.

Buxonanuua pooomu 6 uucmosomy eapianmi (TICPEIIMCYBaHHS), HAa SIKE BIJIBOJUTHCSA HE
MEHILIEe TOMHU. Y4HI MOBUHHI MOA0AaTH Mpo Te, o0 TBopya pobora Oyia HamucaHa oxaifHo, 0e3
BUIIPABJICHb, BIAMOBITHO 10 HOPM 0(hOPMIIEHHS MUCbMOBOTO TEKCTY (TIOALI TEKCTY Ha ab3allu Ta iH.).

Camonepesgipka yuHaMu HATUCAHOTO B YUCTOBOMY BapiaHTI.

3a mepeka3 i3 TBOPYUM 3aBJaHHSM, 33 JIOTIOMOTOIO SIKOTO MEPEBIPSETHCS 3aralbHUI PiBEHb
MOBJICHHEBOT MiATOTOBKM BUIYCKHUKIB, BUCTABIISIE€THCS OHA OIIIHKA 3 YKpaiHCbKOI MOBH. SIKiCTb
3MicTy i1 MOBHOTO OOpMIICHHS (IPaMOTHICTh) BU3HAYAETHCS 32 TAKUMU KpUMepiamu.

Ilouamkoesuii pigens (banu yb020 pigHs 00EPHCYIOMb YUHI, AKI He 00CA2AI0OMb 3HAUHO20 YCHIX)
3 HCOOHUM I3 BUSHAYUEHUX Kpumepiig):

Y4enb Oyaye Tulie OKpeMi, He TIOB’s13aH1 MikK COO0I0 peUCHHSI; TICKCUKA BICIOBIIOBAHHS JTyKE
OinHa. YdueHb Oyaye sumie okpeMmi (parMEHTH BHMCIIOBIIOBAHHS; JIEKCHMKA W rpamMaTHyHa OyaoBa
MOBJIEHHs OimHI ¥ OogHOMAaHITHI. 3a o0cArom pobOoTa CKiIajae MEHIIE IOJOBHHH BiJi HOPMHU;
BHCJIOBJIIOBAHHSI HE € 3aBEpIICHUM TEKCTOM, XHOye Ha HEIMOCIHIJIOBHICTh BHUKIALY, HPOMYCK
(bparMeHTiB, BaXXJIMBHX JJIs1 PO3YMiHHS TyMKH JICKCHKA i TpaMaTuyHa OymoBa 3011HEHi.

Cepeoniit (banis yb020 pieHs 3aCiy208yIOMb YYHI, AKI OVOYIOmMb MEeKCm, Wo 3a Kpumepisimu
00cs2y, NOBHOMU 8I0MEOPEHHS IHPOpMAayii ma 368 A3HOCMI 3HAYHOIO MIPOIO 3A00BOILHAE HOPMY, Ajle
3a THUWUMU Kpumepisamu pe3yibmamu iCIOmHO HUMCYI).

YCcHe M THCHMOBE BUCIIOBIIIOBAHHS 32 00CSTOM CKJIAJa€ NS0 OibIle MOJOBUHU BiJl HOPMH
XapaKTePU3YEThCS B)KE IEBHOIO 3aBEPIICHICTIO, 3B’S3HICTIO; MPOTE € HEIONIKH 3a KUTbKOMa
MOKa3HUKAMH (JI0 CeMHU), HAITPHUKIIA]I: XapaKTePU3YETHCSI HETOBHOTOIO Ta TOBEPXOBICTIO B PO3KPUTTI
TEeMH; TTIOPYIICHHSIM MTOCTIJOBHOCTI BUKJIATy; HE PO3PI3HIETHCSI OCHOBHA Ta APYTOpsiIHA iHPOpMAITis;
n00ip CITiB HE 3aBXIH BIAIHH (Y epeKas3i — He BAKOPHCTAHO aBTOPCHKOI JICKCHKH).

3a 06csroM poOoTa HAOMIKAETHCS O HOPMH, Y IIIJIOMY € 3aBEPIICHOI0, TEMY 3HAYHOIO MipOIO
PO3KPUTO, aje TPAIISIOTECA HENONIKM 32 HU3KOK TMOKAa3HUKIB (JI0 ImecTH): poOOTi BiacTUBa
MOBEPXOBICTh BUCBITJICHHSI TEMH, OCHOBHA [yMKa HE MPOTJIAIA€ThCs, OpaKye €THOCTI CTUJIIO Ta iH.

3a 00CSTOM BHCIIOBIIOBAHHS CSITa€ HOPMH, HOTO TeMa PO3KPHBAETHCS BUKIAM 3arajoMm
3B’SI3HUH, aje po0oTa XapaKTEepPH3YEThCS HEMONIIKAMHU 3a KUIbKOMAa TMOKAa3HUKaMU (0 T SITH):
NOMITHUM 11 penpoAayKTHUBHHMIA Xapaktep (y TBOpi), BIJACYTHS CaMOCTIHHICTb CYIKEHb, iX

apryMeHTOBaHICTh, 0OIp CIiB HE 3aBXKAH BTl TOIIIO.
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Jocmammuiin (6anie yvboeo pisHs 3acy208y0Mb YUHI, SIKi 00CUMb 6NPAGHO 6YO0YIOMb MeKCM 3d
Oinvwicmio Kpumepiis, ane 3a OesKUMU 3 HUX we NPUNYCKAlomucsl HeOOKis).

Y4eHb CaMOCTIHHO CTBOPIOE JOCTAaTHBO IOBHUH, 3B’SI3HUHM, 3 €JIEMEHTAMHU CaMOCTIHHUX
CyIKeHb TeKCT (y mepekas3i — 3 ypaxyBaHHSIM BHUIY Nepeka3y), Bajo 100upae JeKCUYHI 3aco0u (B
nepeka3i — BUKOPUCTOBYE aBTOPCHKI 3aCOO0M BHPA3HOCTI, 0OPAa3HOCTI MOBJICHHS), aje B POOOTI €
HEJ/IONIKH (JI0 YOTUPHOX ), HAIPUKIIA/L: BIAXWICHHS B TEMH, TIOPYILIEHHS ITOCIiOBHOCTI 11 BUKJIAIY;
OCHOBHA JyMKa HE apTyMEHTYEThCS TOMIO.

VYdeHp caMoCTifHO Oyaye JOCTaTHBO MOBHE (B MepeKkaszl — 3 ypaxyBaHHSM HOTO BHIY),
OCMHCIIEHE, CAMOCTIHHO 1 B LIJIOMY BJajO HAalKUCaHE BHUCIOBIIOBAHHSI, MPOTE TPAIUISIOTHCS IIE
HEJOJIIKM 32 IEeBHUMU NOKa3HUKAMHU (10 TPHOX).

Y4eHb caMOCTIHO Oy Iy€e TIOCITiTOBHUI, TTOBHHIA, JIOT1YHO BHKJIAJICHUH TeKCT (Y pasi mepekasy
— 3 ypaxyBaHHSIM BUJY IepeKa3y); PO3KpHUBA€ TEMY, BHCIOBIIOE OCHOBHY OYMKY (B Iepekasi —
aBTOPCHKY MO3MIIII0); BIAI0 A0OMpaE JIEKCHYHI 3aco0u (B mepeka3li — BUKOPUCTOBYE ABTOPCHKI
3aco0M BHPA3HOCTI, OOPA3HOCTI MOBJICHHS), OJHAK MPHUITYCKAETHCS OKPEMHUX HEIOMIKIB (3a JIBOMA
apryMeHTarii ToIo.

Bucoxuii (banie yvozo piens 3acny2o8y0ms yuHi AKi 6NnpaGHO 3a 3MiCMOM i hopmoro 6yoyiomy
MeKCm,; UCIIOBII0I0Mb MA AP2YMEHMYIOMb C80I0 OYMKY, 6MII0Mb 3iCMABIAmMU Pi3Hi no2a0u Ha Mot
camuti npeomem, oyiHO8amMU ma ooupamu ap2yMeHmu Ha ix 00Ka3s; OKpim mozo, NPUCmoco8yioms
BUCTIOBTI0BAHHS 00 0COOAUBOCMEN NEGHOI MOBIIEHHEBOT CUMYaYii, KOMYHIKAMUBHO20 3A60AHHS).

VYdenp caMocCTiiiHO Oyaye MOCHiJOBHUHN, MOBHUH (y mepekasi — 3 ypaxyBaHHSM HOTO BUJY)
TEKCT, YpaXxOBYy€ KOMYHIKaTHBHE 3aBJaHHSI, BUCIIOBIIIOE BIACHY TYMKY, [IEBHUM YMHOM apryMEHTY€
pi3HI moTNIsAaM Ha TpoOjeMy (B mepekasi — 3ICTaBIII€ CBOIO TO3WII0 3 aBTOPCHKOK), poboTa
BiJJ3HAYA€ThCA 0araTCTBOM CIIOBHHMKA, I'PAaMaTUYHOIO NPaBWIBHICTIO, JOTPUMAHHSM CTHIBOBOT
€THOCTI i BUPA3HOCTI TEKCTY; ajie 32 OJTHUM 13 KpUTEPiiB JOMYIIEHO HEAOMIKH.

Y4enb camocTiiHO Oyaye MOCTiOBHMIA, MOBHUH (y Mepekasi — 3 ypaxyBaHHSIM HOro BUIY)
TEKCT, YpaxOBy€ KOMYHIKaTHBHE 3aBJIaHHS;, BUCIIOBJIIOE BIACHY IYMKY, 31CTaBJIIsI€ 11 3 TyMKaMHU CBOIX
onHOKIacHUKIB (Y mepeka3i — BpaxoBye aBTOPCHKY IMO3UINIO), YMi€ IMOB’SI3aTH OOTOBOPIOBAHUIN
MIPEIMET 13 BIACHUM 1 KHUTTEBUM JIOCBIIOM, T0OMpae MEPEKOHINBI JOKa3H A7l OOIPYHTYBAaHHS Ti€l
YM 1HIIOT MO3MUIIT 3 OIVIALY Ha HEOOXIJIHICTh PO3B’A3yBaTH NEBHI JKUTTEBI mpobiemu; podoTa B
LIJIOMY Bi/I3Ha4a€ThCsl 0araTCTBOM CJIOBHUKA, TOYHICTIO CIIOBOBXKMBAHHS, CTUIIICTUYHOIO €JTHICTIO,
IrPaMaTUYHOIO PI3HOMAHITHICTIO.

YdeHb caMOCTIITHO CTBOPIOE SICKPaBE, OPUTTHATIBHE 32 JYMKOIO BUCIIOBIIIOBAHHS BiIITOBIIHO 10
MOBJICHHEBOT CHUTYallii; aHaji3ye pi3HI MOMNIAIM Ha TOM caMHMil MpeaMeT, T0OUpae MEepeKOHIUBI
apryMeHTH Ha KOPUCTH Ti€l UM 1HIIOT MO3UIIi1, YCBIIOMIIIOE MOKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS Ti€l UM 1HIIIOT

1H(popMalii U1t po3B’sI3aHHS NEBHUX KUTTEBUX MP00OJsIeM; poOOTa BiI3HAYAETHCS.
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OxpiM TOro, y NMCbMOBHUX BHUCJIOBJIIOBAaHHSX ypaxOBYIOTh HasiBHICTb: 1) opdorpadiuyHux ta
MYHKTYaliiHUX TIOMUJIOK, SIKi IiIpaxOBYIOThCS CyMapHO, 0e3 audepenuiamnii (nepira no3umis); 2)
JIEKCUYHUX, TPAMATUYHUX 1 CTHIIICTUYHHX (IpyTa MO3HUILis).

[lix yac ouiHIOBaHHS NepeKka3y BPAaXOBYETbCS TaKOXK XapakTep momuiiok. Cepen MOMUIOK
Tpeba BUAUIATH HEerpydi (TOOTO Taki, SIKi HE MarOTh ICTOTHOTO 3HAYCHHS [JII XapaKTePUCTUKH
TPaMOTHOCTI1), TOBTOPIOBaH1 i OJTHOTHUITHI.

VY migpaxyHKy MOMHJIOK:

* 7Bl HerpyOi BBa)XKaIOTHCS 32 OJJHY IIOMUIIKY;

* moBTOproBaHi opdorpadiuHi TOMUIKK (B TOMY CAMOMY CIIOBi, SIKE€ BJKMBA€THCS KiJTbKa
pasiB, a00 B CIIJILHOKOPEHEBUX CJIOBAX ) BBAXKAIOTHCS 32 OJHY MOMIIIKY (CKUIBKH O 1X HE 0y10);

*  OJIHOTUIHI MOMHJIKM (MOMHJIKM Ha OJHE IMPABHJIO, alieé B PI3HUX CJIOBaX) BBaXKAIOTHCS
PI3HUMHU TTOMHITKAMHU.

[I’sTh BumpaBiieHb (HENMpPaBHJIbHE HAMUCAHHS HA MPAaBUIIbHE) MPUPIBHIOIOTHCS IO OJHIET
NOMWIKHM. BapTo 3a3HaunTH, 10 CKIAJEHUH Y4YHSAMHU IUJIaH IiJ 4Yac BHCTaBJICHHS OLIHKH HeE
BPaXOBYETHCS.

Orinka Moke OyTH MiJBUIIIEHA HA Oall, SIKIIO O0OCSAT TBOPUOTO 3aBAAHHS 3HAYHO TEPEBUIIYE
cepenHii piBeHb (1-1,5 cTOpiHKM), a TaKOXX MOXXe OyTH 3HIKEHa Ha Oall, SKIIO 00Csr TBOPY He
JOCSTAE CEPEIHBOTO PIBHSL.

OO0roBopeHHsl. 3a3HaYUMO, 110 BKa3aHUN OOCSAT TBOPYOTO 3aBJAaHHS € OPIEHTOBHHUM, TOMY
MOTPIOHO MepeayciM ypaxyBaTH SIKICTh KOMYHIKaTUBHO-MOBIIEHHEBOTO 3aBJaHHs, Oepy4H 10 yBaru
TOYHICTb, 3pO3YMUIICTh TYMKH, a/I€KBaTHICTh il MOBHOMY O()OpPMIICHHIO.

Kpim ToTro, KOJIM MAeThCs PO OIIHKY poOOTH, MOTPIOHO MaTH Ha yBa3i, 0 00’ €KTUBHA OIlIHKA
TBOPYHX POOIT YUHIB MOKE OyTH PE3yJIbTATOM HE TUIBKH YBa)XKHOI TIEPEBIPKH, MIAPAXyHKY TOMUJIOK,
MpaBWIBHOI 1X KiIacu(ikarii, a i THyYKOTO i IX01y BUUTEIS.

3BepTaeThCs yBara Ha Pi3HOMAHITHICTH CIIOBHHKA Ta rpaMaTHYHOi OyJOBH MOBIEHHS. SKIO
y4eHb JOPEYHO BXKMBAE JICKCUYHI i rpaMaTU4HI CUHOHIMH, JOOMPAIOUU 3 PI3HOMAHITHUX 3ac00iB
caMe Ti, SIKi CIIPUSAIOTh HE TIIBKH MPABWJIBHOCTI, @ i OCOOJIMBIN TOYHOCTI, BUPA3HOCTI MOBJICHHS,
AKIIO CHHTaKCHMYHA OynoBa TEKCTy pi3HOMaHiTHA (BHKOPHCTAHO CKJAJHI PEUYCHHS, PEUCHHS,
YCKJIaJIHEHI BCTABHUMH CJIOBaMH, OJJHOPi1THUMH, BiJJOKPEMIICHUMH YJICHAMH, Pi3HOMaHITHI CIOCOOU
nepeayl 4y»oro MOBIIEHHS TOIIO), TO Taka poboTa MOke OYTH BUCOKO OI[iIHEHA HABITh 32 HAIBHOCTI
NesSKUX HEJIOMIKIB (Taka cama KIJTbKICTh HEJOJIKIB y poOOTI, 1110 HE BiI3HAYAETHCS PI3HOMAHITHICTIO
CJIOBHUKA Ta TpaMaTHU4HOI Oy/I0BU, MOXE MPU3BECTHU 710 3HIKEHHS OLIIHKY Ha 0ain).

VY neskux BUIAAKaX AOCUTHh CKIIAAHO OLIHUTH poOOTY KOMIUIEKCHOTO Xapaktepy. Sk Oyru,
HaNpUKIal, KO YYeHb M1l Yyac MepeKa3yBaHHs YCIILIHO BIIOPABCH 13 3aBJaHHAM (TIOBHO NepeaaB
3MICT BiJMIOBIAHO IO TEMH i OCHOBHOI TYMKH), & IPYT'y YaCTUHY POOOTH HaMKcaB qyxe 0e31mopaHo,

1110 € CBIIYEHHSM TOT0, 1110 OCHOBHY ITPO0JIeMY, HOPYILIEHY B TEKCTI, BIH 3p03yMiB HEMPABHIbHO (200
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3pO3yMiB IIPABUJIBHO, aJIe HE BiJHAMIIIOB TOYHUX MOBHHX 3aC0O01B ISl BUCJIOBJIEHHS CBO€ET TyMKHU)?
AGo sIK OLIHUTH POOOTY, B SKii APYry YaCTHHY HAIMCAHO IYK€ KOPOTKO, MPOTE yYCHb 3MIT TpHU
[IbOMY BHUCJIOBHTH B LIIJIOMY TIpPaBWJIbBHE PO3YMIHHS OCHOBHOI AyMKH? 3BHYaiHO, Taki poOOTH HE
MO>KHA OI[IHUTU OalaMyi BUCOKOTO PiBHS.

AKTHBI3yIOYH MOBHO-MOBJICHHEBY JIsUTHHICTh YUHIB, YUUTEIb HE MOYKE PO3PaxOBYBaTH, 1110 BC1
ix BHCIOBIIOBaHHS OyayTh AocKoHaIMMH. ONHI 3 TOMHUJIOK 3yMOBJICHI BJIACTUBOCTSAMHU Matepiaiy
JIOBTOTPHUBAJIOL ITaM'sITi aBTOPA — 3aI1acOM CJIiB 1 CHHTAaKCHUYHHMX MOJIEJICH, pIBHEM 3aCBOEHHS MOBHUX
HOpM. [HIIT — 0cOOIMBOCTAMH PO3yMOBOT poOOTH Mij Yac MiATOTOBKY 1 peanizarii 3aaymy.

HaBuanpHuii mpouec HeMUCIMMHIA Oe3 BHUSBJICHHS, aHai3y 1 yCYHEHHS IOMMIIOK, Oe3
YIOCKOHAJIEHHS YYHIBCHKUX BUCIJIOBIIOBaHb, TOOTO 0€3 TOTO0 KOMILIEKCY orepalliil, IKuii puiHsITO
HA3WBATH pPellaryBaHHSIM.

VY po6oTi Haj MOJIMIIEHHSM BHCJIOBIIOBaHb HEOOXITHO KEPyBAaTUCS MEBHUMH KPUTEPISIMHU.
Takum Opi€eHTHPOM € 3HAHHS MOBHUX HOPM 1 YABJICHHS [TPO KOMYHIKaTHBHI SIKOCTI MOBJICHHS.

3 MOBHUMH HOpPMaMH y4HI 3HAHOMJISTBLCS 10 CYT1 Ha BCIX 3aHATTAX 3 pigHoi MoBu. HaOyTi Ha
KOYKHOMY YPOIIl 3HAHHS JOJAIOTHCA 10 THX, 110 BXKE OYyJIM 3aCBOEHI paHille, 1, TAKUM YHHOM, KOKEH
3 Y4HIB, HAaBiTh YETBEPTOKIACHUK, BOJIOAIE IEBHOIO CYMOIO VsBIEHb Npo Te, 5K Tpeda
BUCJIOBJIIOBATHCH. 3HAHHS 11l TOCTIHHO aKTUBI3YIOThCA Y 3B'I3KY 3 aHAII30M MUCHbMOBHUX POOIT, KON
JIOBOJIMUTHCS IO CBIJIOMOCTI KOXXHOTO Yy4YHS, YOMY BiH OJIepKaB caMe€ TaKy OIlIHKY 3a 3MiCT 1 3a
IPaMOTHICTh POOOTH.

OniHror04M 3MicT poOOTH, ii MOBIIEHHEBE O(QOPMIICHHS Ta TPAMOTHICTh (BUCTABISETHCS OJIHA
OLIIHKA), BUUTEIb KEPYETHCS IEBHUMHU KPUTEPISIMHU.

Ha npeBenukuii xaib, IMCEMHE MOBJICHHS IIKOJISIPiB, OCOOIMBO CEPEHBOT JTaHKH, JaleKe Bl
O0akaHOT0, TOMY Ha ypOKax aHali3y TBOPYUX POOIT y4WUTENdh MEPEeAyCiM Ma€ MiABECTH Y4YHIB 10
YCBIIOMJICHHSI B)KJIMBOCTI, OibIlleé TOTO — 10 KOHEYHOi MOTpeOHM BIOCKOHAIIOBATH HAIMCAaHE,
BUPOOUTHU B HUX 3BUUKY MPAIFOBATH 3 YEPHETKOIO, 3aI[IKaBUTH CAMUM MIPOIIECOM TBOPEHHS BIIACHOTO
TEKCTY.

Ve 3 mepmux ypoKiB JITH MarOTh 3PO3YMITH, II0 TIOMIJIKA — 1I€ HE BHUPOK, a BHUBEICHHM
yauTeneM Oan — He Kapa, a peajbHUi MMOKa3HUK 3HaHb, 3MIHUTH KU IO CHaru KOXXHOMY. BapTo
HarajgaTy y9HsIM KiJbKa HapOIHHX MPHUCIiB B!

— TinbKu TOM HE MOMUIAETHCS, XTO Hi 0 YOTO HE TOPKAETHCS.

— Ha mommiikax yuyaThcsl.

— JLypHHi1 HE TOM, XTO MOMHJISIETHCSA, & TOW , XTO HE BUIIPABIISIETHCA.

B apcenami KOXHOTO BUMTENS € CBOI NMPUHOMH OpraHizamii poOOTH MI0J0 3armo0iraHHs Ta
aHami3y TOMWIOK, THM YacOM METOJMWYHA HayKa 1 Jaii po3poOisie HOBI MiTXOAH CTOCOBHO

BIOCKOHAJICHHA y‘{HiBCBKOFO MOBJICHHS, 30KpEMa YCYHCHHA pi3HI/IX BI/II[iB xuo.
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3a3Buuail y 5-9 kiacax ypok aHaiizy nepekasy MmoTpiOHO MmovaTH i3 3arajabHO1 OIIHKK POOIT
YCBhOTO KJacy. 3 Ii€l0 METOI0 MiJICYMOBYEThHCS 3arajibHa KUTBKICTh JOMYIIEHUX TTOMIIOK, JITHTHCS
iX Ha KUIBKICTh Y4YHIB 1 BIJNOBIJHO 10 KPHUTEPIiB OIIHIOBaHHS BUBOJUTHCS KOJCKTHBHUN Oal.
ITopiBHATH HOTO 3 OLIHKOIO 32 MOMEPETHIO poOOTY, a TAKOXK 13 pe3y/IbTaTaMu MapalieIbHOTO KIIacy.
VY nepuoMy BUIAAKY 32 IPAaBUJIBHOTO BpaXyBaHHs IICUXOJIOTIT KOJIEKTHUBY Y4YHI MatOTh MOKJIMBICTh
Mo0AYNUTH 3POCTaHHSA a00 3HIDKCHHS PiBHS YCHIIIHOCTI, 3pO3yMITH CIIa0Ki Ta CHJIbHI MOMEHTH; Y
JAPYromy — CpanbOBY€e Ha O3UTUB €JIEMEHT 3MarajbHOCTI, BIACTUBHUH MIKOJISIPAM CEPEIHBOI JIAHKH.

JIOIIBHO KOYKHOMY YYHEBI MOPIBHATH BIACHUM pe3yibTarT 13 MONepeIHiM: HeXal MopaioTh,
KOJIM € 3pYyLIEHHS Ha Kpalle, a00 3aMUCIThCS, YoMy Oal BUsSBUBCS HIKYMM [JlazeOHuK, c. 2].

OpnHak y4uTHCS MOTPIOHO HE JIMIIE HAa MOMUIKAX. 3pa3KoM Ui HACHliyBaHHS MarOTh CTaTH
HalKpaIl y9HiBCbKiI pOOOTH, TBOPH MHUCbMEHHUKIB. Hepinko MOXHa MOYyTH, 10 HE KOKHOMY JaHO
tBopuTH. CripaBai, HebaraTto aiTei, HaaUIeHUX AapoM boxkum o0pa3HO cnpuilMaTé CBIT 1 JIETKO
nepenaBatd CcBOi AyMKM Ha mamepi. Ilpore MokHa BHpPOOMTH BMIHHS BiI4YBaTH CJIOBO,
YBUPA3HIOBAaTH JIyMKY, YHUKATH Y>KUTHX BUCJIOBIB.

YacTo mIkomspi HEXTYIOTh YEPHETKOI ab0 K MpaIlol0Th 3 HEK HeyBaKHO. Benwuesnuit
BUXOBHUI MOTEHIlIaJl Ma€ IEMOHCTPYBaHHA aBTOTpadiB MMCbMEHHHUKIB, J€ BUAHO iXHIO PETEIbHY
po6oty Haj cioBoM. IIpu Harozi moTpiOHO HABOAWUTH KOHKPETHI NMPHUKIAIM MOIIYKY aBTOPOM
HOTpiOHOro €JI0Ba, iX, 30KpeMa MOKHa 3HaWTH B uepHeTkax — 3anucax M. Kowmrobuncekoro, 1O.
SAnoBcekoro. Hanpukiman, octanHii 3paaiB, 3HAWIIOBIIN JJIsi poMaHy «BepIiHukmy MicIieBy Ha3By
BiTpY — MaiicTpo: «Konu 6 s He 3HAWIIIOB BOTO CIIOBA, HANIEBHO, i pOMaHy 1bOro He Oyio 0. Bix
yCIX IUX 3I0MI-BECTIB i HOP/-OCTIB TaK 1 Bi€ B3ATUM 13 UyXKHX PYK, 3a[I03UYEHUM. .. a IMYXHYB Halll
YOPHOMOPCHKUI MalCTpo — 1 Bce cTajo Ha Micte» [JIazeOHuk, c. 3].

[lin wac poOOTH 3 YEPHETKOI YUYHI TAKOXX 3BEPTAlOTh yBary Ha Te, 10 Tpeba yHUKATH
HEBUINPABIAAHUX TOBTOPiB, HEBJAJIOr0 BHOOPY CIiB, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, HEMpPaBUIBHOT
PO3CTaHOBKH PO3ILIOBUX 3HAKIB.

[lin yac aHanizy nepekasy i3 TBOPYMM 3aBJAHHIM [JYyXE BaXIJIMBO PO3IJISHYTH TEKCT,

HaMMCaHUKN YIHIMU, 3 TIOTJISAIY HOTO BIATIOBIAHOCTI TAKUM TIapameTpasi, sK:

00cCsIT BIITBOPEHOTO BUCIIOBITIOBAHHS (XapaKTEPHU3YEThCS KITBKICTIO JIEKCEM 1 PEUYCHbB);

—  KUIBKICTh MIKPOTEM;

— TIOBHOTa PO3KPUTTS TEMHU 1 3a/lyMy BUCJIOBIIIOBAaHHS;

—  JIOTi4Ha MOCIiAOBHICTh y BUKJIA[l JYMOK;

—  30epekeHHs TUILY, CTUIIIO 1 dKaHPY MOBJICHHS;

—  30epekeHHs (O1IBIION UM MEHIIOK MIpOI0) XapaKTEepHUX JJIs CTUIIIO 1 )KaHPY MOBJICHHS

MOBHMUX 3ac00iB.
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AHani3yrouu JIONOBHEHHS J10 IEpeKa3y , BAXKJIMBO 3BEPTaTH yBary He CTUIbKM Ha KIJIbKICHUH,
CKIJTBKH Ha SKICHUH acTIeKT BUKOHAHOI YIHEM poOOTH: 3B’ SI3HICTb, IIIICHICTb, 3aBEPIICHICTh TEKCTY,
c(OopMyIIbOBaHICTh y HHOMY OCHOBHOI AYMKH. BaskinmBo 3°sicyBaTH, SIKOIO MipOIO y4€Hb BHSBUB
YMiHHS OQOPMIISITH CBOE PO3YMIHHS IOYYTOT'O Y BUIJISII aBTOHOMHOT'O BUCJIOBJIIOBaHHS (HasIBHICTb
MOYaTKy 1 KiHIISI), OCOOJMBO B XYIOKHBOMY TEKCTI, IO XapaKTEPU3YEThCSA OaraToIIaHOBICTIO
JTYMKH.

Hanmcatn camocTiifHO opHUriHaNbHUHN TBip, IepeKas (3 TBOPYUM 3aBIAaHHAM) Helerko. barato
3HAYUTh BJAJ0 3HAWJIEHE CJOBO, BHUpaxkalbHUM 3aci®. OcobmuBy yBary TpebGa 3BEpHYTH Ha
CTUJIICTUKY, MOBJICHHEBE «3a0apBJIEHHSA» TEKCTY, 3al00IraHHI0 CUHTAaKCUYHUX MOMMJIOK, 10 SKHX
HaJIeXKATh:

— HETIPaBWJIbHE Y3TO/DKEHHS IMiMETa 3 IPUCYAKOM; IOMWJIKH Y BiIMIHKOBOMY K€pyBaHHI;

— BKMBAHHA K OJHOPIIHUX YICHIB PEYECHHS CIIiB, IO 03HAYAIOTh POJOBI i BUJOBI MOHATTS:
«TBOPH 1 BIpIIi», KITUCbMEHHHUKH 1 TOETHY;

— MOPYIICHHS TIOPSAJIKY CJ1B, CJIOBOCIIONYYEHb Y PEUCHHI;

— nyOmroBaHHs migmeTa: «['oHuap, BiH BiITBOPHB...»;

— CIUTYyTYBaHHS MPSAMO] 1 HENPsAMOi MOBH;

— HErpaMOTHE BBEJICHHS LIUTAT TOLIO.

CrniocrepekeHHs CBIYaTh, 0 HAWBaXXUUM JUJIsl YUHIB y IIPOLIEC] BIATBOPEHHS TEKCTY € MOLIYK
CIIB 1 CHMHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIM 1 BUCIIOBJIIOBaHb, BUOOPY MOBHHUX 3ac00IB 3B’SI3Ky MIX
peueHHsIMH, a03anaM¥, BU3HAYECHHS CTPHIXKHEBHX CJIiB, YCBIJIOMJIEHHS THUIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH
TEKCTY (3’ACyBaHHS TO3HMILII aBTOpa IIONO 00’€KTa OMHUCY), MPOBEIEHHS MOBHOTO aHami3y 3
ypaxyBaHHSM BiJATOBIHOTO THITY 1 CTHUIIIO MOBJICHHS.

[[{o6 akTUBI3yBaTH JiSIBHICTh YYHIB HA YPOIll, HABYUTHU IX KPUTHIHO OCMHCIIIOBATH MOYYTE,
0aYNTH IUTIOCU Ta MIHYCH B poOOTi OJTHOKJIACHHUKIB, MOXKHA BIATHUCS IIIE i J]O TAKOTO MPUHOMY: OJTUH
y4eHb YHTa€ 3 YEPHETKU CBil TBip, a KiIac 3a BapiaHTAaMHM BUKOHYE 3aBJaHHs. MEPUIMHA BapiaHT
3aIUCYE T1 CIIOBOCIIONYYEHHS, PEUEHHS, SIK1 3/1al0ThCsl HAaHO1IbII BAAIUMU, OPUTiHAIBHUMH. [Ipyruit
BapiaHT (iIKCye Te, IO € HEIOPCYHUM, TOMHJIKOBHM 3 JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO Ta CTUJIICTUYHOTO
MOTJIANIB. 3aBAaHHS JIsl TPETHOTO BapiaHTa — 3allMCaTH CJIOBA, B SIKUX MOXYTh OyTH JIOIyIIEHi
opdorpadiuni nomMuiku. [ToTiM KOJEKTHBHO 0OTOBOPIOEMO POOOTY, YUEHb, YpaxyBaBIIH MOPaIH i
3ayBa)XeHHsI, BIIOCKOHAI0€ Hanucane [JlazeOHuK, c. 4].

VYpok aHasi3y KOHTPOJIBHOIO MEpeKa3y CTPYKTYPHO CKIAAEThCA 3 TAKUX YACTUH (€TaIliB):

1. BerynHe ci10BO BUMTENS.

2. becima mpo xapakTep HEJOJIKIB 1 IOMWIOK Ta poOOTa HAJl HUMHU.

3. IlixBegeHHs MiACYMKiB pOOOTH.

4. 3aBnaHHs 10A0MY.
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Y 10CKOHaNEeHHsI HAMMCAHOTO YYHSIMH — 3aBJaHHS HE JIMIIE YPOKIB aHali3y MepekasiB, Horo
€JIEMEHTH TIOBHHHI BHKOPHCTOBYBAaTHCS Ha KOXXHOMY 3aHSTTi. 3HAHHS PI3HUX BHIIB TOMHIIOK,
HaBUYKHM BIYMJIMBO TPAIIOBATH 3 YEPHETKOIO, peAaryBaTH HalMCaHe, PO3BUHEHE MOBHE YYTTS,
opdorpadiyHa Ta MyHKTyaliiiHa NUWIBHICTh TOTIOMOXYTh 3pOOUTH YUHIBCHKE MOBJICHHS TOYHHM 1
IIPaBUIIBHUM, a OTKE, KpPAaCUBUM, TOCKOHAJINM, OOpPa3HUM — a II€ 1 € 3alI0PYKOIO TYXOBHOI'O PO3BUTKY
0COOUCTOCTI.

BucHoBku. [lepekas € o JHUM 3 TpaTUITIHHUX JJIS ITKOJIA BUAIB pOOOTH 3 PO3BUTKY 3B’ SI3HOTO
MoBleHHs. BiH Mac pgaBHIO icTOopilo 1 pi3HOOIuHe MeronuMyHe 3abe3mnedyeHHs. Ilepekas
(mepeka3yBaHHs) [0 CYTi BUKOPUCTOBYETHCS y IIKOJI HA BCiX ypokax. ['0JoBHA MeTa mepekasiB Ha
YpOKax yKpaiHChKOi MOBHM — HaBUaHHS MOBJICHHS. [lUM 1 BU3HA4Ya€eThCSI 0COOIMBA METOIMKA POOOTH
Ha/I TIepeKa3aMu Pi3HUX BUIB, KOXKEH 3 SKHX MICTUThH €lIeMEHTH TBopdYocTi. [lnchmoBuil mepekas
NEPBUHHOIO TEKCTY BMMAarae BiJi Y4HiB, KpiM opdorpadiuHux i MyHKTyallifHMX HAaBHYOK, IIe
MOBJICHHEBUX YMiHb.

Ha miaroroBduomy erari B MIKOJSAPiB (POPMYIOTHCS BMiHHSA, SIKI JalOTh 3MOT'Y Ha HACTYITHOMY,
CUCTEMAaTUYHOMY €TaHl BUPOOJIATH KOMYHIKaTHBHI BMIHHS LUISIXOM IPAaKTUYHOI'O 3aCBOEHHS
YUHSIMH CUCTEMHU MOBJICHHEBO3HABUUX IOHSATH, K1 CKJIAJAI0Th MIEBHY TEOPETUYHY OCHOBY POOOTH
HaJl IepeKa3oM (TEKCT, HOro OCHOBHI O3HAKH, BUCIIOBIIIOBAHHS, TUIIM MOBJICHHS, CTHJII MOBJICHHS,
BHJIM TIepEeKa3iB: JOKJIAIHUMN, CTUCINM, BUOIPKOBHH, CHUTYaIlig criyikyBaHHs ). OMHAK 1] 9ac poOboTH
Ha/ TIepeKa3aMH OCHOBHHM € TIOHATTS TPO TEKCT, HOrO TEMATH4HY, CMHCJIIOBY, CTHIICTHUYHY
LJTICHICTb.

Ha 3aBepmianbHOMY eTarni HaBYaHHS MOBH 1 MOBJICHHSI TIepeKa3 sIK CaMOCTIHMI HaBYaJIbHUH
BHJI poOOTH Maiie BIJCYTHIM, IPOTE Pi3HI BUAU BIATBOPEHHS TEKCTY € HEOOXITHUMU €JIEMEHTAMH
IHIMUX, CKJIAIHININX >KaHpPIB MOBJIEHHS: JOIOBiJeH, pedepariB, pereH3ii, BUCTYIMIB, CTaTeH,
KOHCIIEKTIB, aHOTAIlii Ta 1H., SKUMH MAalOTh OBOJIOJITH BUITYCKHUKU CEPEIHBOT MKOMH. SIK yxke
3a3Havyasiocs, MepeKas i3 TBOPUMM 3aBJaHHAM 3a CKIAQIHICTIO MOCiNa€e BUIILY CXOJIMHKY. 3a ioro
JOTIOMOT010 (POPMYIOTBCS KUTTEBO HEOOXiAHI BMIHHS CIpPHUMMATH (CIyXaTH 1 pO3yMiTH) MOYYTe,

MPOYMTAHE, BIITBOPIOBATH 1 MPOAYKYBAaTH (CTBOPIOBATH BJIACHI YCHI 1 MMCHMOB1 BUCJIOBIIFOBAHHS ).
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